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1. PROPUNERE DE DECIZIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene 
aferent exercițiului financiar 2012, secțiunea III – Comisia
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Parlamentul European,

– având în vedere bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 20121,

– având în vedere conturile anuale consolidate ale Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2012 (COM(2013)0570 - C7-0273/2013)2,

– având în vedere Raportul Comisiei privind acțiunile întreprinse în urma descărcării de 
gestiune pentru exercițiul financiar 2011 (COM(2013)0668) și documentele de lucru ale 
serviciilor Comisiei care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0348 și 
SWD(2013)0349),

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 5 iunie 2013 intitulată „Sinteza realizărilor 
Comisiei în materie de gestiune în 2012” (COM(2013)0334),

– având în vedere Raportul Comisiei privind evaluarea finanțelor Uniunii pe baza 
rezultatelor obținute (COM(2013)0461) și documentele de lucru ale serviciilor Comisiei 
care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0228 și SWD(2013)0229),

– având în vedere Raportul anual al Comisiei către autoritatea care acordă descărcarea de 
gestiune privind auditurile interne desfășurate în anul 2012 (COM(2013)0606) și 
documentul de lucru al serviciilor Comisiei care însoțește raportul în cauză 
(SWD(2013)0314),

– având în vedere Raportul anual al Curții de Conturi referitor la execuția bugetului 
privind exercițiul financiar 2012, însoțit de răspunsurile instituțiilor3, și rapoartele 
speciale ale Curții de Conturi,

– – având în vedere Declarația de asigurare4 privind fiabilitatea conturilor și legalitatea și 
regularitatea operațiunilor subiacente întocmită de Curtea de Conturi pentru exercițiul 
financiar 2012 în temeiul articolului 287 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune care trebuie acordată Comisiei cu privire la execuția bugetului general al 
Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 2012 (05848/2014 – C7-0048/2014),

– având în vedere articolele 317, 318 și 319 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

1 JO L 56, 29.2.2012.
2 JO C 334, 15.11.2013, p. 1.
3 JO C 331, 14.11.2013, p.1.
4 JO C 331, 14.11.2013, p. 10.
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Europene și articolul 106a din Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei 
Atomice,

– având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 
2002 privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților 
Europene1, în special articolele 55, 145, 146 și 147,

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului 
general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului2, în special articolele 62, 164, 165 și 166,

– având în vedere articolul 76 și anexa VI la Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru control bugetar și avizele celorlalte comisii 
interesate (A7-0242/2014),

A. întrucât, în temeiul articolului 17 alineatul (1) din Tratatul privind Uniunea Europeană, 
Comisia execută bugetul și administrează programele și, în aplicarea articolului 317 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Comisia îndeplinește aceste sarcini în 
cooperare cu statele membre și pe propria răspundere, în conformitate cu principiul 
bunei gestiuni financiare,

1. acordă Comisiei descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii 
Europene aferent exercițiului financiar 2012;

2. își prezintă observațiile în rezoluția care face parte integrantă din deciziile sale privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive și în Rezoluția 
sa din … referitoare la rapoartele speciale ale Curții de Conturi în contextul descărcării 
de gestiune a Comisiei descărcării de gestiune a Comisiei descărcării de gestiune a 
Comisiei pentru exercițiul financiar 20123;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta decizie împreună cu rezoluția 
Parlamentului, ca parte integrantă a acesteia, statelor membre, miniștrilor finanțelor și 
agriculturii din statele membre, curților de conturi naționale, Consiliului, Comisiei, 
Curții de Justiție a Uniunii Europene, Curții de Conturi și Băncii Europene de Investiții 
și de a asigura publicarea acestora în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (seria L).

1 JO L 248, 16.9.2002, p.1.
2 JO L 298, 26.10.2012, p. 1.
3 Texte adoptate, P7_TA-PROV(2014)0000.
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2. PROPUNERE DE DECIZIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului Agenției Executive pentru 
Educație, Audiovizual și Cultură aferent exercițiului financiar 2012
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Parlamentul European,

– având în vedere bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 20121,

– având în vedere conturile anuale consolidate ale Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2012 (COM(2013)0570 - C7-0273/2013)2,

– având în vedere conturile anuale finale ale Agenției Executive pentru Educație, 
Audiovizual și Cultură pentru exercițiul financiar 2012,

– având în vedere Raportul Comisiei privind acțiunile întreprinse în urma descărcării de 
gestiune pentru exercițiul financiar 2011 (COM(2013)0668) și documentele de lucru ale 
serviciilor Comisiei care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0348 și 
SWD(2013)0349),

– având în vedere Raportul Comisiei privind evaluarea finanțelor Uniunii pe baza 
rezultatelor obținute (COM(2013)0461) și documentele de lucru ale serviciilor Comisiei 
care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0228 și SWD(2013)0229),

– având în vedere Raportul anual al Comisiei către autoritatea care acordă descărcarea de 
gestiune privind auditurile interne desfășurate în anul 2012 (COM(2013)0606) și 
documentul de lucru al serviciilor Comisiei care însoțește raportul în cauză 
(SWD(2013)0314),

– având în vedere Raportul Curții de Conturi privind conturile anuale ale Agenției 
Executive pentru Educație, Audiovizual și Cultură pentru exercițiul financiar 2012, 
însoțit de răspunsurile Agenției3,

– având în vedere Declarația de asigurare privind fiabilitatea conturilor și legalitatea și 
regularitatea operațiunilor subiacente, întocmită de Curtea de Conturi pentru exercițiul 
financiar 2012 în temeiul articolului 287 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene4,

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune a agențiilor executive în ceea ce privește execuția bugetară pentru exercițiul 
financiar 2012 (05850/2014 – C7-0049/2014),

– având în vedere articolele 317, 318 și 319 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

1 JO L 56, 29.2.2012.
2 JO L 343, 19.12.2013, p. 46.
3 JO C 331, 14.11.2013, p. 1.
4 JO C 331, 14.11.2013, p. 10.
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Europene și articolul 106a din Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei 
Atomice,

– având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 
2002 privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților 
Europene1, în special articolele 55, 145, 146 și 147,

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului 
general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului2, în special articolele 62, 164, 165 și 166,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 58/2003 al Consiliului din 19 decembrie 2002 
de stabilire a statutului agențiilor executive cărora urmează să li se încredințeze anumite 
sarcini în gestionarea programelor comunitare3, în special articolul 14 alineatul (3),

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1653/2004 al Comisiei din 21 septembrie 2004 
de stabilire a Regulamentului financiar tip pentru agențiile executive, în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului de stabilire a statutului agențiilor 
executive cărora urmează să li se încredințeze anumite sarcini în gestionarea 
programelor comunitare4, în special articolul 66 primul și al doilea paragraf,

– având în vedere Decizia 2009/336/CE a Comisiei din 20 aprilie 2009 de instituire a 
Agenției Executive pentru Educație, Audiovizual și Cultură pentru gestionarea acțiunii 
comunitare în domeniul educației, audiovizualului și culturii, în aplicarea 
Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului5,

– având în vedere Decizia de punere în aplicare 2013/776/UE a Comisiei din 18 
decembrie 2013 de stabilire a „Agenției Executive pentru Educație, Audiovizual și 
Cultură” și de abrogare a Deciziei 2009/336/CE6,

– având în vedere articolul 76 și anexa VI la Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru control bugetar și avizele celorlalte comisii 
interesate (A7-0242/2014),

A. întrucât, în temeiul articolului 17 alineatul (1) din Tratatul privind Uniunea Europeană, 
Comisia execută bugetul și administrează programele și, în aplicarea articolului 317 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Comisia îndeplinește aceste sarcini în 
cooperare cu statele membre și pe propria răspundere, în conformitate cu principiul 
bunei gestiuni financiare,

1. acordă directorului Agenției Executive pentru Educație, Audiovizual și Cultură 

1 JO L 248, 16.9.2002, p. 1.
2 JO L 298, 26.10.2012, p. 1.
3 JO L 11, 16.1.2003, p. 1.
4 JO L 297, 22.9.2004, p. 6.
5 JO L 101, 21.4.2009, p. 26.
6 JO L 343, 19.12.2013, p. 46.
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descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului Agenției Executive aferent 
exercițiului financiar 2012;

2. își prezintă observațiile în rezoluția care face parte integrantă din deciziile privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta decizie, decizia privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, Secțiunea III - Comisia, precum și rezoluția care face parte 
integrantă din aceste decizii, directorului Agenției Executive pentru Educație, 
Audiovizual și Cultură, Consiliului, Comisiei, Curții de Justiție a Uniunii Europene și 
Curții de Conturi și de a asigura publicarea acestora în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (seria L).
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3. PROPUNERE DE DECIZIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului Agenției Executive pentru 
Întreprinderi Mici și Mijlocii (fosta Agenție Executivă pentru Competitivitate și 
Inovare) aferent exercițiului financiar 2012
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Parlamentul European,

– având în vedere bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 20121,

– având în vedere conturile anuale consolidate ale Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2012 (COM(2013)0570 - C7-0273/2013)2,

– având în vedere conturile anuale finale ale Agenției Executive pentru Competitivitate și 
Inovare pentru exercițiul financiar 2012,

– având în vedere Raportul Comisiei privind acțiunile întreprinse în urma descărcării de 
gestiune pentru exercițiul financiar 2011 (COM(2013)0668) și documentele de lucru ale 
serviciilor Comisiei care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0348 și 
SWD(2013)0349),

– având în vedere Raportul Comisiei privind evaluarea finanțelor Uniunii pe baza 
rezultatelor obținute (COM(2013)0461) și documentele de lucru ale serviciilor Comisiei 
care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0228 și SWD(2013)0229),

– având în vedere Raportul anual al Comisiei către autoritatea care acordă descărcarea de 
gestiune privind auditurile interne desfășurate în anul 2012 (COM(2013)0606) și 
documentul de lucru al serviciilor Comisiei care însoțește raportul în cauză 
(SWD(2013)0314),

– având în vedere Raportul Curții de Conturi privind conturile anuale ale Agenției 
Executive pentru Competitivitate și Inovare pentru exercițiul financiar 2012, însoțit de 
răspunsurile Agenției3,

– având în vedere Declarația de asigurare4 privind fiabilitatea conturilor și legalitatea și 
regularitatea operațiunilor subiacente, întocmită de Curtea de Conturi pentru exercițiul 
financiar 2012 în temeiul articolului 287 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune a agențiilor executive în ceea ce privește execuția bugetară pentru exercițiul 
financiar 2012 (05850/2014 – C7-0049/2014),

1 JO L 56, 29.2.2012.
2 JO C 334, 15.11.2013, p. 1.
3 JO C 331, 14.11.2013, p. 1.
4 JO C 331, 14.11.2013, p. 10.
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– având în vedere articolele 317, 318 și 319 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene și articolul 106a din Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei 
Atomice,

– având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 
2002 privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților 
Europene1, în special articolele 55, 145, 146 și 147,

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului 
general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului2, în special articolele 62, 164, 165 și 166,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 58/2003 al Consiliului din 19 decembrie 2002 
de stabilire a statutului agențiilor executive cărora urmează să li se încredințeze anumite 
sarcini în gestionarea programelor comunitare3, în special articolul 14 alineatul (3),

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1653/2004 al Comisiei din 21 septembrie 2004 
de stabilire a Regulamentului financiar tip pentru agențiile executive, în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului de stabilire a statutului agențiilor 
executive cărora urmează să li se încredințeze anumite sarcini în gestionarea 
programelor comunitare4, în special articolul 66 primul și al doilea paragraf,

– având în vedere Decizia 2004/20/CE a Comisiei din 23 decembrie 2003 de înființare a 
unei agenții executive, „Agenția Executivă pentru Energie Inteligentă”, pentru 
gestionarea acțiunilor comunitare în domeniul energiei, în cadrul aplicării 
Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului5,

– având în vedere Decizia 2007/372/CE a Comisiei din 31 mai 2007 de modificare a 
Deciziei 2004/20/CE în vederea transformării Agenției Executive pentru Energie 
Inteligentă în Agenția Executivă pentru Competitivitate și Inovare6,

– având în vedere Decizia de punere în aplicare 2013/771/UE a Comisiei din 17 
decembrie 2013 de instituire a Agenției Executive pentru Întreprinderi Mici și Mijlocii 
și de abrogare a Deciziilor 2004/20/CE și 2007/372/CE7,

– având în vedere articolul 76 și anexa VI la Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru control bugetar și avizele celorlalte comisii 
interesate (A7-0242/2014),

A. întrucât, în temeiul articolului 17 alineatul (1) din Tratatul privind Uniunea Europeană, 

1 JO L 248, 16.9.2002, p. 1.
2 JO L 298, 26.10.2012, p. 1.
3 JO L 11, 16.1.2003, p. 1.
4 JO L 297, 22.9.2004, p. 6.
5 JO L 5, 9.1.2004, p. 85.
6 JO L 140, 1.6.2007, p. 52.
7 JO L 341, 18.12.2013, p. 73.
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Comisia execută bugetul și administrează programele și, în aplicarea articolului 317 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Comisia îndeplinește aceste sarcini în 
cooperare cu statele membre și pe propria răspundere, în conformitate cu principiul 
bunei gestiuni financiare,

1. acordă directorului Agenției Executive pentru Întreprinderi Mici și Mijlocii (fosta 
Agenție Executivă pentru Competitivitate și Inovare) descărcarea de gestiune pentru 
execuția bugetului Agenției Executive aferent exercițiului financiar 2012;

2. își prezintă observațiile în rezoluția care face parte integrantă din deciziile privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta decizie, decizia privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia, precum și rezoluția care face parte 
integrantă din aceste decizii directorului Agenției Executive pentru Întreprinderi Mici și 
Mijlocii, Consiliului, Comisiei, Curții de Justiție a Uniunii Europene și Curții de 
Conturi și de a asigura publicarea acestora în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 
(seria L).
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4. PROPUNERE DE DECIZIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului Agenției Executive pentru 
Consumatori, Sănătate și Alimente (fosta Agenție Executivă Sănătate și Consumatori) 
aferent exercițiului financiar 2012
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Parlamentul European,

– având în vedere bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 20121,

– având în vedere conturile anuale consolidate ale Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2012 (COM(2013)0570 - C7-0273/2013)2,

– având în vedere conturile anuale finale ale Agenției Executive pentru Sănătate și 
Consumatori pentru exercițiul financiar 2012,

– având în vedere Raportul Comisiei privind acțiunile întreprinse în urma descărcării de 
gestiune pentru exercițiul financiar 2011 (COM(2013)0668) și documentele de lucru ale 
serviciilor Comisiei care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0348 și 
SWD(2013)0349),

– având în vedere Raportul Comisiei privind evaluarea finanțelor Uniunii pe baza 
rezultatelor obținute (COM(2013)0461) și documentele de lucru ale serviciilor Comisiei 
care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0228 și SWD(2013)0229),

– având în vedere Raportul anual al Comisiei către autoritatea care acordă descărcarea de 
gestiune privind auditurile interne desfășurate în anul 2012 (COM(2013)0606) și 
documentul de lucru al serviciilor Comisiei care însoțește raportul în cauză 
(SWD(2013)0314),

– având în vedere Raportul Curții de Conturi privind conturile anuale finale ale Agenției 
Executive pentru Sănătate și Consumatori pentru exercițiul financiar 2012, însoțit de 
răspunsurile Agenției3,

– având în vedere Declarația de asigurare4 privind fiabilitatea conturilor și legalitatea și 
regularitatea operațiunilor subiacente, întocmită de Curtea de Conturi pentru exercițiul 
financiar 2012 în temeiul articolului 287 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune a agențiilor executive în ceea ce privește execuția bugetară pentru exercițiul 
financiar 2012 (05850/2014 – C7-0049/2014),

1 JO L 56, 29.2.2012.
2 JO C 334, 15.11.2013, p. 1.
3 JO C 331, 14.11.2013, p. 1.
4 JO C 331, 14.11.2013, p. 10.
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– având în vedere articolele 317, 318 și 319 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene și articolul 106a din Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei 
Atomice,

– având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 
2002 privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților 
Europene1, în special articolele 55, 145, 146 și 147,

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului 
general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului2, în special articolele 62, 164, 165 și 166,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 58/2003 al Consiliului din 19 decembrie 2002 
de stabilire a statutului agențiilor executive cărora urmează să li se încredințeze anumite 
sarcini în gestionarea programelor comunitare3, în special articolul 14 alineatul (3),

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1653/2004 al Comisiei din 21 septembrie 2004 
de stabilire a Regulamentului financiar tip pentru agențiile executive, în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului de stabilire a statutului agențiilor 
executive cărora urmează să li se încredințeze anumite sarcini în gestionarea 
programelor comunitare4, în special articolul 66 primul și al doilea paragraf,

– având în vedere Decizia 2004/858/CE a Comisiei din 15 decembrie 2004 de înființare a 
unei agenții executive, denumită „Agenția Executivă pentru Programul de Sănătate 
Publică”, pentru gestionarea activității comunitare în domeniul sănătății publice – în 
temeiul Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului5,

– având în vedere Decizia 2008/544/CE a Comisiei din 20 iunie 2008 de modificare a 
Deciziei 2004/858/CE pentru a transforma „Agenția Executivă pentru Programul de 
Sănătate Publică” în „Agenția Executivă pentru Sănătate și Consumatori”6,

– având în vedere Decizia de punere în aplicare 2013/770/UE a Comisiei din 17 
decembrie 2013 de instituire a Agenției Executive pentru Consumatori, Sănătate și 
Alimente și de abrogare a Deciziei 2004/858/CE7,

– având în vedere articolul 76 și anexa VI la Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru control bugetar și avizele celorlalte comisii 
interesate (A7-0242/2014),

A. întrucât, în temeiul articolului 17 alineatul (1) din Tratatul privind Uniunea Europeană, 

1 JO L 248, 16.9.2002, p. 1.
2 JO L 298, 26.10.2012, p. 1.
3 JO L 11, 16.1.2003, p. 1.
4 JO L 297, 22.9.2004, p. 6.
5 JO L 369, 16.12.2004, p. 73.
6 JO L 173, 3.7.2008, p. 27.
7 JO L 341, 18.12.2013, p. 69.
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Comisia execută bugetul și administrează programele și, în aplicarea articolului 317 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Comisia îndeplinește aceste sarcini în 
cooperare cu statele membre și pe propria răspundere, în conformitate cu principiul 
bunei gestiuni financiare,

1. acordă directorului Agenției Executive pentru Consumatori, Sănătate și Alimente (fosta 
Agenție Executivă pentru Sănătate și Consumatori) descărcarea de gestiune pentru 
execuția bugetului Agenției Executive aferent exercițiului financiar 2012;

2. își prezintă observațiile în rezoluția care face parte integrantă din deciziile privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta decizie, decizia privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia, precum și rezoluția care face parte 
integrantă din aceste decizii directorului Agenției Executive pentru Consumatori, 
Sănătate și Alimente, Consiliului, Comisiei, Curții de Justiție a Uniunii Europene și 
Curții de Conturi și de a asigura publicarea acestora în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (seria L).
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5. PROPUNERE DE DECIZIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului Agenției Executive a 
Consiliului European pentru Cercetare aferent exercițiului financiar 2012
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Parlamentul European,

– având în vedere bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 20121,

– având în vedere conturile anuale consolidate ale Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2012 (COM(2013)0570 - C7-0273/2013)2,

– având în vedere conturile anuale finale ale Agenției Executive a Consiliului European 
pentru Cercetare pentru exercițiul financiar 2012,

– având în vedere Raportul Comisiei privind acțiunile întreprinse în urma descărcării de 
gestiune pentru exercițiul financiar 2011 (COM(2013)0668) și documentele de lucru ale 
serviciilor Comisiei care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0348 și 
SWD(2013)0349),

– având în vedere Raportul Comisiei privind evaluarea finanțelor Uniunii pe baza 
rezultatelor obținute (COM(2013)0461) și documentele de lucru ale serviciilor Comisiei 
care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0228 și SWD(2013)0229),

– având în vedere Raportul anual al Comisiei către autoritatea care acordă descărcarea de 
gestiune privind auditurile interne desfășurate în anul 2012 (COM(2013)0606) și 
documentul de lucru al serviciilor Comisiei care însoțește raportul în cauză 
(SWD(2013)0314),

– având în vedere Raportul Curții de Conturi privind conturile anuale ale Agenției 
Executive a Consiliului European pentru Cercetare pentru exercițiul financiar 2012, 
însoțit de răspunsurile Agenției3,

– având în vedere Declarația de asigurare4 privind fiabilitatea conturilor și legalitatea și 
regularitatea operațiunilor subiacente, întocmită de Curtea de Conturi pentru exercițiul 
financiar 2012 în temeiul articolului 287 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune a agențiilor executive în ceea ce privește execuția bugetară pentru exercițiul 
financiar 2012 (05850/2014 – C7-0049/2014),

1 JO L 56, 29.2.2012.
2 JO C 334, 15.11.2013, p. 1.
3 JO C 331, 14.11.2013, p. 1.
4 JO C 331, 14.11.2013, p. 10.
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– având în vedere articolele 317, 318 și 319 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene și articolul 106a din Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei 
Atomice,

– având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 
2002 privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților 
Europene1, în special articolele 55, 145, 146 și 147,

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului 
general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului2, în special articolele 62, 164, 165 și 166,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 58/2003 al Consiliului din 19 decembrie 2002 
de stabilire a statutului agențiilor executive cărora urmează să li se încredințeze anumite 
sarcini în gestionarea programelor comunitare3, în special articolul 14 alineatul (3),

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1653/2004 al Comisiei din 21 septembrie 2004 
de stabilire a Regulamentului financiar tip pentru agențiile executive, în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului de stabilire a statutului agențiilor 
executive cărora urmează să li se încredințeze anumite sarcini în gestionarea 
programelor comunitare4, în special articolul 66 primul și al doilea paragraf,

– având în vedere Decizia 2008/37/CE a Comisiei din 14 decembrie 2007 de instituire a 
Agenției executive a Consiliului European pentru Cercetare pentru gestionarea 
programului comunitar specific „Idei” în domeniul cercetării de frontieră, în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului5,

– având în vedere Decizia de punere în aplicare 2013/779/UE a Comisiei din 17 
decembrie 2013 de înființare a Agenției Executive a Consiliului European pentru 
Cercetare și de abrogare a Deciziei 2008/37/CE6,

– având în vedere articolul 76 și anexa VI la Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru control bugetar și avizele celorlalte comisii 
interesate (A7-0242/2014),

A. întrucât, în temeiul articolului 17 alineatul (1) din Tratatul privind Uniunea Europeană, 
Comisia execută bugetul și administrează programele și, în aplicarea articolului 317 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Comisia îndeplinește aceste sarcini în 
cooperare cu statele membre și pe propria răspundere, în conformitate cu principiul 
bunei gestiuni financiare,

1 JO L 248, 16.9.2002, p. 1.
2 JO L 298, 26.10.2012, p. 1.
3 JO L 11, 16.1.2003, p. 1.
4 JO L 297, 22.9.2004, p. 6.
5 JO L 9, 12.1.2008, p. 15.
6 JO L 346, 20.12.2013, p. 54.
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1. acordă directorului Agenției Executive a Consiliului European pentru Cercetare 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului Agenției Executive aferent 
exercițiului financiar 2012;

2. își prezintă observațiile în rezoluția care face parte integrantă din deciziile privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta decizie, decizia privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia, precum și rezoluția care face parte 
integrantă din aceste decizii directorului Agenției Executive a Consiliului European 
pentru Cercetare, Consiliului, Comisiei, Curții de Justiție a Uniunii Europene și Curții 
de Conturi și de a asigura publicarea acestora în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 
(seria L).
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6. PROPUNERE DE DECIZIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului Agenției Executive pentru 
Cercetare aferent exercițiului financiar 2012
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Parlamentul European,

– având în vedere bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 20121,

– având în vedere conturile anuale consolidate ale Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2012 (COM(2013)0570 - C7-0273/2013)2,

– având în vedere conturile anuale finale ale Agenției Executive pentru Cercetare pentru 
exercițiul financiar 2012,

– având în vedere Raportul Comisiei privind acțiunile întreprinse în urma descărcării de 
gestiune pentru exercițiul financiar 2011 (COM(2013)0668) și documentele de lucru ale 
serviciilor Comisiei care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0348 și 
SWD(2013)0349),

– având în vedere Raportul Comisiei privind evaluarea finanțelor Uniunii pe baza 
rezultatelor obținute (COM(2013)0461) și documentele de lucru ale serviciilor Comisiei 
care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0228 și SWD(2013)0229),

– având în vedere Raportul anual al Comisiei către autoritatea care acordă descărcarea de 
gestiune privind auditurile interne desfășurate în anul 2012 (COM(2013)0606) și 
documentul de lucru al serviciilor Comisiei care însoțește raportul în cauză 
(SWD(2013)0314),

– având în vedere Raportul Curții de Conturi privind conturile anuale ale Agenției 
Executive pentru Cercetare pentru exercițiul financiar 2012, însoțit de răspunsurile 
Agenției,

– având în vedere Declarația de asigurare3 privind fiabilitatea conturilor și legalitatea și 
regularitatea operațiunilor subiacente, întocmită de Curtea de Conturi pentru exercițiul 
financiar 2012 în temeiul articolului 287 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune a agențiilor executive în ceea ce privește execuția bugetară pentru exercițiul 
financiar 2012 (05850/2014 – C7-0049/2014),

– având în vedere articolele 317, 318 și 319 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

1 JO L 56, 29.2.2012.
2 JO C 334, 15.11.2013, p. 1.
3 JO C 331, 14.11.2013, p. 10.
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Europene și articolul 106a din Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei 
Atomice,

– având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 
2002 privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților 
Europene1, în special articolele 55, 145, 146 și 147,

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului 
general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului2, în special articolele 62, 164, 165 și 166,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 58/2003 al Consiliului din 19 decembrie 2002 
de stabilire a statutului agențiilor executive cărora urmează să li se încredințeze anumite 
sarcini în gestionarea programelor comunitare3, în special articolul 14 alineatul (3),

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1653/2004 al Comisiei din 21 septembrie 2004 
de stabilire a Regulamentului financiar tip pentru agențiile executive, în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului de stabilire a statutului agențiilor 
executive cărora urmează să li se încredințeze anumite sarcini în gestionarea 
programelor comunitare4, în special articolul 66 primul și al doilea paragraf,

– având în vedere Decizia 2008/46/CE a Comisiei din 14 decembrie 2007 privind 
înființarea „Agenției Executive pentru Cercetare” pentru gestionarea anumitor domenii 
din programele comunitare specifice în domeniul cercetării „Persoane”, „Capacități” și 
„Cooperare” în aplicarea Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului5,

– având în vedere Decizia de punere în aplicare 2013/778/UE a Comisiei din 13 
decembrie 2013 de înființare a Agenției Executive pentru Cercetare și de abrogare a 
Deciziei 2008/46/CE,

– având în vedere articolul 76 și anexa VI la Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru control bugetar și avizele celorlalte comisii 
interesate (A7-0242/2014),

A. întrucât, în temeiul articolului 17 alineatul (1) din Tratatul privind Uniunea Europeană, 
Comisia execută bugetul și administrează programele și, în aplicarea articolului 317 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Comisia îndeplinește aceste sarcini în 
cooperare cu statele membre și pe propria răspundere, în conformitate cu principiul 
bunei gestiuni financiare,

1. acordă directorului Agenției Executive pentru Cercetare descărcarea de gestiune pentru 
execuția bugetului Agenției Executive aferent exercițiului financiar 2012;

1 JO L 248, 16.9.2002, p. 1.
2 JO L 298, 26.10.2012, p. 1.
3 JO L 11, 16.1.2003, p. 1.
4 JO L 297, 22.9.2004, p. 6.
5 JO L 11, 15.1.2008, p. 9.
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2. își prezintă observațiile în rezoluția care face parte integrantă din deciziile privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta decizie, decizia privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia, precum și rezoluția care face parte 
integrantă din aceste decizii directorului Agenției Executive pentru Cercetare, 
Consiliului, Comisiei, Curții de Justiție a Uniunii Europene și Curții de Conturi și de a 
asigura publicarea acestora în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (seria L).
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7. PROPUNERE DE DECIZIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului Agenției Executive pentru 
Inovare și Rețele (fosta Agenție Executivă pentru Rețeaua Transeuropeană de 
Transport) aferent exercițiului financiar 2012
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Parlamentul European,

– având în vedere bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 20121,

– având în vedere conturile anuale consolidate ale Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2012 (COM(2013)0570 - C7-0273/2013)2,

– având în vedere conturile anuale finale ale Agenției Executive pentru Rețeaua 
Transeuropeană de Transport pentru exercițiul financiar 2012,

– având în vedere Raportul Comisiei privind acțiunile întreprinse în urma descărcării de 
gestiune pentru exercițiul financiar 2011 (COM(2013)0668) și documentele de lucru ale 
serviciilor Comisiei care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0348 și 
SWD(2013)0349),

– având în vedere Raportul Comisiei privind evaluarea finanțelor Uniunii pe baza 
rezultatelor obținute (COM(2013)0461) și documentele de lucru ale serviciilor Comisiei 
care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0228 și SWD(2013)0229),

– având în vedere Raportul anual al Comisiei către autoritatea care acordă descărcarea de 
gestiune privind auditurile interne desfășurate în anul 2012 (COM(2013)0606) și 
documentul de lucru al serviciilor Comisiei care însoțește raportul în cauză 
(SWD(2013)0314),

– având în vedere Raportul Curții de Conturi privind conturile anuale ale Agenției 
Executive pentru Rețeaua Transeuropeană de Transport pentru exercițiul financiar 2012, 
însoțit de răspunsurile Agenției3,

– având în vedere Declarația de asigurare4 privind fiabilitatea conturilor și legalitatea și 
regularitatea operațiunilor subiacente, întocmită de Curtea de Conturi pentru exercițiul 
financiar 2012 în temeiul articolului 287 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune a agențiilor executive în ceea ce privește execuția bugetară pentru exercițiul 
financiar 2012 (05850/2014 – C7-0049/2014),

1 JO L 56, 29.2.2012.
2 JO C 334, 15.11.2013, p. 1.
3 JO C 331, 14.11.2013, p. 1.
4 JO C 331, 14.11.2013, p. 10.
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– având în vedere articolele 317, 318 și 319 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene și articolul 106a din Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei 
Atomice,

– având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 
2002 privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților 
Europene1, în special articolele 55, 145, 146 și 147,

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului 
general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului2, în special articolele 62, 164, 165 și 166,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 58/2003 al Consiliului din 19 decembrie 2002 
de stabilire a statutului agențiilor executive cărora urmează să li se încredințeze anumite 
sarcini în gestionarea programelor comunitare3, în special articolul 14 alineatul (3),

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1653/2004 al Comisiei din 21 septembrie 2004 
de stabilire a Regulamentului financiar tip pentru agențiile executive, în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului de stabilire a statutului agențiilor 
executive cărora urmează să li se încredințeze anumite sarcini în gestionarea 
programelor comunitare4, în special articolul 66 primul și al doilea paragraf,

– având în vedere Decizia 2007/60/CE a Comisiei din 26 octombrie 2006 de înființare a 
Agenției Executive pentru Rețeaua Transeuropeană de Transport, în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 58/2003 al Consiliului5,

– având în vedere Decizia de punere în aplicare 2013/801/UE a Comisiei din 23 
decembrie 2013 de înființare a Agenției Executive pentru Inovare și Rețele și de 
abrogare a Deciziei 2007/60/CE, astfel cum a fost modificată prin Decizia 
2008/593/CE6,

– având în vedere articolul 76 și anexa VI la Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru control bugetar și avizele celorlalte comisii 
interesate (A7-0242/2014),

A. întrucât, în temeiul articolului 17 alineatul (1) din Tratatul privind Uniunea Europeană, 
Comisia execută bugetul și administrează programele și, în aplicarea articolului 317 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Comisia îndeplinește aceste sarcini în 
cooperare cu statele membre și pe propria răspundere, în conformitate cu principiul 
bunei gestiuni financiare,

1 JO L 248, 16.9.2002, p. 1.
2 JO L 298, 26.10.2012, p. 1.
3 JO L 11, 16.1.2003, p. 1.
4 JO L 297, 22.9.2004, p. 6.
5 JO L 32, 6.2.2007, p. 88.
6 JO L 352, 24.12.2013, p. 65. 
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1. acordă directorului Agenției Executive pentru Inovare și Rețele (fosta Agenție 
Executivă pentru Rețeaua Transeuropeană de Transport) descărcarea de gestiune pentru 
execuția bugetului Agenției Executive aferent exercițiului financiar 2012;

2. își prezintă observațiile în rezoluția care face parte integrantă din deciziile privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta decizie, decizia privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia, precum și rezoluția care face parte 
integrantă din aceste decizii directorului Agenției Executive pentru Inovare și Rețele, 
Consiliului, Comisiei, Curții de Justiție a Uniunii Europene și Curții de Conturi și de a 
asigura publicarea acestora în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (seria L).
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8. PROPUNERE DE DECIZIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind închiderea conturilor bugetului general al Uniunii Europene aferent exercițiului 
financiar 2012, secțiunea III – Comisia
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Parlamentul European,

– având în vedere bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 20121,

– având în vedere conturile anuale consolidate ale Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2012 (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– având în vedere Raportul Comisiei privind acțiunile întreprinse în urma descărcării de 
gestiune pentru exercițiul financiar 2011 (COM(2013)0668) și documentele de lucru ale 
serviciilor Comisiei care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0348 și 
SWD(2013)0349),

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 5 iunie 2013 intitulată „Sinteza realizărilor 
Comisiei în materie de gestiune în 2012” (COM(2013)0334),

– având în vedere Raportul Comisiei privind evaluarea finanțelor Uniunii pe baza 
rezultatelor obținute (COM(2013)0461) și documentele de lucru ale serviciilor Comisiei 
care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0228 și SWD(2013)0229),

– având în vedere Comunicarea Comisiei intitulată „Protecția bugetului Uniunii Europene 
până la sfârșitul exercițiului 2012” (COM(2013)0682),

– având în vedere Comunicarea Comisiei intitulată „Aplicarea corecțiilor financiare nete 
impuse statelor membre în domeniile agriculturii și politicii de coeziune” 
(COM(2013)0934),

– având în vedere Raportul anual al Comisiei către autoritatea care acordă descărcarea de 
gestiune privind auditurile interne desfășurate în anul 2012 (COM(2013)0606) și 
documentul de lucru al serviciilor Comisiei care însoțește raportul în cauză 
(SWD(2013)0314),

– având în vedere Raportul anual al Curții de Conturi referitor la execuția bugetului 
privind exercițiul financiar 2012, însoțit de răspunsurile instituțiilor3, și rapoartele 
speciale ale Curții de Conturi,

– având în vedere Declarația de asigurare4 privind fiabilitatea conturilor și legalitatea și 
regularitatea operațiunilor subiacente, întocmită de Curtea de Conturi pentru exercițiul 

1 JO L 56, 29.2.2012.
2 JO C 334, 15.11.2013, p. 1.
3 JO C 331, 14.11.2013, p. 1.
4 JO C 331, 14.11.2013, p. 10.
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financiar 2012 în temeiul articolului 287 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune care trebuie acordată Comisiei cu privire la execuția bugetului general al 
Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 2012 (05848/2014 – C7-0048/2014),

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune a agențiilor executive în ceea ce privește execuția bugetară pentru exercițiul 
financiar 2012 (05850/2014 – C7-0049/2014),

– având în vedere articolele 317, 318 și 319 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene și articolul 106a din Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei 
Atomice,

– având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 
2002 privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților 
Europene1, în special articolele 55, 145, 146 și 147,

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului 
general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului2, în special articolele 62, 164, 165 și 166,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 58/2003 al Consiliului din 19 decembrie 2002 
de stabilire a statutului agențiilor executive cărora urmează să li se încredințeze anumite 
sarcini în gestionarea programelor comunitare3, în special articolul 14 alineatele (2) și 
(3),

– având în vedere articolul 76 și anexa VI la Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru control bugetar și avizele celorlalte comisii 
interesate (A7-0242/2014),

1. aprobă închiderea conturilor bugetului general al Uniunii Europene aferent exercițiului 
financiar 2012;

2. își prezintă observațiile în rezoluția care face parte integrantă din deciziile privind 
descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive, precum și în 
Rezoluția sa din … referitoare la rapoartele speciale ale Curții de Conturi în contextul 
descărcării de gestiune a Comisiei pentru exercițiul financiar 20124;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta decizie Consiliului, 
Comisiei, Curții de Justiție a Uniunii Europene, Curții de Conturi și Băncii Europene de 

1 JO L 248, 16.9.2002, p. 1.
2 JO L 298, 26.10.2012, p. 1.
3 JO L 11, 16.1.2003, p. 1.
4 Texte adoptate, P7_TA-PROV(2014)0000.
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Investiții și de a asigura publicarea acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 
(seria L).
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9. PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

conținând observațiile care fac parte integrantă din deciziile privind descărcarea de 
gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent exercițiului 
financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Parlamentul European,

– având în vedere bugetul general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 20121,

– având în vedere conturile anuale consolidate ale Uniunii Europene pentru exercițiul 
financiar 2012 (COM(2013)0570 – C7-0273/2013)2,

– având în vedere Raportul Comisiei privind acțiunile întreprinse în urma descărcării de 
gestiune pentru exercițiul financiar 2011 (COM(2013)0668) și documentele de lucru ale 
serviciilor Comisiei care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0348 și 
SWD(2013)0349),

– având în vedere Comunicarea Comisiei din 5 iunie 2013 intitulată „Sinteza realizărilor 
Comisiei în materie de gestiune în 2012” (COM(2013)0334),

– având în vedere Raportul Comisiei privind evaluarea finanțelor Uniunii pe baza 
rezultatelor obținute (COM(2013)0461) și documentele de lucru ale serviciilor Comisiei 
care însoțesc raportul în cauză (SWD(2013)0228 și SWD(2013)0229),

– având în vedere Comunicarea Comisiei intitulată „Protecția bugetului Uniunii Europene 
până la sfârșitul exercițiului 2012” (COM(2013)0682),

– având în vedere Comunicarea Comisiei intitulată „Aplicarea corecțiilor financiare nete 
impuse statelor membre în domeniile agriculturii și politicii de coeziune” 
(COM(2013)0934),

– având în vedere Raportul anual al Comisiei către autoritatea care acordă descărcarea de 
gestiune privind auditurile interne desfășurate în anul 2012 (COM(2013)0606) și 
documentul de lucru al serviciilor Comisiei care însoțește raportul în cauză 
(SWD(2013)0314),

– având în vedere Raportul anual al Curții de Conturi referitor la execuția bugetului 
privind exercițiul financiar 2012, însoțit de răspunsurile instituțiilor3 („Raportul anual”), 
și rapoartele speciale ale Curții de Conturi,

– având în vedere Declarația de asigurare4 privind fiabilitatea conturilor și legalitatea și 

1 JO L 56, 29.2.2012.
2 JO C 334, 15.11.2013, p. 1.
3 JO C 331, 14.11.2013, p. 1.
4 JO C 331, 14.11.2013, p. 10.
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regularitatea operațiunilor subiacente, întocmită de Curtea de Conturi pentru exercițiul 
financiar 2012 în temeiul articolului 287 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune care trebuie acordată Comisiei cu privire la execuția bugetului general al 
Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 2012 (05848/2014 – C7-0048/2014),

– având în vedere Recomandarea Consiliului din 18 februarie 2014 privind descărcarea de 
gestiune a agențiilor executive în ceea ce privește execuția bugetară pentru exercițiul 
financiar 2012 (05850/2014 – C7-0049/2014),

– având în vedere articolele 317, 318 și 319 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene și articolul 106a din Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei 
Atomice,

– având în vedere Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului din 25 iunie 
2002 privind Regulamentul financiar aplicabil bugetului general al Comunităților 
Europene1, în special articolele 55, 145, 146 și 147,

– având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European 
și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului 
general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1605/2002 al 
Consiliului2, în special articolele 62, 164, 165 și 166,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 58/2003 al Consiliului din 19 decembrie 2002 
de stabilire a statutului agențiilor executive cărora urmează să li se încredințeze anumite 
sarcini în gestionarea programelor comunitare3, în special articolul 14 alineatele (2) și 
(3),

– având în vedere deciziile și rezoluțiile sale anterioare privind descărcarea de gestiune,

– având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 17 decembrie 2013 de stabilire a unor dispoziții comune privind Fondul 
european de dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul de coeziune, Fondul 
european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul european pentru pescuit și afaceri 
maritime, precum și de stabilire a unor dispoziții generale privind Fondul european de 
dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul de coeziune și Fondul european 
pentru pescuit și afaceri maritime și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1083/2006 
al Consiliului4, 

– având în vedere articolul 76 și anexa VI la Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru control bugetar și avizele celorlalte comisii 
interesate (A7-0242/2014),

1 JO L 248, 16.9.2002, p. 1.
2 JO L 298, 26.10.2012, p. 1.
3 JO L 11, 16.1.2003, p. 1.
4 JO L 347, 20.12.2013, p. 320.
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A. întrucât, pentru a nouăsprezecea oară consecutiv, Curtea de Conturi nu a fost în măsură 
să emită o declarație de asigurare fără rezerve cu privire la legalitatea și regularitatea 
plăților subiacente conturilor;

B. întrucât faptul că până în prezent nu a putut fi emisă o declarație de asigurare fără 
rezerve riscă să submineze legitimitatea cheltuielilor efectuate de Uniune și a politicilor 
acesteia;

C. întrucât, într-o situație în care resursele sunt limitate din cauza crizei economice și 
financiare, este cu atât mai necesar să se respecte disciplina bugetară și buna gestiune 
financiară;

D. întrucât Uniunea Europeană a intrat într-un nou cadru financiar multianual (CFM) 2014-
20201; 

E. întrucât, în conformitate cu Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE), 
Comisia poartă responsabilitatea finală pentru execuția bugetului Uniunii, în timp ce 
statele membre au obligația de a coopera loial cu Comisia pentru a asigura utilizarea 
creditelor în conformitate cu principiile bunei gestiuni financiare;

F. întrucât, potrivit articolului 287 din TFUE, „Curtea de Conturi prezintă Parlamentului 
European și Consiliului o declarație de asigurare referitoare la veridicitatea conturilor, 
precum și la legalitatea operațiunilor și înregistrarea acestora în conturi […]”;

G. întrucât auditurile performanței, care analizează în ce măsură cheltuielile au atins 
obiectivele urmărite, devin tot mai importante;

H. întrucât gestiunea realizată de Comisie ar trebui prezentată cu justețe, în paralel cu 
gestiunea realizată de statele membre responsabile în temeiul gestiunii partajate a 
fondurilor, pentru a consolida încrederea publicului în instituții; 

I. întrucât raportul de evaluare a finanțelor Uniunii (articolul 318 din TFUE) bazat pe 
rezultatele obținute, în special raportându-se la indicații, reprezintă ocazia de a promova 
o nouă cultură a performanței în cadrul Comisiei;

J. întrucât Comisia pentru control bugetar ar trebui implicată în viitor mai mult în 
monitorizarea cheltuielilor Comisiei; se așteaptă la o cooperare mai strânsă cu Curtea de 
Conturi pentru a formula propuneri ample privind îmbunătățirea eficienței procedurilor 
de audit; 

Politica agricolă și politica regională: Deficiențele gestiunii Comisiei și statelor membre

Scrisoarea raportorului și a raportorului alternativ adresată Președintelui Comisiei la 5 
noiembrie 2013 și răspunsul acestuia din urmă

1. invită Comisia, având în vedere acumularea de erori repetate într-un număr restrâns de 
state membre, să își asume o responsabilitate mai mare și mai relevantă în vederea 
prevenirii de pierderi de la bugetul UE;

1 Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului din 2 decembrie 2013 de stabilire a cadrului 
financiar multianual pentru perioada 2014-2020 (JO L 347, 20.12.2013, p. 884). 
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2. constată că, pentru a treia oară consecutiv, rata de eroare a crescut și pentru exercițiul 
financiar 2012;

3. solicită, prin urmare, Comisiei să pună în aplicare cu mai multă strictețe articolul 32 
alineatul (5) din Regulamentul financiar (UE, Euratom) nr. 966/2012 în cazul unui nivel 
de eroare constant ridicat și, în consecință, să identifice deficiențele sistemelor de 
control și să adopte sau să propună măsuri adecvate în vederea unei posibile 
simplificări, a unei consolidări suplimentare a sistemelor de control și a redefinirii 
programelor sau a sistemelor de execuție;

4. consideră că riscul de eroare asociat domeniilor de politică ale Uniunii, în special în 
ceea ce privește gestiunea partajată, este mai mare dacă politicile aferente au un caracter 
deosebit de complex, iar statele membre manifestă reticență în implementarea unor 
sisteme adecvate de control și de raportare; solicită tuturor actorilor relevanți implicați 
în procesul decizional al Uniunii să adopte măsuri de simplificare, în special prin 
elaborarea unor norme privind eligibilitatea care să fie simple și verificabile, prin 
reducerea birocrației și instituirea unor sisteme de control adecvate și eficace;

5. ia act de faptul că, conform Comunicării Comisiei privind protecția bugetului Uniunii 
Europene1, opt state membre sunt responsabile pentru 90 % din corecțiile financiare în 
domenii ce țin de gestiunea partajată; îndeamnă Comisia, așadar, să își îndrepte atenția 
în mod deosebit către aceste țări;

6. constată că raportorul și raportorul alternativ pentru procedura de descărcare de gestiune 
a Comisiei pentru bugetul 2012 au solicitat să se impună corecții financiare mai dure 
pentru acele state membre ale căror sisteme de gestiune și de monitorizare înregistrează 
deficiențe sistemice și permanente;

7. ia act de faptul că, în răspunsul său, Președintele Comisiei s-a angajat:

(a) să intensifice monitorizările și controalele în statele membre cu profilul de risc cel 
mai ridicat în ceea ce privește gestiunea și controlul programelor Uniunii;

(b) să suspende în continuare plățile și să întrerupă programele, atunci când acest 
lucru este posibil din punct de vedere juridic, în caz de erori grave;

(c) să asigure datele financiare necesare, care să permită o analiză aprofundată a 
statelor membre;

8. salută Comunicarea Comisiei privind protecția bugetului Uniunii Europene, în care este 
prezentată pentru prima oară o imagine generală a situației ajustărilor financiare din 
statele membre individuale, fiind solicitată în același timp o evaluare anuală mai 
detaliată a situației din fiecare stat membru și precizându-se, în mod concret, sumele 
care ar putea fi redirecționate către bugetul Uniunii;

Comunicarea Comisiei privind aplicarea corecțiilor financiare nete impuse statelor membre 

1 COM(2013)0682, 26 septembrie 2013.
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în domeniile agriculturii și politicii de coeziune1

9. salută publicarea de către Comisie a acestei comunicări, încă din decembrie 2013, ca 
reacție la scrisoarea adresată de deputații în Parlamentul European;

10. salută noile norme pentru perioada de programare 2014-2020, stabilite prin procedura 
legislativă ordinară, care includ măsuri precum desemnări de autorități de audit și 
certificare, acreditări ale autorităților de audit, analiza auditului și acceptarea conturilor, 
corecții financiare și corecții financiare nete, control proporțional, condiționalități ex-
ante care ar trebui să contribuie într-o măsură mai mare la reducerea nivelului de eroare; 
sprijină, în acest sens, și orientarea din ce în ce mai mare spre rezultate și concentrarea 
tematică a politicii de coeziune, care ar trebui să asigure o valoare adăugată ridicată a 
operațiunilor cofinanțate; salută totodată definirea deficiențelor grave și nivelul anticipat 
sporit de corecții pentru deficiențele repetate;

11. salută faptul că, în noul cadru de finanțare multianual 2014-2020, pot și trebuie să fie 
impuse corecții financiare nete în caz de deficiențe grave în executarea fondurilor din 
cadrul politicii de coeziune, iar aplicarea acestor corecții financiare nete va constitui în 
continuare procedura standard în domeniul agriculturii;

12. consideră că corecțiile financiare nete aplicate în mod corect și prompt reprezintă un 
instrument eficace pentru protecția bugetului Uniunii și este de părere că recuperările și 
corecțiile financiare trebuie să fie avute în vedere în cadrul oricărei evaluări detaliate a 
sistemului global de control intern; prin urmare, solicită Curții de Conturi să ajungă la 
un acord cu Comisia privind modul în care impactul acestor măsuri corective poate fi 
valorificat în scopul protecției bugetului Uniunii;

Evaluarea comunicării

a. Agricultură și resurse naturale 

13. constată că toate corecțiile financiare în domeniul politicii agricole sunt corecții 
financiare nete; subliniază că aplicarea de corecții financiare nete în domeniul politicii 
agricole nu înregistrează încă progresul scontat întrucât 

(a) actualele criterii de referință orientative interne ale Comisiei prevăd deja că durata 
procedurii de conformitate nu poate depăși doi ani; și 

(b) așa-numitele „noi” criterii și metode de stabilire a proporționalității corecțiilor 
financiare care trebuie aplicate, astfel cum sunt enumerate în anexa I la 
comunicare, se referă în mod explicit la orientări care se vor baza pe orientările în 
vigoare adoptate de Comisie deja la 23 decembrie 1997; este surprins să constate 
că, timp de aproape 20 de ani, Comisia nu a fost în măsură să adopte măsuri 
pentru a reduce și mai mult durata procedurilor de verificare a conformității 
prevăzută de criteriile de referință proprii; cu toate acestea, consideră că este 
necesar, pentru a asigura eficacitatea maximă a procedurii de conformitate, să se 
accelereze procedura și să se îmbunătățească în continuare criteriile și metodele de 
aplicare a corecțiilor financiare, în completarea noilor orientări prevăzute, precum 
și 

1 COM(2013)0934, 13 decembrie 2013.
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(c) statele membre nu furnizează în mod prompt, simplu și eficace, dovezi care să 
ateste faptul că corecțiile financiare nete preconizate de Comisie nu sunt 
justificate, ceea ce cauzează întârzieri frecvente în soluționarea cazurilor care 
presupun corecții financiare;

b. Politica de coeziune

14. subliniază că depinde de numeroși factori dacă noul instrument va conduce la aplicarea 
unui număr mai mare de corecții financiare și, astfel, la scăderea ratei de eroare în cazul 
politicii de coeziune; consideră totodată problematic faptul că există posibilități prin 
care statele membre pot evita aplicarea de corecții financiare nete (nu există limitări la 
înlocuirea proiectelor până la data de 15 februarie a exercițiului „n+1”, lipsa termenelor 
limită la depunerea de declarații privind propriile erori comise de statele membre, 
proceduri de opoziție greoaie);

15. solicită Comisiei să prezinte fără întârziere o propunere privind limitarea sau, eventual, 
interzicerea înlocuirii proiectelor;

16. consideră că eficacitatea acestui instrument al politicii de coeziune nu poate fi încă 
evaluată, deoarece punerea sa în aplicare depinde de un detaliu adoptat în cadrul unui 
act delegat prevăzut pentru aprilie 2014;

17. constată, de asemenea, că unele dintre rapoartele de audit prezentate de o serie de state 
membre, pe care, împreună cu alte elemente, se întemeiază declarația de asigurare a 
Comisiei, conțin adeseori erori, subestimează nivelul de risc și de eroare și, prin urmare, 
sunt, într-o anumită măsură, nefiabile1; constată, de asemenea, că Curtea de Conturi a 
declarat recent că „Comisia Europeană se confruntă cu o serie de provocări în ceea ce 
privește credibilitatea pe care aceasta o acordă rezultatelor auditurilor desfășurate de 
statele membre în domeniul fondurilor regionale ale UE”2;

Rezervele exprimate de Comisie și motive pentru asumarea unor angajamente cu caracter 
obligatoriu 

18. reamintește că, la începutul mandatului său, în 2005, Comisia Barroso a enumerat 
printre obiectivele sale îmbunătățirea responsabilității financiare prin „depunerea de 
eforturi în vederea obținerii unei declarații de asigurare pozitive din partea Curții de 
Conturi Europene”3; 

19. reamintește că buna cooperare este vitală, în special în domeniul gestiunii partajate; prin 
urmare, solicită tuturor actorilor relevanți implicați în procesul decizional al Uniunii să 
sporească eficiența, în special prin elaborarea unor norme privind eligibilitatea care să 
fie simple și verificabile, prin stabilirea unor norme și proceduri clare în ceea ce privește 
accesul la fondurile Uniunii, prin reducerea birocrației și instituirea unor sisteme de 

1 Documentul de lucru al serviciilor Comisiei – Rezumatul sintezelor – Angajamentele privind auditul 
intern finalizate de IAS în 2012 (SWD(2013)0314), p. 22 și urm., precum și Raportul anual de activitate 
al Direcției Generale Agricultură și Dezvoltare Rurală, p. 6. 

2 Comunicat de presă ECA/13/47 al Curții de Conturi Europene privind Raportul special nr. 16/2013 
privind „auditul unic”, 18 decembrie 2013.

3 COM(2005)0012, 26 ianuarie 2005, p.6. 
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control adecvate și eficace;

20. își exprimă preocupările privind faptul că, în cadrul exercițiului financiar 2012, pentru a 
treia oară consecutiv, rata de eroare a crescut, în pofida noii metodologii aplicate de 
Curtea de Conturi;

21. este în continuare foarte preocupat de faptul că, de mai mulți ani, cea mai mare parte a 
erorilor depistate de Curtea de Conturi ar fi trebuit identificate de statele membre înseși; 
consideră, prin urmare, că, în anumite state membre, statisticile de control, procedurile 
de audit și rezultatele acestora constituie o bază insuficientă pentru evaluările și 
corecțiile financiare efectuate de Comisie și se așteaptă să se realizeze progrese 
semnificative în acest sens în perioada de finanțare 2014-2020;

22. solicită, prin urmare, în conformitate cu articolul 287 alineatul (3) din TFUE, să se 
consolideze cooperarea dintre instituțiile naționale de control și Curtea de Conturi în 
ceea ce privește controalele care vizează gestiunea partajată;

23. ia act de faptul că, după cum a subliniat în mod repetat Comisia, aproximativ 80 % din 
fonduri sunt cheltuite în regim de gestiune partajată; reamintește totuși faptul că, în 
conformitate cu articolul 317 din TFUE, Comisia este responsabilă în ultimă instanță de 
execuția bugetului;

24. consideră că raportarea obligatorie și impunerea obligației de a realiza îmbunătățiri 
constituie un mecanism eficace și adecvat de descărcare de gestiune pentru execuția 
bugetului, menit să producă efecte tangibile asupra ratelor de eroare;

25. subliniază că Parlamentul formulează o rezervă numai în domeniile în legătură cu care 
Comisia și/sau Curtea de Conturi nu au fost în măsură să furnizeze un nivel adecvat de 
asigurare pentru a dovedi, astfel, că rezervele Parlamentului sunt neîntemeiate și 
consideră că este esențial ca, în cazul unei rezerve formulate de Parlament, Comisia să 
demonstreze în mod convingător că a adoptat măsurile de remediere necesare pentru a 
soluționa problemele semnalate de Parlament;

26. consideră că rezervele reprezintă un instrument de control bugetar nou și eficace, care 
presupune un angajament din partea Parlamentului de a monitoriza îndeaproape 
măsurile adoptate de Comisie și de statele membre pentru a elimina aceste probleme, 
astfel încât Parlamentul să poată justifica față de public în special decizia de acordare a 
descărcării de gestiune;

. . . în domeniul agriculturii

27. constată că rata de eroare în domeniul politicii de dezvoltare rurală, al mediului, 
pescuitului și sănătății este de 7,9 %; regretă faptul că, din cauza decalajului existent 
între cererile de plată, efectuarea plăților, controale și statisticile raportate, se estimează 
că un impact semnificativ asupra ratei de eroare va fi obținut cel mai devreme în 2014, 
în pofida faptului că în 2012 a fost adoptat un plan de acțiune;

28. ia act de faptul că Serviciul de Audit Intern al Comisiei (IAS) a constatat că strategia de 
audit a DG AGRI nu era suficient de formalizată, ceea ce înseamnă că s-au identificat 
lacune cu privire la definirea universului auditului, stabilirea de obiective cantitative și 
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măsurabile (de exemplu, sfera de acoperire a auditului) și la capacitatea de analiză 
aferentă; își exprimă îngrijorarea cu privire la constatarea IAS, potrivit căreia planurile 
de audit nu au fost susținute într-o măsură suficientă de evaluări ale riscurilor, 
observându-se întârzieri semnificative în procesul de audit (13 % din angajamentele 
pentru perioada 2007-2010 fiind încă deschise), în ciuda eforturilor DG AGRI de a le 
reduce;

29. ia act de faptul că, din 2006, Comisia a semnalat erori în sistemul de identificare a 
parcelelor agricole (LPIS) din Franța și Portugalia; constată că, înainte de 2010, în 
aceste țări nu au fost inițiate planuri de acțiune din proprie inițiativă; critică faptul că 
planurile de acțiune demarate la propunerea Comisiei nu au fost puse în aplicare decât 
din 2010 în Portugalia, respectiv din 2013 în Franța; consideră că, deși modul în care 
Comisia abordează deficiențele depistate în legătură cu sistemul de identificare a 
parcelelor agricole (LPIS) pentru a calcula corecțiile financiare conduce la proceduri de 
conformitate foarte lungi, întârzieri în adoptarea de planuri de acțiune și rezerve în 
rapoartele anuale de activitate, acesta permite corecții financiare reale, așa cum au cerut 
Parlamentul și Curtea de Conturi, mai degrabă decât corecții forfetare care pot fi 
contestate de statele membre și de beneficiari; sprijină abordarea Comisiei și solicită ca 
sistemul să fie îmbunătățit în orice fel este posibil, inclusiv prevăzându-se formări 
pentru personal, pentru a-i spori eficacitatea și rapiditatea; 

30. ar dori să fie informat cu privire la cuantumul total al subvențiilor, granturilor și al altor 
instrumente financiare ale Uniunii utilizate pentru crearea și îmbunătățirea LPIS de la 
luarea deciziei, dacă este posibil, defalcat pe state membre;

31. subliniază mai ales că, în ciuda deciziilor privind aplicarea de corecții forfetare de către 
statele membre, erorile depistate de Curtea de Conturi în Franța și Portugalia în 2006 și 
confirmate de Comisie în 2008 nu erau încă rectificate în totalitate în 2012; subliniază 
că, între 2006 și 2013, au fost efectuate plăți directe a căror legalitate și regularitate nu a 
fost în totalitate garantată; își exprimă îngrijorarea pentru bugetul Uniunii, deoarece nu 
au fost realizate corecțiile financiare pentru sumele distribuite nejustificat în perioada 
2008-2013 în Franța și în perioada 2010-2013 în Portugalia ca urmare a unor erori 
constante în LPIS ce au fost descoperite în 2006; constată totuși că Comisia a aplicat 
corecții financiare nete deja din 2008 în Franța, respectiv 2010 în Portugalia; solicită 
Comisiei să compenseze integral riscul financiar generat de astfel de erori în bugetul 
Uniunii prin corecții nete;

32. consideră că procedurile de verificare a conformității durează mult prea mult pentru a 
permite o protecție efectivă a bugetului Uniunii; își exprimă regretul cu privire la 
capacitățile administrative ce au fost înghețate ani la rând și la pierderea de venituri și 
dobânzi pentru bugetul UE;

33. constată că directorul general al DG AGRI a menținut o rezervă în materie de risc 
reputațional privind deficiențele din domeniul supravegherii și controlului produselor 
ecologice certificate; se așteaptă la măsuri de remediere din partea Comisiei pentru a se 
asigura că lipsa unor controale suficiente nu conduce la o denaturare injustă a 
concurenței între fermierii care practică o agricultură ecologică și cei care practică o 
agricultură convențională;
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34. sprijină rezervele exprimate de directorul general al DG AGRI:

– rezerva privind deficiențele grave care au afectat sistemul de plăți directe în 
Bulgaria, Franța și Portugalia;

– rezerva privind toate cheltuielile aferente dezvoltării rurale;

– rezerva privind deficiențele legate de sistemele de supraveghere și control al 
producției ecologice;

...în domeniile politicii regionale, energiei și transporturilor

35. constată că rata de eroare în cazul politicii regionale este de 6,8 %;

36. constată că, conform auditurilor realizate atât de Curtea de Conturi, cât și de Comisie, 
anumite autorități de control din statele membre nu își îndeplinesc obligațiile de audit cu 
rigurozitatea necesară și că nu este suficient de clar dacă și în ce măsură acestea își 
îmbunătățesc în mod constant sistemele de control și monitorizare;

37. observă că autoritățile statelor membre au interpretat orientările în mod diferit, în 
special în ceea ce privește eșantionarea statistică și sfera de cuprindere a universului 
auditului; este profund îngrijorat de faptul că IAS a constatat diferențe semnificative în 
ceea ce privește amploarea și profunzimea testelor la fața locului; 

38. constată că Comisia nu a întreprins ea însăși suficiente audituri pe eșantioane aleatorii 
pe lângă autoritățile naționale de management și la beneficiarii finali;

39 sprijină rezerva exprimată de directorul general al DG REGIO referitoare la sistemele 
de gestiune și de control aferente FEDR/Fondului de coeziune/Instrumentului de 
asistență pentru preaderare (IPA) pentru perioada de programare 2007-2013 din 17 state 
membre (72 de programe) și 12 programe de cooperare teritorială europeană; sprijină, 
de asemenea, rezerva referitoare la sistemele de gestiune și de control aferente 
FEDR/Fondului de coeziune/IPA pentru perioada de programare 2000-2006 din 5 state 
membre (11 programe); în acest context, atrage atenția în special asupra faptului că:

– autoritățile de audit ale tuturor statelor membre trebuie să trateze cu seriozitate 
sarcina de audit pentru a realiza îmbunătățiri de durată ale sistemelor de 
management, supraveghere și control,

– Comisia trebuie să efectueze mai multe audituri la nivelul beneficiarilor finali și al 
autorităților de autorizare în anul „n” în statele membre unde s-au constatat 
deficiențe ale sistemelor de gestionare și control în anul „n-1”, 

– Comisia trebuie să se angajeze să verifice în continuare toate programele 
operaționale cel puțin o dată în cursul perioadei de programare,

– Comisia trebuie să prezinte un raport în timp util pentru procedura de descărcare 
de gestiune pe 2013 cu privire la utilizarea în practică a termenului „deficiență 
gravă” în actul delegat și la corecțiile financiare nete care au rezultat în urma 
acesteia;
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Nu pune la îndoială decizia sa de a acorda descărcarea de gestiune, însă își subliniază 
rezervele menționate la punctele 34 și 39 în legătură cu asumarea următoarelor angajamente 
cu caracter obligatoriu

40. solicită Comisiei ca, în domeniul politicii agricole, procedurile de verificare a 
conformității să se încheie în cazurile standard în mai puțin de doi ani, așa cum se 
preconizase în criteriile sale de referință adoptate acum mai bine de 15 de ani;

41. solicită Comisiei ca, în domeniul agriculturii, să soluționeze fără întârziere problemele 
care apar în agențiile de plăți în cazul cărora riscul rezidual de eroare depășește pragul 
de semnificație de 2 % identificat de Comisie; sugerează ca eforturile să vizeze în 
special agențiile de plăți din Franța, Bulgaria, România, Portugalia și Letonia;

42 solicită, în vederea soluționării deficiențelor înregistrate în sistemele LPIS, punerea în 
aplicare promptă a unor planuri de acțiune; solicită, în cazul nerespectării termenelor 
prevăzute de planurile de acțiune, impunerea de corecții financiare nete proporționale în 
cadrul procedurii de verificare a conformității; constată că procedurile contradictorii ar 
trebui să fie finalizate în general în termen de doi ani;

43. solicită Comisiei să prezinte un raport privind situația punerii în aplicare a planurilor de 
acțiune pentru Franța și Portugalia, înainte de termenul pentru votarea amendamentelor 
la procedura de descărcare de gestiune din aprilie 2014;

44. consideră că deficiențele recurente în materie de identificare a parcelelor trebuie 
soluționate prin creșterea progresivă a penalităților corective, mult peste corecțiile nete 
și forfetare actuale; solicită o propunere a Comisiei în acest sens;

45. solicită DG AGRI să își dezvolte și să își formalizeze strategia de control, să își 
redefinească evaluările de risc în funcție de obiectivele stabilite și să asigure o 
monitorizare adecvată prin indicatori cheie de performanță calitativi și cantitativi mai 
buni, care să fie mai bine prezentați în raportul anual de activitate;

46. solicită statelor membre, în urma recomandărilor Comisiei și ale Curții de Conturi, să își 
intensifice în mod drastic controalele de nivel primar în domeniul politicii regionale și 
să se asigure că sunt mai riguroase;

47. solicită Comisiei să prezinte, în rapoartele de activitate ale direcțiilor sale generale, 
informații cu privire la măsura în care statisticile de control și rapoartele de audit ale 
statelor membre au fost examinate, verificate și validate și la gradul de detaliu al acestor 
verificări;

48. solicită Comisiei să evidențieze în rapoartele sale anuale de activitate, modul în care 
analizele de riscuri efectuate de Comisie i-au influențat capacitățile proprii de audit, ce 
state membre au fost implicate și dacă deficiențele în cauză au fost eliminate; solicită 
efectuare de audituri aleatorii de eșantioane cu un caracter mai direct, la organismele de 
certificare naționale și la beneficiarii finali; constată că acest lucru s-ar putea realiza 
prin redistribuirea personalului și/sau prin reducerea numărului de controale în statele 
membre cu rate de eroare scăzute;
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49. subliniază că orientările pentru efectuarea de audituri de către însăși Comisie ar trebui 
să fie aplicate cu rigurozitate de către aceasta; invită Comisia să le prezinte deja ca parte 
din procedura de descărcare de gestiune pentru 2013; solicită, în acest sens, informații 
clare cu privire la măsura în care statele membre și programele ce au atras atenția în 
trecut fac obiectul unei abordări de audit speciale, precum și la măsura în care pot fi 
accelerate corecțiile financiare nete; subliniază că această abordare ar trebui să se 
reflecte deja în actele delegate și de punere în aplicare ce urmează a fi elaborate 
(februarie 2014);

50. se așteaptă ca Comisia să își îmbunătățească propriile verificări asupra rapoartelor 
anuale de control ale autorităților de control, să se asigure că auditorii sunt în măsură să 
tragă concluzii privind impactul pe care îl are fiabilitatea ratelor de eroare din auditurile 
statelor membre și să își consolideze procesul de asigurare; consideră că aceste 
inconsecvențe trebuie soluționate cât mai curând posibil pentru a reduce la minimum 
riscul de nedetectare a deficiențelor din sistem și/sau a erorilor și a neregulilor;

51. este conștient că, în conformitate cu criteriile statului de drept, corecțiile financiare nete 
viitoare nu pot atrage după sine sancțiuni automate; solicită, prin urmare, Comisiei să 
facă tot posibilul pentru a scurta procedurile contradictorii care precedă aplicarea 
corecțiilor nete sau întreruperea plăților; solicită, în acest sens, Comisiei să prezinte un 
raport și o propunere; își declară de pe acum sprijinul în favoarea Comisiei Europene în 
acest demers, în cazul în care statele membre vor formula obiecții;

52. invită Comisia să includă în raportul anual privind protecția bugetului Uniunii un capitol 
privind corecțiile financiare nete defalcate pe state membre;

53. solicită Comisiei să identifice în această comunicare privind gestionarea partajată a 
fondurilor cele trei state membre care înregistrează cea mai ridicată rată de eroare și cele 
mai mari corecții financiare, acestea urmând a fi audiate de autoritatea care acordă 
descărcarea de gestiune în contextul procedurii de descărcare de gestiune;

54. solicită legislatorului să limiteze financiar și în timp, cu proxima ocazie, posibilitatea de 
a înlocui proiectele viciate cu noi proiecte, înainte de data de 15 februarie a exercițiului 
„n+1”;

55. solicită Curții de Conturi să efectueze mai multe audituri de performanță, pentru a putea 
compara programele de cheltuieli din diferite țări; solicită din nou prezentarea de 
rapoarte speciale de țară de către Curtea de Conturi pentru statele membre deosebit de 
susceptibile de a face erori (cu structuri federale de administrație) sau care au atras o 
atenție deosebită (ca urmare a ratei de eroare crescut);

56. Solicită:

– elaborarea de către DG-urile vizate a unei strategii de audit noi și îmbunătățite, 
bazată pe deficiențele identificate în unele dintre statele membre, astfel cum se 
prevede la punctele 47, 48 și 49; 

– creșterea numărului controalelor de calitate a rapoartelor de audit și control ale 
statelor membre, astfel cum se prevede la punctele 47 și 48; 
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– efectuarea de către Comisie a unui număr mai mare de audituri bazate pe 
eșantionare aleatorie la fața locului și utilizarea mai sistematică a corecțiilor 
financiare nete, astfel cum se prevede la punctul 13; 

– prevederea în cadrul normelor detaliate din actul delegat RDC a definiției 
deficiențelor grave și a evaluării cerințelor cheie privind sistemele de gestiune și 
control, astfel cum se menționează la punctul 216; 

– aplicarea unor reduceri ale plăților și sancțiuni administrative din ce în mai 
semnificative în mod treptat în cazul nerespectării criteriilor de eligibilitate de 
către beneficiarul final care primește plăți directe sau sprijin pentru dezvoltare 
rurală și care înregistrează deficiențe ale sistemului de identificare a parcelelor 
agricole;

– suspendarea mecanismului utilizat ca instrument ex ante pentru protejarea 
bugetului Uniunii, astfel cum se prevede la punctul 42;

– prezentarea în mod detaliat în următorul raport anual privind protecția bugetului 
Uniunii a utilizării întreruperilor, suspendărilor, corecțiilor financiare și a 
recuperărilor, în special în cazul fondurilor structurale și de coeziune în rapoartele 
începând cu 2016, astfel cum se prevede la punctul 52;

– includerea în rapoartele de activitate anuale ale DG-urilor de informații referitoare 
la rezervele legate de riscurile financiare pentru bugetul Uniunii și retragerea 
rezervelor doar atunci când deficiențele sunt abordate prin acțiunile statelor 
membre și prin corectarea cheltuielilor neconforme, precum și includerea în 
rapoartele de activitate anuale de informații referitoare la rata de eroare și 
estimările privind riscul rezidual, îndeosebi în cazul în care statele membre au 
realizat acțiuni corective;

– elaborarea unui nou raport orizontal privind aplicarea măsurilor preventive și 
corective în noul CFM pentru 2014-2020 și evaluarea riscurilor generate de 
diferențele dintre legislația finală și propunerile Comisiei;

– simplificarea procedurii contradictorii și a mecanismului de conciliere pentru ca 
întreaga procedură de verificare a conformității să dureze maxim doi ani în toate 
cazurile standard, astfel cum se prevede la punctul 40;

– în cazul Franței și al Portugaliei, instituirea de planuri de acțiune cuprinzătoare în 
domeniul agriculturii, care să includă, printre altele, actualizarea sistemelor lor de 
identificare a parcelelor agricole, astfel cum se solicită la punctul 44;

– introducerea unui model pentru declarațiile naționale de gestiune și a unor 
recomandări referitoare la acestea; 

– limitarea posibilității de a înlocui proiectele viciate cu noi proiecte înainte de data 
de 15 februarie a exercițiului „n+1”;

– utilizarea mai eficientă a angajamentelor restante (RAL) și limitarea perioadei de 
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timp dedicate prefinanțării;

– încheierea de către Comisie de acorduri bilaterale obligatorii cu statele membre 
care au atras o atenție deosebită, după modelul semestrului european; 

57. solicită ca Președintele nou-ales al Parlamentului să trimită cerințele de mai sus 
Președintelui Comisiei Europene, solicitând asumarea unor angajamente cu caracter 
obligatoriu în ceea ce privește realizarea, după alegerile europene din 2014, a cerințelor 
respective; invită de asemenea Parlamentul nou-ales să includă angajamentele 
susmenționate în procedura scrisă în cadrul audierilor membrilor desemnați ai noii 
Comisii și să solicite asumarea unor angajamente în acest sens, pentru a asigura o mai 
bună protecție a bugetului Uniunii;

58. solicită Comisiei să înființeze un registru pentru toate fondurile europene, din fondurile 
structurale și fondurile agricole, inclusiv cele pentru dezvoltare rurală, care ajung la 
mass-media din statele membre;

59.  solicită Comisiei să se concentreze pe statele membre care sunt vulnerabile și care atrag 
atenția în acest sens;

60. invită statele membre care nu au instituit încă o declarație voluntară la nivel de stat 
membru să întreprindă acest demers pe baza declarației de gestiune prevăzute la 
articolul 59 din Regulamentul financiar (UE, Euratom) nr. 966/2012; îndeamnă Comisia 
să elaboreze în cel mai scurt termen posibil modelul de declarație de gestiune; readuce 
în atenție, în acest sens, activitatea desfășurată de grupul de lucru interinstituțional 
privind declarațiile la nivel de stat membru, ale cărui rezultate depind în mare măsură de 
conținutul declarațiilor de gestiune;

61. solicită Comisiei să monitorizeze procesul de certificare a autorităților naționale de 
control ale statelor membre care înregistrează în repetate rânduri rate de eroare mai 
mari; încurajează Comisia să prezinte o comunicare și o propunere legislativă în acest 
scop;

62. invită Comisia să aplice cu strictețe articolul 32 alineatul (5) din Regulament financiar 
(UE, Euratom) nr. 966/2012 în cazul în care rata de eroare se menține la un nivel ridicat 
și să identifice, în consecință, deficiențele sistemelor de control, să analizeze costurile și 
avantajele posibilelor măsuri corective și să adopte sau să propună măsuri adecvate în 
ceea ce privește simplificarea, îmbunătățirea sistemelor de control și restructurarea 
programelor sau a sistemelor de livrare;

63. solicită ca statele membre care operează în permanență cu rate de eroare foarte scăzute 
să beneficieze de reduceri importante ale respectivelor cerințe de raportare și ale 
densității controalelor; încurajează Comisia să prezinte o comunicare și o propunere 
legislativă în acest scop;

64. îndeamnă Comisia să soluționeze problema „persoanelor interpuse” la care se apelează 
în scopul obținerii de contracte de achiziții publice și solicită ca fiecare etapă a 
procedurilor de achiziții publice să fie publicată pe internet, asigurându-se un grad 
maxim de transparență și indicându-se, de asemenea, și subcontractanții;
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65. invită Comisia să-și examineze mecanismele interne de gestiune partajată și să adreseze 
Parlamentului European recomandări cu privire la numirea unor funcționari ai Uniunii 
Europene la conducerea unor autorități naționale de plată, gestionare și control ale 
statelor membre printre ale căror responsabilități figurează eliberarea de fonduri ale 
Uniunii;

66. recomandă ca Parlamentul nou-ales să se asigure, prin intermediul comisiilor relevante, 
că noii comisari se angajează în mod formal, în cadrul audierilor noii Comisii, să ia 
măsuri de remediere în termenul stabilit; angajamentele asumate și rapoartele (a se 
vedea punctul precedent) Comisiei și Consiliului vor permite Parlamentului să ia o 
decizie în cunoștință de cauză în cadrul procedurii de descărcare de gestiune aferente 
exercițiului 2013;

67. invită Parlamentul nou-ales să examineze toate posibilitățile legale în această privință, 
pentru a obține eventual alte îmbunătățiri legislative în contextul evaluării la jumătatea 
perioadei a cadrului financiar multianual;

Declarația de asigurare a Curții de Conturi

Conturi – aviz fără rezerve

68. salută faptul că conturile anuale ale Uniunii aferente exercițiului financiar 2012 prezintă 
cu fidelitate, sub toate aspectele semnificative, situația Uniunii la 31 decembrie 2012, 
precum și rezultatele operațiunilor acesteia, fluxurile sale de numerar și modificările 
produse în structura activelor nete pentru exercițiul încheiat la această dată;

69. reamintește că, pe lângă prezentarea unui aviz cu privire la fiabilitatea conturilor, Curtea 
de Conturi emite trei avize cu privire la legalitatea și regularitatea operațiunilor 
subiacente conturilor; este de părere că aceste avize multiple nu facilitează sarcina 
deputaților din Parlamentul European de a aprecia modul în care bugetul a fost executat 
de Comisie;

70. consideră anormală situația în care conturile anuale prezintă un capital propriu negativ 
de 40,4 milioane EUR și se întreabă dacă sumele ce urmează să fie solicitate statelor 
membre pentru plata pensiilor personalului, estimate la 42,5 miliarde EUR, nu ar trebui 
înscrise drept active, dat fiind faptul că acestea constituie în mod evident un 
angajament; ia act de explicațiile oferite de contabilul Comisiei potrivit cărora au fost 
respectate standardele internaționale de contabilitate aplicabile sectorului public; solicită 
Curții de Conturi să își exprime în mod clar poziția cu privire la această chestiune; 
solicită să fie estimat riscul de neacoperire a acestui angajament în funcție de situația 
financiară a statelor membre; propune să se analizeze posibilitatea creării unui fond de 
pensii comunitar pentru a externaliza angajamentele financiare de acest tip față de 
personal;

Legalitatea și regularitatea veniturilor – aviz fără rezerve
71. constată cu satisfacție că operațiunile de venituri subiacente conturilor aferente 

exercițiului încheiat la 31 decembrie 2012 sunt, sub toate aspectele semnificative, 
conforme cu legile și reglementările în vigoare;
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Legalitatea și regularitatea angajamentelor – aviz fără rezerve

72. constată cu satisfacție că angajamentele subiacente conturilor aferente exercițiului 
încheiat la 31 decembrie 2012 sunt, sub toate aspectele semnificative, conforme cu 
legile și reglementările în vigoare;

Legalitatea și regularitatea plăților – opinie contrară

73. regretă profund că plățile rămân afectate de un nivel semnificativ de eroare; reamintește 
Comisiei că Parlamentul aplică o abordare de tip „toleranță zero” față de erori;

74. îndeamnă Curtea de Conturi să evalueze pertinența unei analize bazate doar pe rata de 
eroare și, respectând independența sa, să ia în considerare pragul de semnificație1;

75. reamintește că, potrivit normelor internaționale de audit, auditorul extern ar trebui să 
stabilească, în mod absolut independent, pragul de semnificație pentru erori;

76. respectă metoda Curții de Conturi de a axa eșantionul în mod aleatoriu în fiecare an pe 
alte state și alte programe în vederea selecției reprezentative;

 solicită, cu toate acestea, și rapoarte de țară bazate pe riscuri și specifice programelor 
începând cu raportul anual 2014;

77. înțelege că la baza opiniei contrare a Curții de Conturi stă observația potrivit căreia 
sistemele de supraveghere și control sunt doar parțial eficace și, prin urmare, plățile sunt 
afectate de o rată de eroare probabilă de 4,8 %;

78. constată cu îngrijorare că toate grupurile de politici care acoperă cheltuieli operaționale 
sunt afectate de un nivel semnificativ de eroare;

79. subliniază faptul că erorile ar trebui separate de fraude și consideră că, în cea mai mare 
parte a cazurilor, erorile sunt consecința unor greșeli administrative, cauzate în cea mai 
mare parte de complexitatea normelor europene și naționale și care pot fi corectate;

80. reamintește că, în ceea ce privește plățile, rata de eroare cea mai probabilă a fost 
estimată la 3,9 % în exercițiul financiar 2011, la 3,7 % în exercițiul financiar 2010 și la 
3,3% în exercițiul financiar 2009; regretă această creștere întrucât inversează tendința 
pozitivă manifestată în exercițiile 2007, 2008 și 2009; recunoaște totuși că numărul 
crescut de plăți din cursul fazei de încheiere a programelor ar putea reprezenta un motiv 
al creșterii ratei de eroare;

81. consideră drept profund regretabil faptul că angajamentul asumat de Comisia prezidată 
de către Președintele Barroso cu privire la obținerea unei declarații de asigurare pozitive 
sub toate aspectele nu a fost îndeplinit2;

82. constată cu îngrijorare că toate domeniile de cheltuieli operaționale au contribuit la 

1 Rezoluția Parlamentului European din 4 februarie 2014 referitoare la viitorul rol al Curții de Conturi 
Europene. Procedura de numire a membrilor Curții de Conturi: consultarea Parlamentului European 
(Texte adoptate, P7_TA(2014)0060).

2 La 26 ianuarie 2005, Președintele Barroso a prezentat Parlamentului obiectivele strategice ale Comisiei 
pentru 2005-2009. Printre prioritățile pentru perioada de cinci ani se număra, potrivit Comisiei, 
îmbunătățirea responsabilității prin depunerea de eforturi înspre obținerea unei declarații de asigurare 
pozitive din partea Curții de Conturi Europene (COM(2005)0012, p. 6). 
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această creștere, iar dezvoltarea rurală, mediul, pescuitul și sănătatea rămân grupul de 
politici cel mai expus la erori, prezentând o rată de eroare estimată la 7,9%, fiind urmate 
de politica regională, energie și transporturi, cu o rată de eroare estimată la 6,8%;

83. atrage atenția asupra creșterii ratei de eroare estimate înregistrate în următoarele 
domeniile de cheltuieli: ocuparea forței de muncă și afaceri sociale, agricultură, 
dezvoltare rurală, măsuri de intervenție pe piață, sprijin direct și politica regională, 
energie și transporturi; 

84. subliniază că creșterea ratei de eroare estimate se explică parțial prin modificările aduse 
metodologiei adoptate de Curtea de Conturi în materie de eșantionare, eșantionul de 
operațiuni cuprinzând în prezent doar plăți intermediare, plăți finale și plăți în avans 
validate și închise;

85. constată că variația prezentată de rata de eroare cea mai probabilă, imputabilă 
modificării aduse metodologiei adoptate de Curtea de Conturi în materie de eșantionare, 
nu depășește 0,3 puncte procentuale și că această schimbare constituie principala cauză 
a creșterii ratei de eroare estimate în relațiile externe, ajutor și extindere, cercetare și alte 
politici interne;

86. salută faptul că, în 2012, Curtea de Conturi a decis să trateze erorile grave în materie de 
achiziții publice comise de toate instituțiile și organele Uniunii drept erori 
cuantificabile, la fel cum a procedat în cazul statelor membre și al organizațiilor 
internaționale; constată că această abordare nu este aplicată în mod retroactiv de Curtea 
de Conturi, astfel încât să cuprindă activități de achiziții publice desfășurate de 
instituțiile și organismele Uniunii înainte de 2011;

87. îndeamnă Curtea de Conturi să adopte de comun acord cu Comisia o metodă de 
contabilizare a erorilor, întrucât o abordare divergentă nu face decât să provoace 
confuzie cu privire la consecințele reale ale unei erori asupra reușitei unui proiect și 
împiedică orice evaluare realistă a acestuia; 

88. constată cu satisfacție că această schimbare de abordare permite compararea ratei de 
eroare estimate a cheltuielilor care fac obiectul gestiunii partajate (reprezentând 5,3%) 
cu toate celelalte forme de cheltuieli operaționale (reprezentând 4,3%);

89. salută faptul că rata de eroare estimată a Curții de Conturi cu privire la cheltuielile 
administrative gestionate direct de instituțiile Uniunii este de 0%;

90. subliniază că erorile legate de eligibilitate reprezintă peste două treimi din rata globală 
de eroare estimată, între care încălcări grave ale normelor privind achizițiile publice (1,4 
puncte procentuale), proiectele/activitățile integral neeligibile sau beneficiarii integral 
neeligibili (1,1 puncte procentuale), includerea de costuri neeligibile în declarațiile de 
cheltuieli (1,0 puncte procentuale) și declarațiile incorecte în domeniul agriculturii (0,8 
puncte procentuale);

91. face trimitere la Raportul anticorupție al UE (COM (2014)0038), în care se consideră că 
achizițiile publice sunt deosebit de expuse la corupție; în acest context, subscrie la 
apelurile în favoarea instituirii în mai multe state membre a unor norme de integritate 
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mai stricte și a unor mecanisme de control mai eficace;

92. constată că, în 2012, corecțiile financiare care au fost raportate ca fiind executate s-au 
ridicat la 3,7 miliarde EUR, o sumă de peste trei ori mai mare decât cea înregistrată în 
2011 (1,1 miliarde EUR), în timp ce recuperările au rămas, în esență, la un nivel 
constant, și anume, de 678 de milioane EUR (733 de milioane EUR în 2011), iar 
majoritatea corecțiilor efectuate în 2012 privesc perioada de programare 2000-2006;

93. salută corecțiile financiare pe care Comisia a reușit să le impună cu rapiditate în 2012, 
deși, în numeroase cazuri, corecțiile financiare sunt aplicate, în general, după trecerea 
mai multor ani de la punerea la dispoziție inițială a fondurilor; critică faptul că bugetul 
UE este afectat de proceduri excesiv de lungi care duc la costuri administrative 
suplimentare, precum și la pierderi de venituri și de dobânzi, blocându-se astfel resurse 
bugetare; consideră că controalele ex-ante eficace oferă o modalitate mai bună de 
protecție a bugetului Uniunii decât corecțiile financiare aplicate ex-post;

94. salută mențiunile specifice fiecărei țări din Comunicarea Comisiei către Parlamentul 
European intitulată „Protecția bugetului Uniunii Europene până la sfârșitul exercițiului 
2012”1; critică totuși faptul că nu se oferă informații fiabile privind retragerile, 
recuperările și recuperările nefinalizate în legătură cu fondurile structurale pentru 
fiecare stat membru în parte și solicită Comisiei să pună la dispoziție informații 
specifice fiecărei țări care să fie suficient de detaliate și să se bazeze pe serii de timp 
semnificative;

95. constată că, din punct de vedere financiar, cuantumul total al corecțiilor și recuperărilor 
financiare executate în 2012 reprezintă 3,2% din totalul plăților efectuate de la bugetul 
2012 și că, în medie, cuantumul corecțiilor și recuperărilor financiare executate anual de 
Comisie în perioada 2009-2012 a fost de 2,6 miliarde EUR, respectiv 2% din cuantumul 
mediu al plăților de la bugetul Uniunii2;

96. consideră că măsurile în cauză au avut un impact insuficient asupra bugetului Uniunii și 
solicită Comisiei să comunice Parlamentului și Consiliului sumele precise și modul în 
care au fost utilizate în acest sens în cadrul următoarei comunicări privind protecția 
bugetului Uniunii până la sfârșitul exercițiului financiar 2013;

97. constată existența, la nivelul conturilor aferente exercițiului 2012, a unei corecții 
financiare în valoare de 1,8 miliarde EUR legată de utilizarea în Spania în perioada 
2000-2006 a fondurilor care țin de politica de coeziune, corecție care corespunde unei 
proporții de 49% din totalul corecțiilor executate în 2012; regretă că, în conformitate cu 
normele actuale, autoritățile din Spania au avut dreptul la o finanțare suplimentară în 
valoare de 1 390 de milioane EUR;

98. salută faptul că doar corecțiile financiare care au presupus efectuarea unor corecții 
detaliate la nivelul proiectelor sunt excluse de Curtea de Conturi din estimarea ratei de 
eroare, dar recunoaște că un instrument eficient de protecție a bugetului Uniunii l-ar 
putea constitui corecțiile forfetare decise de Comisie;

99. constată că doar aproximativ 1 % din corecțiile financiare executate în 2012 au condus 

1 COM(2013)0682/2, 30 septembrie 2013.
2 A se vedea punctele 4 și 5 din Comunicarea Comisiei (COM(2013)0682/2).
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la o reducere netă a finanțării alocate de Uniune programului și statului membru în 
cauză în cadrul politicii de coeziune;

100. încurajează Comisia să prezinte informații care să reconcilieze, în măsura posibilului, 
exercițiul în cursul căruia se efectuează plata în cauză, exercițiul în cursul căruia se 
detectează eroarea legată de aceasta și exercițiul în cursul căruia recuperările sau 
corecțiile financiare sunt publicate în notele la conturi;

Raportul de sinteză și rapoartele anuale de activitate

101. ia act de faptul că 12 directori generali și doi directori de agenții executive au exprimat 
în total 23 de rezerve cuantificate în legătură cu cheltuielile și că directorul general al 
DG Buget a formulat o rezervă în cadrul declarației sale privind veniturile;

102. consideră drept regretabil faptul că termenul de „sumă expusă riscului” nu este definit în 
raportul de sinteză („Sinteza realizărilor Comisiei în materie de gestiune în 2012”) 
adoptat de Comisie la 5 iunie 2013 și că sumele în cauză nu sunt calculate în mod 
consecvent de diferitele direcții generale; solicită Comisiei să dezvolte o abordare 
comună care să fie aplicată de direcțiile generale pentru cuantificarea sumelor expuse 
riscurilor;

103. atrage atenția asupra faptului că, potrivit cuantificării realizate de Comisie, sumele 
expuse riscului reprezintă între 1,9 % (2,6 miliarde EUR) și 2,6 % (3,5 miliarde EUR) 
din totalul plăților din cursul exercițiului; recunoaște că este probabil ca nivelul de 
eroare care afectează cheltuielile să fie semnificativ, mai ales deoarece Comisia însăși 
declară că sumele expuse riscului dintr-o serie de domenii, în special din cel al 
dezvoltării rurale, sunt probabil subestimate; subliniază totuși că aceste sume nu includ 
potențiale viitoare corecții financiare, care reduc substanțial riscul final; îndeamnă 
Comisia să protejeze în mod adecvat bugetul Uniunii și consideră încurajator nivelul 
mediu al corecțiilor financiare și al recuperărilor din trecut;

104. consideră că ar trebui contextualizată comparația care opune, în Raportul de sinteză al 
Comisiei, totalul „sumelor expuse riscului” cu nivelul mediu al corecțiilor financiare din 
ultimii ani (în funcție de calendarul și impactul corecțiilor financiare asupra statelor 
membre și asupra beneficiarilor, de probabilitatea ca sumele expuse riscului să fie 
subestimate și de reutilizarea fondurilor);

105. regretă faptul că, în continuare, Comisia ignoră cererea mai veche a Parlamentului ca 
rapoartele anuale de activitate ale direcțiilor generale ale Comisiei să fie semnate și de 
comisarul care este responsabil de domeniul respectiv; remarcă faptul că raportul de 
sinteză este adoptat de colegiul comisarilor, dar consideră că acest lucru nu este 
satisfăcător conform principiilor responsabilității democratice;

Presiunea exercitată asupra bugetului

106. ia act de reducerile plăților care au fost impuse de Consiliu și care au condus la scăderea 
creditelor de plată față de bugetele adoptate; subliniază că Consiliul aplică în continuare 
strategia sa de reducere artificială a nivelului plăților, fără a ține seama de nevoile reale; 
constată cu îngrijorare că decalajul important dintre creditele de angajament și cele de 
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plată, la care se adaugă proporția ridicată a cheltuirii insuficiente a creditelor bugetare 
înregistrate la începutul perioadei de programare 2007-2013, a cauzat o acumulare de 
angajamente neutilizate echivalentă cu valoarea angajamentelor din două exerciții și trei 
luni;

107. subliniază că deficitele recurente de credite de plată au constituit principala cauză a 
nivelului ridicat al RAL, fără precedent, înregistrat îndeosebi în ultimii ani ai CFM 
2007-2013; constată cu deosebită îngrijorare că Comisiei îi este din ce în ce mai dificil 
să onoreze toate cererile de plată din cursul exercițiului în limita creditelor bugetare 
disponibile pentru plăți și că totalul cumulat al creditelor de angajament disponibile în 
perioada 2007-2013 a depășit totalul cumulat al creditelor de plată disponibile pentru 
aceeași perioadă cu 114 miliarde EUR; constată că aceasta înseamnă 64 de miliarde 
EUR în plus față de diferența de 50 de miliarde EUR dintre totalul creditelor de 
angajament și de plată prevăzută în cadrul financiar;

108. își exprimă îngrijorarea în legătură cu faptul că cuantumul angajamentelor bugetare 
restante ale Comisiei pentru care nu au fost încă făcute plăți și/sau dezangajări a crescut 
cu 10 miliarde EUR, ajungând la 217 miliarde EUR, și că, la sfârșitul exercițiului 2012, 
existau solicitări de plată neonorate în valoare de 16,2 miliarde EUR (10,7 miliarde 
EUR la sfârșitul exercițiului 2011 și 6,4 miliarde EUR la sfârșitul exercițiului 2010); 
este, de asemenea, îngrijorat de faptul că 52 % din creditele de plată solicitate în 
proiectul de buget 2014 sunt dedicate finalizării programelor aferente CFM 2007-2013;

109. regretă faptul că DG Ajutor Umanitar și Protecție Civilă din cadrul Comisiei Europene 
nu a fost în măsură să onoreze la timp în 2012 obligații de plată în valoare de 60 de 
milioane EUR (160 de milioane în 2013), cu consecințe grave atât pentru persoanele 
vulnerabile, cât și pentru ONG-urile care încearcă să le sprijine; dată fiind natura 
crucială a acțiunilor de răspuns în situații de urgență ale Uniunii, faptul că salvează vieți 
omenești, ciclul rapid de viață a proiectelor și bugetul modest (2 EUR pentru fiecare 
cetățean pe an), solicită Comisiei și autorității bugetare să recunoască natura 
excepțională și specifică a acestor acțiuni, asigurând niveluri corespondente de credite 
de angajament și de plată pentru ajutoarele umanitare în ciclul bugetar anual;

110. semnalează că, la 30 iunie 2013, valoarea brută a prefinanțărilor a fost de 81 de miliarde 
EUR, din care 75 % (circa 61 de miliarde EUR) aveau peste 18 luni, iar 20% (16 
miliarde EUR) peste șase ani; constată că prelungirea inutilă a perioadelor aferente 
prefinanțării poate duce la un risc sporit de eroare sau de pierderi de fonduri; consideră 
că prefinanțarea poate și nu ar trebui să depășească 50 de miliarde EUR; remarcă faptul 
că, în cazul prefinanțării în gestiune partajată, plățile de prefinanțare nu sunt 
condiționate de existența unei garanții; propune, prin urmare, ca, în raportul 
contabilului, Comisia să furnizeze o defalcare a plăților de prefinanțare pe ani de 
angajare și pe state membre.

111. își exprimă îngrijorarea față de faptul că 4,8 miliarde EUR din bugetul Uniunii au fost 
plătite ca prefinanțare pentru proiecte din domeniul structural din perioada anterioară de 
programare 2000-2006 începând cu 31 iunie 2013, această sumă nefiind nici 
regularizată, nici recuperată de Comisie sau de statele membre; solicită informații 
privind stadiul acelor proiecte și privind calendarul pentru recuperarea sau regularizarea 
fondurilor respective;
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112. solicită o defalcare și o explicație detaliate privind prefinanțările în valoare de 2,3 
miliarde EUR care: (a) au fost ajustate ca urmare a unor corecții tehnice aduse bilanțului 
de deschidere atunci când conturile au fost întocmite prima dată conform metodei 
bazate pe angajamente sau (b) au fost transferate din bilanțul Comisiei către alte 
organisme ale Uniunii (agenții și întreprinderi comune) în momentul creării lor;

113. este îngrijorat că, în domeniul dezvoltării și cooperării, Comisia a primit garanții doar în 
valoare totală de 700 de milioane EUR, deși prefinanțarea deja plătită se ridică la 10,1 
miliarde EUR; se așteaptă ca Comisia să ia măsurile necesare pentru a reduce la 
minimum riscul de credit; este convins că ONG-urilor, organizațiilor internaționale și 
altor beneficiari de granturi sau părți contractante ar trebui să li se solicite garanții 
pentru sumele prefinanțate;

114. îndeamnă Comisia să elaboreze și să publice o previziune privind fluxurile de numerar 
pe termen lung, cu ajutorul căreia să prevadă cerințele viitoare în materie de plăți, astfel 
încât plățile necesare să poată fi efectuate de la bugetele anuale aprobate;

115. reamintește propunerea Parlamentului de a numi un comisar cu mandat deplin pentru 
controlul bugetar;

Responsabilitățile Comisiei și ale statelor membre în cadrul gestiunii partajate

116. subliniază faptul că, în majoritatea operațiunilor afectate de erori realizate în domeniile 
din cadrul gestiunii partajate (de ex., agricultura și coeziunea), autoritățile statelor 
membre dispuneau de suficiente informații pentru a detecta și corecta erorile respective; 
prin urmare, le solicită din nou statelor membre să consolideze controalele primare 
pentru a aborda acest nivel de gestiune defectuoasă inacceptabil de ridicat; în plus, 
solicită Comisiei să protejeze bugetul Uniunii de riscul conex de plăți neconforme, 
aplicând corecții financiare în cazul în care se constată astfel de deficiențe în sistemele 
de gestiune și control ale statelor membre; își reiterează, așadar, solicitarea adresată 
statelor membre și Comisiei de a consolida de urgență controalele de nivel primar 
pentru a aborda acest nivel de gestiune defectuoasă inacceptabil de ridicat;

117. invită Curtea de Conturi să prezinte, în temeiul articolului 287 alineatul (4) al doilea 
paragraf din TFUE, un aviz privind independența autorităților naționale de audit în 
cadrul gestiunii partajate;

118. constată că lipsa de fiabilitate a controalelor de nivel primar întreprinse de anumite state 
membre compromite credibilitatea rapoartelor anuale de activitate întocmite de 
serviciile Comisiei și a raportului de sinteză adoptat de Comisie, deoarece rapoartele în 
cauză se bazează parțial pe rezultatele controalelor întreprinse de autoritățile naționale; 
își reiterează, prin urmare, solicitarea adresată Comisiei de a elabora rapoarte anuale de 
activitate fiabile și obiective;

119. propune să se examineze posibilitatea ca instituțiile naționale de control, în calitate de 
auditori externi independenți, să emită, cu respectarea standardelor internaționale de 
audit, atestări naționale de audit privind gestiunea fondurilor Uniunii, care să fie 
transmise guvernelor statelor membre pentru a fi prezentate în cursul procesului de 
descărcare de gestiune, conform unei proceduri interinstituționale adecvate care 



RR\1024395RO.doc 47/109 PE521.558v04-00

RO

urmează să fie instituită;

120. subliniază faptul că, în conformitate cu articolul 317 din TFUE, răspunderea finală 
pentru execuția bugetului Uniunii îi revine Comisiei; evidențiază faptul că, atunci când 
Comisia execută bugetul în gestiune partajată, sarcinile de execuție sunt delegate 
statelor membre în conformitate cu articolul 59 din Regulamentul financiar (CE, 
Euratom) nr. 966/2012;

121. salută faptul că, în conformitate cu articolul 59 alineatele (3), (4) și (5) din 
Regulamentul financiar (Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012), autoritățile 
responsabile cu gestiunea ale statelor membre urmează să fie supuse anual obligației de 
a prezenta Comisiei conturile lor, însoțite de o declarație de gestiune, de un rezumat 
anual al raportului lor final de audit și al controalelor realizate și de un aviz al unui 
organism independent de audit și subliniază că, în plus, statele membre pot emite 
declarații naționale voluntare, care să fie semnate la nivel corespunzător și să se bazeze 
pe elementele menționate mai sus ale Regulamentului financiar;

122. solicită Comisiei să transmită anual Parlamentului rezumatele anuale ale rapoartelor 
finale de audit și ale controalelor realizate de statele membre în conformitate cu 
articolul 59 alineatul (5) litera (b) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 în 
termen de cel mult două luni de la primirea lor de către Comisie, cu respectarea 
garanțiilor necesare prevăzute în Acordul interinstituțional din 2 decembrie 2013 dintre 
Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina bugetară, cooperarea în 
chestiuni bugetare și buna gestiune financiară1; remarcă faptul că comisia competentă a 
Parlamentului a primit respectivele rezumate anuale pentru exercițiul financiar 2012 
doar la 19 februarie 2014;

123. salută instituirea de către Comisie, în contextul Acordului interinstituțional care 
însoțește cadrul financiar multianual 2014-2020, a unui grup de lucru format din 
reprezentanți ai Parlamentului, ai Consiliului și ai Comisiei în vederea elaborării unui 
model pentru o astfel de declarație și pentru a se asigura că declarațiile naționale sunt 
utile pentru propriul proces de asigurare al Comisiei;

124. solicită Comisiei ca, după elaborarea modelului, să încurajeze activ statele membre să îl 
utilizeze, astfel încât Comisia să primească declarații naționale utile și fiabile din partea 
tuturor statelor membre;

Recomandările Consiliului privind descărcarea de gestiune

125. invită Consiliul să adopte o poziție mai critică față de descărcarea de gestiune și modul 
în care sunt utilizate veniturile fiscale europene în statele membre; salută în acest 
context poziția critică a Suediei, Regatului Unit și Țărilor de Jos privind descărcarea de 
gestiune 2012; sprijină invitația de a emite declarații naționale de gestiune pe bază de 
voluntariat; 

126. solicită Consiliului să prezinte, în momentul în care își adoptă recomandarea privind 
viitoarea descărcare de gestiune până la sfârșitul lunii octombrie 2014, un raport 
referitor la aplicarea măsurilor corective pentru care sunt responsabile statele membre;

1 JO C 373, 20.12.2013, p.1.
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Venituri

127. constată că auditul efectuat de Curtea de Conturi nu a identificat un nivel semnificativ 
de eroare în ceea ce privește calcularea de către Comisie a contribuțiilor statelor 
membre și plata acestora, aceste contribuții bazându-se în marea lor majoritate pe datele 
preconizate privind venitul național brut (VNB) pentru 2012;

128. constată că Curtea de Conturi nu a fost în măsură să demonstreze corectitudinea a 8 
milioane EUR din contribuția la Acordul AELS (240 milioane EUR); invită Curtea de 
Conturi și Comisia să investigheze această constatare și să raporteze cu privire la 
corectitudinea contribuției la Acordul AELS în cadrul măsurilor adoptate pentru a da 
curs descărcării de gestiune pentru 2012;

129. invită Comisia să informeze Comisia pentru control bugetar, atunci când adoptă măsuri 
pentru a da curs descărcării de gestiune pentru 2012, ce eforturi au fost întreprinse 
pentru eliminarea rezervelor în domeniul transmiterii de date privind VNB-ul;

130. își manifestă surprinderea că cifrele VNB pot fi considerate drept finale abia la patru ani 
după transmiterea lor; consideră disproporționată această perioadă de timp;

131. își exprimă preocuparea cu privire la deficiențele sistemelor de TVA ale statelor 
membre; face referire, în acest sens, la constatările dintr-un studiu1 care estima 
pierderile de venituri din TVA din 2011, prin evaziuni sau necolectarea taxei, la circa 
193 miliarde EUR pentru finanțele publice din statele membre ale UE; semnalează că 
această sumă corespunde unui procentaj de 18% din veniturile teoretice din TVA, 
respectiv de 1,5% din PIB (cu 0,5% mai mult decât actualul buget al Uniunii pentru 
2014-2020); își exprimă dorința de a fi informat cu privire la măsurile luate de Comisie 
pentru eliminarea rezervelor existente privind sistemele naționale de TVA ale statelor 
membre, ce pot merge în urmă chiar până în anii ´90;

132. ia act de faptul că studiul menționat mai sus arată că Italia (36 de miliarde EUR), Franța 
(32 de miliarde EUR), Germania (26,9 miliarde EUR) și Regatul Unit (19 miliarde 
EUR) au contribuit cu peste jumătate din diferența dintre încasările teoretice de TVA și 
încasările efective de TVA, din punct de vedere cantitativ, în special pentru că 
reprezintă cele mai mari economii din Uniune; remarcă, de asemenea, că în ceea ce 
privește procentajul din PIB, România (10 miliarde EUR), Grecia (9,7 miliarde EUR), 
Lituania (4,4 miliarde EUR) și Letonia (0,9 miliarde EUR) au fost statele membre cu 
cea mai mare diferență dintre încasările teoretice de TVA și încasările efective de TVA 
în 2001; ia act, de asemenea, de faptul că studiul arată și o tendință clară de creștere a 
diferenței dintre încasările teoretice de TVA și încasările efective de TVA în multe state 
membre începând din 2008, ca urmare a crizei economice (în special în Spania, Grecia, 
Letonia, Irlanda, Portugalia și Slovacia); remarcă faptul că, în medie, diferența dintre 
încasările teoretice de TVA și încasările efective de TVA a crescut în Uniune cu 5 
puncte procentuale de la declanșarea crizei economice;

133. ia act, în acest context, de răspunsul Comisiei, conform căruia 21 din cele 108 rezerve în 

1 Study to quantify and analyse the VAT Gap in the EU-27 Member States – Final Report (Studiu privind 
cuantificarea și analiza disparităților sistemelor de TVA din cele 27 de state membre - raport final) 
(TAXUD/2012//DE/316) 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/vat/key_documents/reports_published/index_en.htm
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vigoare în prezent au fost impuse chiar de statele membre; subliniază că alte 27 de 
rezerve au la bază faptul că legislația națională nu este armonizată cu dispozițiile 
Directivei 2006/112/CE a Consiliului privind sistemul comun al taxei pe valoarea 
adăugată1; salută faptul că 12 din cele 16 rezerve îndelung restante au putut fi eliminate;

134. regretă că Belgia, Finlanda și Polonia, vizitate de Curtea de Conturi în 2012 în contextul 
auditurilor întreprinse, înregistrează deficiențe în controalele vamale la nivel național 
legate de auditurile retroactive și analizele de risc; solicită Comisiei să cerceteze aceste 
deficiențe; 

135. conchide din auditurile menționate mai sus, precum și din auditurile realizate de 
Comisie în 2010 și 2011, că deficiențe similare s-ar putea înregistra și în alte țări și 
solicită, prin urmare, statelor membre și Comisiei să intensifice controalele vamale, în 
special în porturile importante; invită Comisia să-l informeze cu privire la acest aspect 
în procesul de pregătire a descărcării de gestiune pentru 2013;

136. își exprimă preocuparea cu privire la faptul că amenzile impuse, dar încă neplătite, în 
valoare de 200 milioane EUR, nu sunt garantate în niciun fel;

137. constată din scrisoarea din 12 aprilie 2013 a comisarului Šemeta2 că nu este în prezent 
posibilă introducerea codului vamal modernizat din motive de ordin tehnic;

138. ia act de Comunicarea Comisiei intitulată „Un plan de acțiune în vederea consolidării 
luptei împotriva fraudei și a evaziunii fiscale” din 6 decembrie 2012 (COM(2012)0722), 
precum și de răspunsurile Comisiei din 26 septembrie 2013 (COM(2013)0349);

139. salută anunțul comisarului Šemeta că va transmite Parlamentului, până la 1 mai 2014, o 
prezentare de ansamblu a măsurilor de combatere a evaziunii și fraudei fiscale;

140. consideră că frauda în domeniul TVA, în special așa-numita fraudă de tip carusel, 
denaturează concurența, privează bugetele naționale de resurse semnificative și aduce 
prejudicii bugetului Uniunii; solicită Comisiei să utilizeze toate mijloacele pentru a 
asigura respectarea de către statele membre a obligației de a informa Comisia la timp; 
salută, în acest sens, promisiunea comisarului de a furniza Parlamentului, până la 1 mai 
2014, o trecere în revistă a evoluției inițiativelor demarate cu scopul de a combate 
frauda și evaziunea fiscală în Uniune și în relațiile cu țări terțe;

Agricultura

Susținerea pieței și sprijinul direct

141. regretă că plățile efectuate în temeiul Fondului european de garantare agricolă (FEGA) 
pentru 2012 au fost afectate de un nivel semnificativ de eroare și că sistemele de control 
și monitorizare examinate în legătură cu plățile înscrise ca cheltuieli au avut o 
eficacitate limitată și regretă creșterea ratei de eroare celei mai probabile la 3,8% (2,9% 
în 2011); 

1 JO L 347, 11.12.2006, p. 1.
2 ARES(2013) 684754.
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142. constată că, în opinia Curții de Conturi, pentru un număr semnificativ de operațiuni 
afectate de eroare, autoritățile naționale dispuneau de informații suficiente care să le fi 
permis detectarea și corectarea erorilor respective; solicită Curții de Conturi să furnizeze 
informații precise în acest sens; 

143. se declară profund îngrijorat de faptul că observațiile critice exprimate de Curtea de 
Conturi în Raportul său anual referitor la execuția bugetului privind exercițiul financiar 
2012 și deficiențele sistematice depistate de Curte, mai ales referitor la eligibilitatea 
pășunilor permanente, fuseseră deja incluse în rapoarte anterioare ale Curții încă din 
2007; ia act de explicațiile Comisiei și invită Comisia și Curtea de Conturi, în contextul 
procedurii contradictorii, să ajungă la un acord privind criteriile de eligibilitate pentru 
pășunile permanente;

144. subliniază mai ales faptul că, cel mai adesea, erorile privind exactitatea sunt legate de 
supradeclararea suprafețelor și de erori administrative, iar erorile cele mai importante se 
referă în principal la plăți excesive pentru pășuni permanente; regretă că, în anumite 
state membre, cazurile de supradeclarare din controalele încrucișate asupra parcelelor 
declarate pe baza sistemului de identificare a parcelelor agricole (LPIS) nu au fost 
detectate, întrucât baza de date a LPIS este doar parțial fiabilă;

145. subliniază că auditul Curții de Conturi a acoperit și cerințele de ecocondiționalitate, iar 
cazurile în care acestea nu au fost respectate au fost tratate ca erori, atunci când s-a 
putut demonstra că încălcările au avut loc în anul în care fermierul a depus cererea de 
ajutor;

146. atrage atenția asupra faptului că Curtea de Conturi include deficiențele legate de 
ecocondiționalitate în calculul ratei de eroare și remarcă, în același timp, că în opinia 
Comisiei, ecocondiționalitatea nu afectează eligibilitatea pentru plăți, ci determină doar 
penalități administrative1;

147. subliniază că „rata de eroare trebuie tratată cu deosebită atenție, și nu trebuie înțeleasă 
ca o simplă evaluare globală a respectării cerințelor de ecocondiționalitate de către 
fermieri”, întrucât Curtea de Conturi și-a limitat auditul doar la anumite cerințe de 
ecocondiționalitate2;

148. își manifestă îngrijorarea deosebită cu privire la faptul că auditurile Curții de Conturi au 
arătat din nou că eficacitatea Sistemului Integrat de Administrare și Control (IACS) este 
afectată îndeosebi bazele de date inexacte utilizate în controalele încrucișate; subliniază 
mai ales deficiențele depistate cu ocazia auditării LPIS din Anglia și Irlanda de Nord;

149. regretă, de asemenea, că Curtea de Conturi a identificat deficiențe privind exactitatea 
plăților în cazul celor trei agenții de plăți din Anglia, Irlanda de Nord și Luxemburg care 
au fost supuse unui audit, precum și cu privire la calitatea măsurătorilor luate la fața 
locului;

150. împărtășește preocuparea Curții de Conturi cu privire la modificarea de către DG AGRI 

1 Nota 15, punctul 3.9 din Raportul anual pentru 2012
2 O serie de cerințe fundamentale pentru gestionarea activității și asigurarea de bune condiții agricole și de 

mediu (GAEC). 
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a metodologiei de calcul a ratei de eroare reziduală în cazul ajutorului decuplat pentru 
suprafață din 2012, întrucât ține cont de deficiențele ce se pot înregistra în statisticile 
controalelor, deficiențe ce le pot afecta fiabilitatea, precum și de faptul că statisticile nu 
acoperă toate componentele ratei de eroare reziduală;

151. regretă că rezultatele noii metodologii confirmă că statisticile controalelor realizate de 
anumite state membre, declarațiile directorilor agențiilor de plăți și activitatea 
desfășurată de organismele de certificare nu permit să se obțină decât o asigurare 
limitată; solicită ca această nouă abordare să fie extinsă la toate cheltuielile legate de 
PAC în viitorul raport anual de activitate al DG AGRI;

152. regretă că, din cele șapte recomandări făcute de Curtea de Conturi în rapoartele sale 
anuale privind exercițiile financiare 2009 și 2010, Comisia a transpus într-o mare 
măsură doar două dintre ele, alte patru fiind transpuse doar parțial;

153. se alătură recomandării Curții de Conturi ca eligibilitatea parcelelor, îndeosebi cea a 
pășunilor permanente, să fie înregistrată în mod adecvat în LPIS (a se vedea punctele 
3.13 și 3.25 și figura 3.3 din Raportul anual pentru 2012); îndeamnă Comisia ca, în 
cooperare cu statele membre, să abordeze problemele legate de pășunile permanente și 
să se asigure că acestea sunt înregistrate corect în LPIS; îndeamnă Comisia să informeze 
Parlamentul, o dată la șase luni, asupra progreselor înregistrate; 

154. solicită Comisiei și statelor membre să ia de urgență măsuri corective atunci când se 
dovedește că sistemele de gestionare și control și/sau bazele de date IACS înregistrează 
deficiențe sau nu sunt actualizate;

155. regretă, în acest context, că Curtea de Conturi și Comisia au depistat deficiențe în 
sistemele LPIS din Franța și Portugalia în cadrul auditurilor din 2006-2007, dar că 
directorul general al DG AGRI a introdus o rezervă în acest sens însoțită de planuri de 
acțiune pentru Portugalia și pentru Franța abia în rapoartele sale de activitate din 2011 
și, respectiv, 2012;

156. consideră că orice întârziere în impunerea obligației ca o rezervă să fie însoțită de o 
cerere de plan de acțiune ar putea avea efecte negative asupra protecției eficace a 
bugetului Uniunii și subliniază că Comisia poartă o responsabilitate deosebită în acest 
sens;

157. constată cu deosebită îngrijorare că Curtea de Conturi a identificat deficiențe sistemice 
în cadrul auditurilor LPIS desfășurate în 2008, 2009 și 2010 în Italia și Spania și că au 
fost identificate deficiențe în LPIS din 12 state membre începând cu 20071; ia act de 
răspunsul Comisiei și al autorităților spaniole conform căruia, în ciuda sferei limitate a 
deficiențelor, este în curs de aplicare un sistem de corecție a erorilor care presupune 
includerea unui coeficient de eligibilitate în reglementările pentru perioada următoare;

158. împărtășește preocuparea exprimată de Curtea de Conturi cu privire la ritmul lent al 
procedurilor de conformitate care conduc la corecții financiare (punctul 4.31 din 

1 Lituania, Slovacia, Cipru, Malta, Italia, Spania, Regatul Unit, Franța, Grecia, Portugalia, Austria, Suedia 
(a se vedea rapoartele anuale ale Curții de Conturi începând cu 2007).
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raportul de activitate pentru 2012) și regretă că o examinare aleatorie a procedurilor de 
conformitate a arătat că în 2012 durata reală a acestora, de peste patru ani, era de două 
ori mai mare decât prevăd referințele interne ale Comisiei, ceea ce a condus în final la 
decalaje importante; ia act de faptul că procedura contradictorie, mecanismul de 
conciliere și formula pentru calcularea corecțiilor îngreunează finalizarea la timp a 
procedurilor de conformitate; se așteaptă din partea Comisiei să facă toate eforturile 
pentru a reduce durata procedurilor de conformitate în cazurile standard la maximum 
doi ani1;

159. solicită Comisiei și statelor membre să se asigure că plățile se bazează pe rezultatele 
controalelor și că controalele la fața locului sunt adecvate pentru a determina parcelele 
eligibile în mod fiabil; 

160. solicită Comisiei să se asigure că activitatea directorilor agențiilor de plăți și a 
organismelor de certificare este astfel concepută și de o calitate suficientă astfel încât să 
asigure o bază fiabilă pentru legalitatea și regularitatea operațiunilor subiacente;

Dezvoltare rurală, mediu, pescuit și sănătate
161.
regretă că plățile din domeniile dezvoltării rurale, mediului, pescuitului și sănătății pentru 

2012 au fost afectate de un nivel semnificativ de eroare și că sistemele de control și 
monitorizare examinate în legătură cu plățile înscrise ca cheltuieli au avut o eficacitate 
limitată sau, într-un anumit caz, au fost ineficace, și regretă creșterea ratei de eroare 
celei mai probabile la 7,9% (7,7% în 2011);

162. constată că, în opinia Curții de Conturi, pentru un număr semnificativ de operațiuni 
afectate de eroare, autoritățile naționale dispuneau de informații suficiente care să le fi 
permis detectarea și corectarea erorilor respective; solicită Curții de Conturi să furnizeze 
informații precise în acest sens;

163. subliniază că, la fel ca și în exercițiul 2011, cea mai mare parte (65%) a ratei de eroare 
celei mai probabile indicate de Curte nu se referă la măsuri legate de suprafață și 
subliniază că cele mai multe erori cuantificabile au rezultat din nerespectarea de către 
beneficiari a condițiilor de eligibilitate, mai ales a celor privind angajamentele de 
agromediu, a cerințelor speciale privind proiectele de investiții și a normelor privind 
achizițiile publice; 

164. se declară extrem de îngrijorat de faptul că Curtea de Conturi a identificat din nou 
probleme importante în respectarea cerințelor de ecocondiționalitate la identificarea și 
înregistrarea animalelor; solicită statelor membre să îmbunătățească calitatea 
controalelor pe parcursul exercițiului fără să impună o sarcină administrativă 
suplimentară beneficiarilor;

165. își exprimă din nou regretul că în 2012 Comisia a utilizat metodologii diferite de 
cuantificare a erorilor în procedurile de achiziții publice din domeniile politicii agricole 
și politicii de coeziune, ambele fiind, de altfel, neconforme cu metodologia Curții de 

1 A se vedea răspunsul la întrebarea cu solicitare de răspuns scris nr. 12 adresată comisarului Cioloș cu 
ocazia audierii din 17 decembrie 2013: durata medie a auditurilor urmate de corecții financiare, cu 
conciliere finalizată, 1124 zile.
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Conturi și solicită Comisiei și Curții de Conturi să-și uniformizeze fără întârziere în 
cadrul gestiunii partajate metodologia de calcul a erorilor din procedurile de achiziții 
publice și să prezinte autorității de descărcare de gestiune un raport cu privire la 
modificări;

166. își exprimă din nou preocuparea cu privire la faptul că multe erori au fost detectate în 
cazurile în care beneficiarii erau organisme publice, erorile fiind asociate în aceste 
cazuri cu probleme cum ar fi declararea de TVA neeligibil sau nerespectarea normelor 
pentru procedurile de achiziții publice; solicită, prin urmare, Comisiei și statelor 
membre să asigure o mai bună respectare a acestor norme;

167. regretă identificarea de deficiențe 1 de către Curtea de Conturi în sistemele de 
monitorizare și control din Franța, Suedia, Germania, Polonia, Bulgaria și România din 
domeniul dezvoltării rurale, precum și faptul că Curtea de Conturi a identificat 
deficiențe în cadrul tuturor celor trei componente auditate, respectiv sistemele 
administrative și de control al exactității plăților, sistemele de control bazate pe 
inspecțiile la fața locului și sistemele de asigurare a aplicării și controlului 
ecocondiționalității; 

168. constată cu îngrijorare că deficiențele depistate în 2012 în statele membre enumerate 
mai sus sunt extrem de asemănătoare cu cele identificate și notificate în 2011 în 
celelalte șase state membre auditate (Danemarca, Spania, Italia, Ungaria, Austria și 
Finlanda);

169. se declară preocupat de faptul că astfel de erori ar putea să se înregistreze, în cele din 
urmă, în toate statele membre;

170. constată cu îngrijorare că deficiențele cele mai importante identificate de Curte în acest 
exercițiu au fost legate de controalele ineficace ale normelor de achiziții publice care au 
fost evidente în Suedia, Germania (Brandenburg și Berlin), Polonia, Bulgaria și 
România și că s-a constatat în general, cu ocazia auditurilor, că cheltuieli de peste 9 
milioane EUR nu erau eligibile, întrucât nu au fost respectate normele de achiziții 
publice; 

171. regretă faptul că, din cauza modului diferit în care Curtea de Conturi și Comisia 
abordează chestiunea închiderii conturilor, Parlamentul nu poate evalua cu exactitate 
impactul său asupra legalității și regularității operațiunilor subiacente; ia act de faptul 
că, în opinia Curții de Conturi, rezultatele auditurilor de conformitate nu au fost luate 
suficient în considerare în decizia de validare financiară; solicită Comisiei și Curții de 
Conturi ca, în contextul procedurii contradictorii, să ajungă la un acord privind 
procedura de validare financiară;

172. împărtășește preocuparea Curții de Conturi cu privire la deficiențele identificate în 

1 Au fost identificate mai ales următoarele erori: deficiențe în cazul controalelor administrative privind 
condițiile de eligibilitate și angajamentele, cum ar fi nedetectarea TVA-ului neeligibil sau dubla finanțare, 
evaluarea insuficientă a rezonabilității costurilor (Germania - Brandenburg și Berlin, Polonia, România și 
Suedia), deficiențe în aplicarea de reduceri sau recuperări, deficiențe în elaborarea și aplicarea sistemelor 
de control pentru controalele încrucișate: standarde insuficiente în materie de bune condiții agricole și de 
mediu (GAEC) sau incorecta aplicare a Directivei privind nitrații.
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desfășurarea auditurilor de conformitate în ceea ce privește controlul calității, 
documentația de audit și modul de evaluare a dovezilor și de formulare a concluziilor;

173. salută majorarea sumei totale a corecțiilor financiare aplicate de Comisie în ultimii ani, 
odată cu reducerea semnificativă a ponderii corecțiilor forfetare în 2012; recunoaște, în 
același timp, că în anumite circumstanțe corecțiile forfetare pot constitui, de asemenea, 
un instrument adecvat pentru protecția bugetului Uniunii;

174. împărtășește totuși preocuparea exprimată de Curtea de Conturi că, la aplicarea de 
corecții forfetare, nu se ține suficient seama de natura și gravitatea încălcării și că o 
problemă persistentă în cazul deciziilor de conformitate o reprezintă durata prea lungă a 
procedurii; consideră că corecțiile forfetare sunt totuși un instrument necesar pentru 
situațiile în care nu este posibil un calcul mai exact; solicită, prin urmare, Comisiei să 
stabilească criterii pentru calcularea corecțiilor forfetare prin care să se asigure că se 
ține seama în mod adecvat de natura și gravitatea deficienței;

175. își manifestă dezamăgirea cu privire la identificarea de erori semnificative de către 
Curtea de Conturi în cadrul desfășurării procedurii de consolidare a asigurării în patru 
din cele cinci state membre ce au aplicat această nouă procedură: Bulgaria și România 
pentru Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală (FEADR); Luxemburg și 
Regatul Unit (Irlanda de Nord) pentru Fondul european de garantare agricolă (FEGA);

176. subliniază că raportul anual de activitate al DG AGRI conține o rezervă cu privire la 
totalul cheltuielilor FEADR pentru exercițiul 2012 și că această rezervă este generată de 
preocupările cu privire la calitatea controalelor din anumite state membre și la rata de 
eroare raportată de Curtea de Conturi;

177. regretă, totodată, că rezerva exprimată de DG AGRI cu privire la FEADR denotă două 
deficiențe: DG AGRI nu a efectuat propria evaluare cuantificată a ratei de eroare 
reziduală și nu a evaluat, în cazul fiecărei agenții de plăți, dacă în funcție de rezultatele 
propriilor audituri s-ar impune aplicarea unei rate de eroare mai mari sau nu; 

178. solicită statelor membre să își efectueze în mod eficace controalele administrative, 
utilizând toate informațiile relevante de care dispun agențiile de plăți, întrucât acest 
lucru poate permite detectarea și corectarea majorității erorilor; 

179. solicită Comisiei să ofere în continuare orientări și asistență statelor membre prin 
asigurarea de bune practici, prin întreruperi sistematice ale plăților, prin corecții 
financiare în funcție de gravitatea erorilor și, în plus, prin elaborarea de planuri de 
acțiune pe termen scurt și punctuale;

180. solicită Comisiei să se asigure că, în domeniul dezvoltării rurale, atât organismele de 
autorizare, cât și cele de audit aplică și respectă standarde și proceduri uniforme; 
subliniază că, în trecut, aplicarea de standarde diferite de către organismele de 
autorizare și cele de audit a creat confuzie la nivelul agențiilor naționale de plăți și ale 
deponenților de proiecte, ceea ce a dus la întârzieri și limitări ale proiectelor depuse; 
subliniază că orice modificare a procedurii de depunere a proiectelor și de aprobare 
pentru contribuții din FEADR poate produce efecte obligatorii doar în viitor, 
neaplicându-se, astfel, proiectelor deja aprobate;
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181. solicită Comisiei să se asigure că toate viitoarele orientări privind condițiile de 
eligibilitate și selecție pentru noua perioadă de programare 2014-2020 pentru FEADR 
sunt stabilite, de asemenea, ca standarde comune nu numai pentru organismele 
competente și agențiile de plăți de la nivel național, ci și pentru organismele de 
autorizare și de audit; subliniază că orientările respective ar trebui elaborate astfel încât 
să fie posibilă aplicarea lor practică pe teren;

182. constată cu dezamăgire că directorul general al DG AGRI a anunțat în raportul său de 
activitate pe 2012 că, indiferent de faptul că Comisia, ca reacție la creșterea ratei de 
eroare în domeniul dezvoltării rurale, a elaborat un plan de acțiune cuprinzător, „este de 
reținut că nu va fi posibilă influențarea semnificativă a ratei de eroare înainte de 
exercițiul 2014, cel mai devreme”; subliniază că Curtea de Conturi a fost de acord cu 
această preconizare în raportul său anual privind exercițiul financiar 2012;

183. subliniază că astfel de afirmații justifică solicitarea de către autoritatea care acordă 
descărcarea de gestiune a unor angajamente formale și impunerea unor cerințe și 
termene obligatorii pentru Comisie și anumite state membre în ceea ce privește 
aplicarea integrală a măsurilor corective menționate la punctele 40-67, ceea ce va 
conduce la reducerea pe viitor a ratelor de eroare;

184. constată că sumele din FEGA declarate nerecuperabile din cauza insolvenței 
beneficiarului se ridică la 351,6 milioane EUR din 2007, după cum raportează Comisia; 
constată, de asemenea, că o sumă suplimentară de 6 milioane EUR nu a fost recuperată 
din 2007 pe motiv că costurile depășeau avantajele recuperării; se așteaptă ca Comisia 
să prezinte aceste sume în fiecare an în raportul său anual de activitate și să elaboreze 
modalități prin care statele membre pot diminua riscul de a finanța beneficiari aflați pe 
punctul de a intra în insolvență;

185. ia act de faptul că, în conformitate cu articolul 33 alineatul (7) din Regulamentul (CE) 
nr. 1290/2005 (FEADR)1, un stat membru poate decide oprirea procedurii de recuperare 
în condițiile prevăzute la articolul 32 alineatul (6) din regulamentul în cauză, numai 
după închiderea programului; constată că toate sumele legate de datoriile FEADR 
declarate nerecuperabile în exercițiile financiare 2007-2012, adică datorii în valoare de 
0,9 milioane EUR, nu au nicio justificare valabilă; solicită Comisiei să explice ce 
măsuri intenționează să ia în acest sens;

186. observă că unele state membre au desfășurat programe multianuale în CFM 2007-2013, 
iar anumite agenții de plăți au fost obligate să efectueze recuperări de la beneficiari 
chiar și atunci când era vorba de sume de câțiva cenți [deoarece articolul 33 alineatul 
(7), coroborat cu articolul 32 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1290/2005 a fost 
aplicabil numai după încheierea unui program de dezvoltare rurală]; este îngrijorat 
deoarece pentru aceste sume mici costurile de recuperare au depășit în mod evident 
sumele care trebuiau recuperate; observă că, pentru exercițiile financiare 2013 și 2014 
nu se prevede nicio schimbare în cazul statelor membre vizate; constată că Comisia a 
fost informată din timp cu privire la problema respectivă; este surprins de faptul că 
Comisia nu a reacționat mai rapid pentru a remedia situația jenantă pentru Uniune; 
invită Comisia să adopte o abordare mai proactivă în soluționarea unor astfel de 

1 Regulamentul (CE) nr. 1290/2005 al Consiliului din 21 iunie 2005 privind finanțarea politicii agricole 
comune (JO L 209, 11.8.2005, p. 1).
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probleme în următorul CFM atunci când acestea vor fi aduse în atenția Comisiei;

Recomandări privind plățile directe și dezvoltarea rurală

187. se alătură următoarelor recomandări formulate de Curtea de Conturi: Comisia ar trebui 
să remedieze toate deficiențele identificate la nivelul auditurilor sale de conformitate, 
precum și problema persistentă a întârzierilor importante înregistrate în cadrul 
procedurii de conformitate în ansamblul său; Comisia ar trebui să își îmbunătățească în 
continuare metoda de determinare a corecțiilor financiare, astfel încât să țină seama mai 
bine de natura și gravitatea încălcărilor detectate. Comisia ar trebui să abordeze 
deficiențele identificate în sistemele de achiziții publice și în acordurile de granturi;

188. sprijină recomandările și bunele practici pentru reducerea erorilor prin abordarea 
suprareglementării, astfel cum s-a sugerat în studiul Parlamentului intitulat „Gold-
Plating in the EAFRD: To what extent do national rules unnecessarily add to 
complexity and, as a result, increase the risk of errors?” („Suprareglementarea în cadrul 
FEADR: în ce măsură normele naționale sporesc în mod inutil complexitatea și, prin 
urmare, măresc riscul de erori?”); constată că există forme de suprareglementare în care 
beneficiile depășesc costurile și în care reglementarea este justificată (practici „pozitive” 
de suprareglementare), în timp ce numeroase alte practici de suprareglementare par a fi 
disproporționate, iar costurile sunt mai mari decât beneficiile (practici „negative” de 
suprareglementare); solicită ca aceste din urmă forme de suprareglementare să fie 
abordate;

189. solicită în acest sens punerea imediată în aplicare a așa-numitelor câștiguri rapide 
(„quick wins”) pentru a evalua costurile potențiale și beneficiile preconizate ale 
politicilor la introducerea unor cerințe și angajamente ambițioase pentru a aborda 
cerințele administrative și procedurale problematice, precum și pentru a evita cerințe 
neclare și ambigue;

190. solicită, de asemenea, schimbări structurale care să conducă la soluții pe termen lung, 
cum ar fi o platformă permanentă de schimb de cunoștințe între autoritățile de 
management și agențiile de plăți din întreaga Uniune, astfel încât organismele specifice 
pentru FEADR să poată învăța din exemple și din cele mai bune practici atunci când 
discută aspecte ambigue, precum și cerințe și controale de o complexitate excesivă; 
solicită, în acest sens, posibilitatea de a avea acces la această platformă în toate statele 
membre;

Concluzii privind politica agricolă comună

191. consideră că modul în care Comisia abordează deficiențele depistate în sistemul LPIS (o 
durată disproporționată a procedurilor de conformitate care duce la aplicarea de corecții 
forfetare și includerea întârziată de planuri de acțiune și rezerve în rapoartele de 
activitate anuale) generează un risc financiar pentru planul bugetar al Uniunii; solicită, 
în vederea soluționării deficiențelor înregistrate în sistemele LPIS, punerea în aplicare 
promptă a unor planuri de acțiune; solicită, în caz de nerespectare a termenelor, 
reducerea proporțională și suspendarea plăților lunare sau intermediare către statele 
membre în cauză cu scopul de a evita crearea unui risc financiar pentru bugetul Uniunii.
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192. subliniază, mai ales, că erorile depistate de Curtea de Conturi în 2006 în Franța și 
Portugalia și confirmate de Comisie în 2008 nu erau încă rectificate în totalitate de 
statele membre în 2012, în pofida deciziilor privind aplicarea de corecții forfetare; 
subliniază că, între 2006 și 2013, au fost efectuate plăți directe a căror legalitate și 
regularitate nu a fost în totalitate garantată; își exprimă îngrijorarea cu privire la bugetul 
Uniunii, deoarece încă nu au fost efectuate corecții financiare în cazul creditelor plătite 
în mod necuvenit între 2008 și 2013 în Franța și între 2010 și 2013 în Portugalia, ca 
urmare a unor erori persistente în LPIS care au fost depistate în 2006; constată totuși că 
Comisia a aplicat corecții financiare nete în exercițiile financiare anterioare exercițiului 
2008 în Franța, respectiv exercițiului 2010 în Portugalia; solicită Comisiei să 
compenseze integral riscul financiar generat de astfel de erori în bugetul Uniunii prin 
corecții nete;

193. salută Comunicarea Comisiei către Parlamentul European și Consiliu referitoare la 
aplicarea corecțiilor financiare nete impuse statelor membre în domeniile agriculturii și 
politicii de coeziune (COM(2013)0934), întrucât Comisia s-a angajat nu numai să 
accelereze procedura de conformitate astfel încât, în cazurile standard, deciziile privind 
corecțiile financiare să poată fi luate la doi ani de la realizarea primului audit, ci să și 
coreleze întreruperile și suspendările fondurilor pentru politica agricolă comună cu cele 
pentru politica de coeziune; subliniază că Parlamentul a solicitat de mai mulți ani 
asumarea acestor două angajamente, îndeosebi în Rezoluția sa referitoare la descărcarea 
de gestiune pentru exercițiul financiar 20111;

194. constată că toate corecțiile financiare în domeniul agriculturii sunt corecții financiare 
nete; cu toate acestea, consideră că este necesar, pentru a asigura eficacitatea maximă a 
procedurii de conformitate, să se accelereze procedura și să se îmbunătățească în 
continuare criteriile și metodele de aplicare a corecțiilor financiare nete, mergându-se 
dincolo de noile orientări prevăzute, care se vor inspira din orientările existente, astfel 
cum au fost stabilite de Comisie deja la 23 decembrie 19972;

195. subliniază, în special, faptul că scurtarea procedurii de conformitate, care conduce la 
impunerea de corecții financiare, anunțată de Comisie nu poate fi evaluată înainte de 
mijlocul anului 2016, ceea ce înseamnă că Parlamentul o va analiza cel mai devreme 
doar în cadrul procedurii de descărcare de gestiune din anii 2017 și 2018;

196. susține rezervele formulate de directorul general al DG AGRI:

– o rezervă referitoare la deficiențele grave din sistemele de plăți directe din 
Bulgaria, Franța și Portugalia;

– o rezervă referitoare la toate cheltuielile aferente dezvoltării rurale;

– o rezervă referitoare la deficiențele din sistemele de supraveghere și control al 

1 JO L 308, 16.11.2013, p. 27.
2 Descrierea exactă pentru fiecare măsură PAC a controalelor principale și auxiliare și nivelul sumelor 

forfetare ce trebuie aplicate în fiecare situație conform criteriilor descrise în anexă ar trebui stabilite în 
orientările Comisiei pe baza orientărilor în vigoare. Acestea au o reputație solidă și i-au permis Comisiei 
să obțină hotărâri favorabile ale Curții de Justiție în cele mai multe dintre cauzele contestate de statele 
membre.
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agriculturii ecologice;

invită Parlamentul nou ales să solicite acțiuni ferme din partea noului comisar în 
vederea redresării situației, inclusiv elaborarea unor dispoziții specifice statelor membre 
celor mai expuse, pentru a se consolida protecția bugetului Uniunii;

Politica regională, energie și transporturi

197. subliniază că, în ceea ce privește politica regională, pusă în aplicare în special prin 
intermediul Fondului european de dezvoltare regională (FEDER) și al Fondului de 
coeziune, cheltuielile aferente acestui domeniu de politici reprezintă 96% și că 97% din 
cheltuielile aferente politicii regionale efectuate în exercițiul 2012 au fost implementate 
prin FEDER (cu plăți în valoare de 27,5 miliarde EUR) și Fondul de coeziune (cu plăți 
în valoare de 9,6 miliarde EUR);

198. constată că, dintre cele 180 de operațiuni care au făcut obiectul auditului Curții de 
Conturi, 88 (49%) erau afectate de eroare; în plus, observă că, pe baza erorilor pe care 
le-a cuantificat, Curtea estimează că rata de eroare cea mai probabilă este de 6,8%, ceea 
ce reprezintă o creștere cu 0,8% față de anul precedent; ia act de faptul că Comisia 
observă că rata de eroare ar fi rămas neschimbată în cazul în care Curtea de Conturi ar fi 
luat în considerare corecțiile financiare forfetare;

199. subliniază că rezultatele auditului Curții indică deficiențe ale „controalelor de nivel 
primar” cu privire la cheltuieli; remarcă faptul că, pentru 56% dintre operațiunile din 
cadrul politicii regionale care au fost afectate de eroare (erori cuantificabile și/sau 
necuantificabile), Curtea de Conturi consideră că autoritățile statelor membre dispuneau 
de informații suficiente care să le fi permis detectarea și corectarea uneia sau mai multor 
erori înainte de certificarea cheltuielilor în vederea transmiterii lor către Comisie; 
remarcă, de asemenea, că sursa principală a erorilor o reprezintă finanțarea de proiecte 
care nu respectă normele UE și/sau naționale în materie de achiziții publice sau care nu 
îndeplinesc condițiile de eligibilitate, precum și decontarea costurilor neeligibile;

200. atrage atenția asupra caracterului multianual al sistemului de gestionare a politicii de 
coeziune și subliniază faptul că evaluarea finală a neregulilor legate de punerea în 
aplicare a politicii respective va fi posibilă doar la finalul perioadei de programare;

201. consideră că este inacceptabil să se constate ani la rând același tip de erori, adesea în 
aceleași state membre; recunoaște faptul că suspendarea și întreruperile plăților 
efectuate de către Comisie garantează că se întreprind acțiuni corective în cazurile în 
care se identifică deficiențe grave; invită Comisia să intensifice monitorizarea 
sistemelor de gestionare și control de la nivel național și regional în lumina acestei 
constatări și să relaxeze monitorizarea în țările în care sistemele de gestionare și control 
s-au dovedit fiabile;

202. împărtășește opinia Curții de Conturi potrivit căreia statele membre au îndatorirea de a 
preveni sau detecta și corecta cheltuielile neconforme și de a transmite raportări 
Comisiei cu privire la aceste aspecte; subliniază că, prin urmare, autoritățile de 
management și de certificare din statele membre joacă un rol-cheie în asigurarea 
regularității cheltuielilor rambursate de Comisie (punctul 5.12 din raportul anual pe 
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2012);

203. ia act de faptul că Curtea de Conturi a evaluat sistemele de supraveghere și de control 
ale patru autorități de audit din patru țări, constatând că sistemele de supraveghere și de 
control din Belgia (Valonia), Malta și Regatul Unit (Anglia, în cazul Fondului social 
european) sunt doar parțial eficace, sistemele de supraveghere și de control din Slovacia 
fiind, dimpotrivă, considerate eficace;

204. salută faptul că, începând din 2009, Direcția Generală Politica Regională și Urbană și 
Direcția Generală Ocuparea Forței de Muncă, Afaceri Sociale și Incluziune au examinat 
62 dintre cele 112 autorități de audit; observă că aceste autorități de audit sunt 
responsabile de 257 dintre cele 317 programe operaționale aferente FEDER/FC și de 48 
dintre cele 117 programe operaționale aferente FSE; subliniază, de asemenea, că 
autoritățile de audit examinate în cursul celor patru ani reprezintă 95% din bugetul 
FEDER/FC pentru perioada de programare 2007-2013;

205. constată cu îngrijorare că, pentru 138 de programe operaționale aferente FEDER/FC și 
FSE, Curtea a verificat rapoartele autorităților naționale de audit și a detectat adesea 
deficiențe; observă că, în acest context, Comisia subliniază faptul că au fost aplicate 
corecții forfetare, după caz, atunci când ratele de eroare raportate au fost evaluate de 
Comisie ca nefiind fiabile;

206. este preocupat de faptul că Comisia utilizează avizele de audit, rapoartele anuale de 
audit, precum și declarațiile de gestiune pe care le primește până la data de 15 februarie 
a anului „n+1” ca bază pentru propria analiză de risc și pentru propriile audituri, deși 
documentele conțin frecvent erori; observă că acestea nu permit, prin urmare, o analiză 
precisă a riscurilor; 

207. invită, prin urmare, Comisia, pe baza unei proceduri independente de audit (care să 
utilizeze analize proprii ale riscurilor, rapoarte ale Curții de Conturi și alte surse), să 
efectueze în anul „n+1” audituri la nivelul beneficiarilor finali și al autorităților de 
autorizare din acele state membre care s-au remarcat prin deficiențe ale sistemelor de 
gestionare și control în anul „n-1”; în consecință, solicită un mecanism automat și 
transparent;

208. solicită Comisiei, în cursul perioadei de programare 2014-2020, să verifice ea însăși, 
prin eșantioane independente, toate programele operaționale care se evidențiază prin 
nivelul finanțării, frecvența erorilor sau deficiențe ale sistemelor de supraveghere și de 
control;

209. consideră că ar fi adecvat ca orientările pentru auditurile proprii ale Comisiei să fie 
stabilite sub forma unui angajament voluntar al Comisiei; invită Comisia să le prezinte 
deja în perioada premergătoare procedurii de descărcare de gestiune pentru 2013; 
solicită, în acest sens, informații clare cu privire la măsura în care statele membre și 
programele care au ieșit în evidență în trecut sunt supuse unei abordări de audit speciale, 
precum și la măsura în care pot fi accelerate corecțiile financiare nete; această abordare 
ar trebui, de asemenea, să se reflecte în viitoarele acte delegate;

210. este conștient că, în conformitate cu criteriile statului de drept, sancțiunile nu pot fi 
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aplicate în mod automat; solicită, prin urmare, Comisiei să facă tot posibilul pentru a 
scurta procedurile contradictorii care precedă aplicarea corecțiilor nete sau întreruperea 
plăților; invită Comisia ca, în perioada premergătoare procedurii de descărcare de 
gestiune pentru 2013, să prezinte un raport în legătură cu progresele înregistrate;

211. salută, de asemenea, verificările suplimentare efectuate de Comisie între jumătatea 
anului 2010 și noiembrie 2013 cu privire la autoritățile de audit, organismele 
intermediare și beneficiari (77 de audituri a peste 70 de programe operaționale din 16 
state membre), pentru a controla calitatea auditurilor de gestiune;

212. subliniază că, potrivit cifrelor din raportul de activitate pe 2012 al DG REGIO, totalul 
plăților cu un grad ridicat de risc se situează între 755,8 milioane EUR (minimum) și 
1 706,8 milioane EUR (maximum); subliniază că Comisia a exprimat, în contextul 
respectiv, 61 de rezerve în legătură cu programe sau părți ale acestora și 25 de rezerve 
privind reputația, care privesc în principal Spania, Suedia, cooperarea teritorială 
europeană și Republica Cehă; transmite Comisiei că trebuie să continue să aibă ca 
obiectiv cea mai puternică simplificare posibilă pentru a se evita cât se poate de mult 
orice posibilitate de eroare;

213. salută faptul că noul Regulament (UE) nr. 1303/2013 de stabilire a unor dispoziții 
comune1 introduce o serie de îmbunătățiri: plata primei tranșe doar după adoptarea 
programului operațional; dezangajarea la trei ani de la expirarea programului („n+3”); 
reducerea plăților anticipate; în cazul plăților se reține 10% din suma calculată pe 
factură până la acceptarea decontului; în acordurile de parteneriat pot fi incluse 
recomandări specifice fiecărei țări;

214. salută noile norme pentru perioada de programare 2014-2020, stabilite prin procedura 
legislativă ordinară, care includ măsuri precum desemnări de autorități de audit și 
certificare, acreditări ale autorităților de audit, analiza auditului și acceptarea conturilor, 
corecții financiare și corecții financiare nete, control proporțional, condiționalități ex-
ante menite să contribuie într-o măsură mai mare la reducerea nivelului de eroare; 
sprijină, în acest sens, orientarea din ce în ce mai mare spre rezultate și concentrarea 
tematică a politicii de coeziune, care ar trebui să asigure o valoare adăugată ridicată a 
operațiunilor cofinanțate; salută totodată definirea deficiențelor grave și nivelul anticipat 
sporit de corecții pentru deficiențele repetate;

215. cu toate acestea, regretă că și în temeiul noului Regulament UE nr. 1301/2013 privind 
FEDER2 statele membre pot înlocui proiectele afectate de erori identificate în anul „n” 

1 Regulamentul (UE) nr. 1303/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 de 
stabilire a unor dispoziții comune privind Fondul european de dezvoltare regională, Fondul social 
european, Fondul de coeziune, Fondul european agricol pentru dezvoltare rurală și Fondul european 
pentru pescuit și afaceri maritime, precum și de stabilire a unor dispoziții generale privind Fondul 
european de dezvoltare regională, Fondul social european, Fondul de coeziune și Fondul european pentru 
pescuit și afaceri maritime și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1083/2006 al Consiliului (JO L 347, 
20.12.2013, p. 320).

2 Regulamentul (UE) nr. 1301/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
privind Fondul european de dezvoltare regională și dispozițiile specifice aplicabile obiectivului referitor 
la investițiile pentru creștere economică și locuri de muncă și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 
1080/2006 (JO L 347, 20.12.2013, p. 289).
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cu noi proiecte, pierzându-se astfel un stimulent important pentru utilizarea atentă a 
fondurilor; este de părere că această dispoziție ar trebui limitată în cel mai scurt timp 
posibil și redefinită în mod fundamental nu mai târziu de 2020;

216. regretă, de asemenea, că criteriile de evaluare a sistemelor („deficiențe semnificative”) 
și de stabilire a nivelului de corecții financiare forfetare nu au fost definite în mod 
categoric în Regulamentul (UE) nr. 1301/2013; se așteaptă ca criteriile detaliate și 
operaționale care vor permite Comisiei să aplice noțiunea de „deficiență semnificativă” 
să fie stabilite într-un act delegat;

217. recunoaște faptul că, pe parcursul desfășurării procedurii de descărcare de gestiune, au 
avut loc o serie de reuniuni bilaterale între raportor și Comisie cu privire la aspectele 
orizontale ale actului delegat, în cadrul cărora s-a discutat în detaliu despre modul în 
care „deficiențele semnificative” ar putea fi definite mai exact, iar corecțiile financiare, 
consolidate, în cazul în care deficiențele semnificative persistă; regretă faptul că 
propunerile Comisiei pentru control bugetar privind nivelul corecțiilor financiare (prin 
care se adăugau o rată de 50% și una de 75%) nu au fost luate în considerare; își 
exprimă regretul cu privire la faptul că, în cel mai recent proiect de act delegat (din 4 
februarie 2014), automatismul inițial de aplicare a corecțiilor financiare la un nivel mai 
ridicat în cazul în care se constată aceeași deficiență semnificativă și într-un an contabil 
următor a devenit opțional și, prin urmare, cerința ca statele membre să introducă 
sisteme de supraveghere și control prin care să se garanteze buna gestiune financiară și-
a pierdut din gradul de exigență;

218. salută Comunicarea Comisiei privind corecțiile financiare nete impuse statelor membre 
(COM(2013)0934); îți exprimă totuși îndoielile cu privire la faptul că documentele 
trimise de către statele membre până la data de 15 februarie a anului „n+1” reprezintă o 
bază solidă pentru o analiză a riscurilor; constată, de asemenea, că procedura 
contradictorie care poate duce la aplicarea unor corecții nete durează patru luni, fiind 
astfel prea lungă;

219. solicită, având în vedere nivelurile ridicate de erori din domeniul achizițiilor publice în 
cadrul politicii de coeziune și seminarul organizat de Curtea de Conturi în ianuarie 2014 
cu privire la achizițiile publice din UE, aplicarea imediată și îmbunătățită în statele 
membre a normelor în vigoare în acest domeniu; solicită, de asemenea, o mai bună 
coordonare a normelor în materie de achiziții publice la nivelul tuturor părților 
interesate, precum și o simplificare și o armonizare ale normelor și ale corecțiilor 
financiare;

220. salută posibila introducere a unor declarații naționale voluntare privind gestionarea 
creditelor de către statele membre în cadrul gestiunii partajate;

221. solicită Comisiei să implice în fiecare an Parlamentul European în timp util în deciziile 
legate de cofinanțarea TEN-T/MIE, prin informații referitoare la opțiunile privind 
proiectele de infrastructură de transport existente și sumele; solicită Comisiei să 
furnizeze în fiecare an Parlamentului European liste cu proiectele de transport și să-l 
informeze cu privire la cuantumurile destinate cofinanțării din fondurile regionale și de 
coeziune;
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222. invită Comisia să definească și să ia rapid măsuri pentru a aborda deficiențele sistemului 
de audit în domeniul politicii agricole și al politicii de coeziune;

223. susține rezervele formulate de directorul general al DG REGIO privind sistemele de 
gestiune și control aferente FEDR/Fondului de coeziune/IPA pentru perioada de 
programare 2007-2013 din 17 state membre (72 de programe) și în 12 programe de 
cooperare teritorială europeană; în plus, susține rezerva referitoare la sistemele de 
gestiune și control aferente FEDR/Fondului de coeziune/IPA pentru perioada de 
programare 2000-2006 din cinci state membre (11 programe); în acest context, 
evidențiază mai ales:

– faptul că autoritățile de audit ale tuturor statelor membre ar trebui să își ia mai în 
serios sarcina de audit pentru a determina îmbunătățiri de durată ale sistemelor de 
gestionare, de supraveghere și de control;

– faptul că Comisia ar trebui să efectueze mai multe audituri la nivelul beneficiarilor 
finali și al autorităților de autorizare în anul „n” în statele membre unde s-au 
constatat deficiențe ale sistemelor de gestionare și control în anul „n-1”; 

– Comisia ar trebui să își asume angajamentul de a audita toate programele 
operaționale cel puțin o dată în cursul perioadei de programare;

– Comisia trebuie să informeze, în timp util pentru procedura de descărcare de 
gestiune pe 2013 cu privire la utilizarea în practică a sintagmei „deficiență 
semnificativă” și la corecțiile financiare nete generate de aceasta;

invită Parlamentul nou-ales să solicite acțiuni ferme din partea noului comisar în 
vederea redresării situației, inclusiv elaborarea unor dispoziții specifice statelor membre 
celor mai expuse, pentru a se consolida protecția bugetului Uniunii; 

224. invită Parlamentul nou-ales să stabilească acțiuni pentru remedierea deficiențelor 
identificate în domeniul politicii agricole și al politicii regionale ca sarcini urgente în 
cadrul noului program de lucru al Comisiei Europene;

225. invită Parlamentul nou-ales să acorde atenție deficiențelor din domeniile politicii 
agricole și politicii regionale enumerate aici și să solicite asumarea unor angajamente 
în acest sens în cadrul audierilor membrilor desemnați ai noii Comisii, pentru a asigura 
o mai bună protecție a bugetului UE;

226. în spiritul considerațiilor expuse mai sus, invită Parlamentul nou-ales să examineze 
toate posibilitățile legale în această privință pentru a obține alte îmbunătățiri 
legislative, dacă este cazul, cu ocazia revizuirii intermediare a Cadrului financiar 
multianual;

Grupul operativ al Comisiei pentru Grecia

227. își exprimă aprecierea pentru munca depusă de Grupul operativ pentru Grecia; remarcă 
faptul că, dintre cele 181 de proiecte prioritare identificate de respectivul grup, 
proiectele de mai jos, în valoare de 415,7 milioane EUR, prezintă riscuri:
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– noul port din Igoumenitsa, faza C, cu un volum autorizat de 81,25 milioane EUR;

– tronsonul feroviar suburban Pireu-Treis Gefyres, cu un buget cofinanțat de 70 
milioane EUR;

– construcția unui chei în portul Symi, cu un volum autorizat de 4,1 milioane EUR;

– registrul național, cu un volum autorizat de 41,9 milioane EUR;

– cadastru, cu un buget cofinanțat de 130 milioane EUR;

– bilete electronice, cu un volum autorizat de 34,76 milioane EUR;

– reabilitarea lacului Karla, cu un volum autorizat de 41 milioane EUR;

– îmbunătățirea drumului de acces la groapa de gunoi a celei de-a doua unități 
geografice a prefecturii Aetolia-Acarnania, cu un volum autorizat de 11,4 
milioane EUR,

– îmbunătățirea/extinderea drumului provincial Velo – Stimagka – Koutsi – Nemea, 
cu un volum autorizat de 7,1 milioane EUR;

– înlocuirea conductei principale de apă în Zakynthos, cu un volum autorizat de 9,6 
milioane EUR;

solicită Comisiei să informeze detaliat Parlamentul despre problemele întâmpinate în 
cadrul acestor proiecte;

228. solicită Comisiei să analizeze posibilitatea înființării unui grup operativ pentru toate 
statele membre care întâmpină dificultăți în executarea fondurilor Uniunii;

Ocuparea forței de muncă și afaceri sociale 

229. subliniază că politica în materie de ocupare a forței de muncă și politica socială sunt 
puse în aplicare în special prin Fondul social european (FSE) și că o sumă de 
aproximativ 11 782 de milioane EUR, 97% din fonduri, este pusă la dispoziție prin 
intermediul FSE;

230. constată că, dintre cele 180 de operațiuni care au făcut obiectul auditului Curții de 
Conturi, 63 (35%) erau afectate de eroare; constată că, pe baza erorilor pe care le-a 
cuantificat în cadrul a 31 de operațiuni, Curtea de Conturi estimează că rata de eroare 
probabilă este de 3,2%, ceea ce reprezintă o creștere cu 1% față de anul precedent; ia act 
de faptul că Comisia constată faptul că rata de eroare ar fi rămas neschimbată, adică 
aproape de pragul de semnificație, în cazul în care Curtea ar fi luat în considerare 
corecțiile financiare forfetare aplicate în 2012, care au fost deosebit de ridicate în unul 
dintre statele membre (o rată forfetară de 25%);

231. subliniază că rezultatele auditului Curții de Conturi indică deficiențe ale „controalelor 
de nivel primar” cu privire la cheltuieli; atrage atenția că, la fel ca și în anii anteriori, 
Curtea consideră că, pentru 67% dintre operațiunile afectate de erori (atât cuantificabile, 
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cât și necuantificabile), autoritățile statelor membre dispuneau de informații suficiente 
care să le fi permis detectarea și corectarea a cel puțin unei părți dintre erori înainte de 
certificarea cheltuielilor în vederea transmiterii lor către Comisie; constată, de 
asemenea, că sursa principală a erorilor o reprezintă plata costurilor neeligibile și 
încălcarea normelor în materie de achiziții publice; 

232. își exprimă sprijinul față de intenția Comisiei de a generaliza în cazul deconturilor 
opțiunile simplificate în materie de costuri, instituite încă din 2007, și invită statele 
membre să aplice costuri simplificate ori de câte ori este posibil, întrucât proiectele vor 
fi astfel mai puțin expuse riscului de eroare, astfel cum a confirmat Curtea de Conturi;

233. salută faptul că noul Regulament privind FSE1 extinde sfera de aplicare a opțiunilor 
simplificate în materie de costuri; astfel, din 2014 pot fi decontate sume forfetare de 
până la 100 000 EUR, iar în cazul proiectelor care primesc sub 50 000 EUR din fonduri 
publice, aplicarea opțiunilor simplificate în materie de costuri este obligatorie;

234. este de părere că intenția Comisiei de a utiliza opțiunile simplificate în materie de 
costuri până în 2017 pentru 50% din operațiunile FSE ar trebui considerată drept o 
măsură minimă și invită toate statele membre să asigure depășirea acestei cote prin 
aplicarea costurilor simplificate; invită Comisia ca, în perioada premergătoare 
procedurii de descărcare de gestiune pentru 2013, să prezinte un raport privind 
progresele înregistrate în ceea ce privește aplicarea de către statele membre a opțiunilor 
simplificate în materie de costuri;

235. ia act de faptul că Curtea de Conturi a auditat sistemele de supraveghere și control ale 
patru autorități de audit din patru țări, constatând că sistemele de supraveghere și control 
din Belgia (Valonia), Malta și Regatul Unit (Anglia) sunt doar parțial eficace, sistemele 
de supraveghere și de control din Slovacia fiind, dimpotrivă, considerate eficace;

236. salută prezentarea raportului general referitor la rezultatele auditului tematic privind 
verificările de gestiune efectuate de statele membre; subliniază că din raport reiese 
faptul că autoritățile de audit prezintă deficiențe majore: structura operațională a 
autorităților administrative și a organismelor intermediare este deficitară, auditurile sunt 
adesea de natură pur formală, dispozițiile privind achizițiile publice sunt încălcate, 
alocarea de sarcini nu este însoțită de măsuri de formare și supraveghere, iar capacitățile 
administrative și instrucțiunile lipsesc; salută recomandările conținute în raport, inclusiv 
cele referitoare la aplicarea costurilor simplificate și organizarea de seminare pe tema 
simplificării în toate statele membre, îmbunătățirea gestiunii cu ajutorul unor echipe 
specifice de verificare a costurilor, un număr mai mare de controale ale beneficiarilor 
efectuate la fața locului, o mai bună supraveghere a organismelor delegate și limitarea 
de către organismele de management a aprobărilor la cazurile care pot fi efectiv 
gestionate, precum și planuri de acțiune în toate cazurile în care se constată deficiențe;

237. își exprimă îngrijorarea profundă cu privire la faptul că DG EMPL fie a ajustat, fie a 
considerat ca fiind nefiabilă rata de eroare raportată de statele membre în cazul a 13 din 

1 Regulamentul (UE) nr. 1304/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
privind Fondul social european și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1081/2006 al Consiliului 
(JO L 347, 20.12.2013, p. 470).
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117 rapoarte anuale de audit din 2012 (în 2011, 42 din 117 rapoarte anuale de audit); 
consideră că acest lucru este, prin urmare, deosebit de îngrijorător, deoarece Comisia 
utilizează avizele, rapoartele anuale de audit, precum și declarațiile de gestiune ale 
statelor membre ca bază pentru propria analiză de risc și pentru propriile audituri;

238. ia act de faptul că Comisia a controlat 85 dintre cele 91 de autorități naționale de audit 
în perioada de programare trecută; subliniază că acestea sunt responsabile pentru 111 
programe operaționale sau 99% din creditele alocate; 

239. regretă că raportul de activitate pe 2012 al DG EMPL conține o rezervă referitoare la 
plățile efectuate pentru perioada de programare 2007-2013, pentru o sumă de 68 
milioane EUR care acoperă 27 din cele 117 programe operaționale (Spania – 9, Italia – 
4, Regatul Unit – 3) și ia act de faptul că au fost adoptate proceduri de întrerupere și de 
suspendare acolo unde a fost necesar; insistă asupra nevoii de simplificare;

240. salută aplicarea strictă a întreruperilor și suspendărilor plăților; este de acord cu Comisia 
că acestea reprezintă instrumente foarte eficace; subliniază că raportul de activitate pe 
2012 al Direcției Generale EMPL indică faptul că în perioada de raportare s-a procedat 
la 38 de întreruperi ale plăților în valoare totală de 881,7 milioane EUR (2013: 29 de 
întreruperi în valoare de 389,5 milioane EUR) și la două suspendări ale plăților potrivit 
situației la 31 decembrie 2012 (Germania);

241. salută raportul Comisiei referitor la simplificare și suprareglementare în cadrul Fondului 
social european1 și invită Comisia să nu slăbească eforturile depuse în vederea 
simplificării administrative în statele membre;

242. subliniază că, în domeniul politicii sociale, apar din ce în ce mai des conflicte majore 
între competențele statelor membre și cele la nivel european, invită Comisia să respecte 
principiul statului social consacrat în constituțiile a numeroase state membre și 
consideră că în această privință există un potențial important de economisire pentru 
bugetul Uniunii; 

243. solicită o politică de reducere a șomajului în rândul tinerilor, ceea ce reprezintă o 
valoare adăugată europeană; consideră că UE ar trebui să joace un rol în special în ceea 
ce privește consolidarea infrastructurilor formării și perfecționării profesionale; solicită 
în acest context o politică europeană „sinceră” de subvenționare, care să pună accentul 
mai mult pe transferul de cunoștințe și experiență dinspre statele membre cu o rată 
scăzută a șomajului înspre statele membre cu șomaj ridicat în rândul tinerilor, fără a 
crea totuși alte așteptări false și fără a face alte promisiuni care nu pot ține în primul 
rând de responsabilitatea a Uniunii; 

244. critică faptul că Comisia nu a dat curs solicitărilor repetate ale Parlamentului European 
de a prezenta sumele alocate din fondurile Uniunii în perioada de finanțare 2007-2013 
pentru îmbunătățirea structurilor de formare profesională, în valoare absolută și 
procentuală; 

1 EMPL H1/JJ/DV vgk (2013), 13 noiembrie 2013.
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245. constată că nu se pot prezenta cetățenilor și contribuabililor europeni rezultate concrete 
în urma plăților în valoare de miliarde de EUR din FSE și din fondurile structurale în 
vederea combaterii șomajului în rândul tinerilor; atrage atenția asupra faptului că 
presupusa necolectare a acestor date statistice este contestată de instituțiile locale 
responsabile cu aplicarea măsurilor pe piața muncii; constată, în acest sens, rolul 
important al statelor membre în ceea ce privește punerea la dispoziție de date statistice 
și de rapoarte periodice pe baza criteriilor comune de utilizare a fondurilor Uniunii 
pentru reducerea șomajului în rândul tinerilor; reamintește Comisiei că este responsabilă 
de utilizarea veniturilor fiscale ale Uniunii în beneficiul șomerilor tineri și consideră 
insuficiente rezultatele politicii europene de acordare a subvențiilor, în special având în 
vedere așteptările create cu privire la reducerea șomajului în rândul tinerilor;

246. constată că este necesar să se adopte o abordare integrată și să se asigure caracterul 
complementar al măsurilor pentru reducerea șomajului în rândul tinerilor la nivelul 
Uniunii și la nivel național, precum și cu alte programe și instrumente finanțate de 
Uniune care ar putea contribui la reducerea nivelului șomajului în rândul tinerilor, cum 
ar fi Orizont 2020, Erasmus+ și Erasmus pentru tineri antreprenori; consideră că acest 
lucru va asigura utilizarea eficace și eficientă a fondurilor Uniunii și valoarea adăugată 
pe care o pot aduce politicile naționale eforturilor de la nivelul Uniunii;

247. solicită clarificări cu privire la un caz de fraudă majoră ce a avut loc în legătură cu FSE 
în Spania; observă că frauda a avut legătură cu organizarea unor evenimente 
educaționale și de formare despre care se presupune că nu au avut loc în realitate, s-au 
desfășurat pe internet cu participanți inexistenți, iar nivelul subvențiilor depindea de 
numărul participanților înregistrați; este îngrijorat, deoarece este vorba despre mai multe 
milioane de euro; solicită Comisiei să prezinte informații prin care să se poată explica 
de ce acest caz nu a fost depistat de niciunul dintre organismele de control din ierarhia 
obligațiilor de control stabilite de regulamentul care reglementează activitățile fondului 
(Curtea de Conturi de la Madrid, Curtea de Conturi a Spaniei, Comisia Europeană – DG 
EMPL, Curtea de Conturi Europeană) și dacă a fost sau nu implicat OLAF; solicită să se 
clarifice dacă Curtea de Conturi Europeană era sau nu la curent cu acest caz; solicită să 
fie informat cu privire la numărul de cazuri similare ce au avut loc în trecut (de 
exemplu, cazuri în Țările de Jos și în alte state membre);

248. își reiterează cererea de monitorizare a instrumentelor financiare, în special a FES, a 
Fondului european de ajustare la globalizare, a componentelor relevante din 
Instrumentul de asistență pentru preaderare și din Instrumentul european de 
microfinanțare Progress și de evaluare a performanțelor lor comparativ cu obiectivele 
specifice de politică stabilite în Strategia Europa 2020 și în procesul anual conex 
Semestrului european; 

Relații externe 

249. constată cu îngrijorare că Curtea de Conturi estimează rata de eroare cea mai probabilă 
pentru domeniile de politică „Relații externe, ajutor și extindere” la 3,3% (1,1% în 
2011); 

250. subliniază că majorarea ratei de eroare trebuie privită și în lumina noii proceduri de 
eșantionare elaborate de Curtea de Conturi, eșantionul Curții pentru 2012 constând doar 
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din plăți intermediare, plăți finale și plăți în avans validate și închise;

251. ia act cu îngrijorare de faptul că toate erorile constatate de Curtea de Conturi priveau 
operațiuni care, în principiu, făceau obiectul controalelor Comisiei și că acestea nu au 
fost preîntâmpinate sau detectate;

252. reamintește că schimbările metodologice privind procedura de eșantionare a Curții de 
Conturi permit o comparație între rata de eroare în cazul gestiunii partajate (5,3%) și 
rata de eroare în cazul gestiunii centralizate (4,3%) și subliniază, în acest context, că 
rezultatul Comisiei în domeniul relațiilor externe este destul de bun; 

253. subliniază că rata de eroare reziduală menționată în raportul de audit pe care EuropeAid 
l-a comandat societății Moore and Stephens este cu 3,63% mai mare decât rata anuală 
de eroare estimată de Curtea de Conturi; atrage atenția că acest lucru contrazice 
argumentul Comisiei conform căruia rata de eroare este în mod necesar mai scăzută la 
sfârșitul unei perioade ca urmare a corectării erorilor;

254. invită Comisia să corecteze eficient erorile constatate și să realizeze recuperările în mod 
eficace;

255. constată că rezultatul relativ bun al Comisiei în domeniul relațiilor externe s-ar putea 
datora, cel puțin parțial, faptului că în două domenii – sprijinul bugetar și contribuțiile 
UE la proiecte cu donatori multipli implementate de organizații internaționale, precum 
Organizația Națiunilor Unite – operațiunile sunt expuse unui risc limitat de eroare dată 
fiind natura condițiilor de plată;

256. ia act cu satisfacție de faptul că sistemul de supraveghere și control al DG ELARG a 
fost declarat eficace de către Curtea de Conturi, deși metoda aplicată pentru calcularea 
ratei de eroare reziduală trebuie să fie încă îmbunătățită;

257. regretă faptul că controalele ex ante și sistemul de verificare și control al EuropeAid 
prezintă în continuare deficiențe și că, potrivit constatărilor Curții de Conturi, 
reorganizarea efectuată de Comisie în 2011 continuă să afecteze în mod negativ 
activitatea structurii de audit intern; regretă că sistemele de supraveghere și control ale 
EuropeAid sunt doar parțial eficace, nepermițând detectarea și corectarea unor erori 
semnificative;

258. sprijină recomandările Curții de Conturi potrivit cărora Comisia ar trebui să asigure 
validarea și închiderea în timp util a cheltuielilor, să promoveze o mai bună gestionare a 
documentelor de către partenerii din cadrul procesului de implementare și de către 
beneficiari, să amelioreze modul de gestionare a procedurilor de atribuire a contractelor 
prin stabilirea unor criterii de selecție clare și prin documentarea mai bună a procesului 
de evaluare, să sporească calitatea controalelor efectuate de auditorii externi cu privire 
la cheltuieli și să aplice o metodologie consecventă și solidă pentru calcularea ratelor de 
eroare reziduală de către direcțiile generale cu responsabilități în domeniul relațiilor 
externe;

259. salută auditurile performanței realizate de Curtea de Conturi, în special în cadrul 
rapoartelor sale speciale referitoare la asistența Uniunii Europene pentru Republica 
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Democratică Congo, Egipt și Palestina, deoarece în acest context se evaluează dacă 
gestiunea Comisiei respectă principiile economiei, eficienței și eficacității; propune ca, 
în lumina acestor rapoarte, Comisia și Curtea de Conturi să coopereze strâns în vederea 
perfecționării indicatorilor cuantificabili și a metodologiei auditurilor de performanță în 
ceea ce privește proiectele finanțate de Uniune care au un caracter politic pronunțat, 
precum cele ce vizează consolidarea respectării drepturilor omului, a statului de drept și 
a democrației, proiecte în cazul cărora decizia de a continua sau de a întrerupe un 
proiect nu depinde numai de rezultatele obținute efectiv într-o anumită perioadă de 
timp;

260. sprijină eforturile depuse în continuare de Comisie în vederea tranziției de la o abordare 
bazată pe resursele utilizate la o abordare bazată pe performanțe și pe efecte și solicită 
adoptarea unor criterii de referință specifice, măsurabile, realizabile, relevante și 
delimitate în timp pentru toate programele de la rubrica 4, în conformitate cu 
recomandările Curții de Conturi; își exprimă speranța că aceste programe nu vor fi 
afectate de aceleași deficiențe ca și cele auditate în cadrul raportului referitor la 
prezentul exercițiu financiar;

261. ia act de problemele constatate de Curtea de Conturi în ceea ce privește gestionarea 
alocațiilor sociale și îndeamnă Comisia să pună în aplicare toate recomandările primite; 
salută măsurile adoptate până în prezent de Comisie și o încurajează să accelereze 
punerea în aplicare a noului său program pentru a soluționa problemele menționate;

262. reamintește recomandarea sa privind reutilizarea materialelor folosite pentru misiunile 
de observare a alegerilor în cadrul altor astfel de misiuni sau al delegațiilor UE, pentru a 
reduce impactul lor asupra bugetului și a optimiza utilizarea resurselor bugetare;

Dezvoltare și cooperare

263. estimează că peste 1 350 de proiecte au fost evaluate în 2012, în cadrul sistemului de 
monitorizare axat pe rezultate al Comisiei, din punctul de vedere al pertinenței și al 
conceperii acestora, al eficienței, eficacității, impactului și sustenabilității lor; constată o 
scădere a numărului de proiecte cu probleme majore de la 8% (în 2010 și 2011) la 5% în 
20121; 

264. constată cu preocupare că numărul cazurilor pe care OLAF a început să le ancheteze în 
legătură cu proiectele gestionate de DG EuropeAid/ DG DEVCO a crescut de la 33 (în 
2011) la 45 în 2012, dar recunoaște totodată că numărul cazurilor noi a rămas în 
continuare mai scăzut decât în oricare dintre anii din perioada 2005-2010; 

265. salută inițiativa Comisiei intitulată „Ajutoare transparente”2, care oferă în timp util 
informații cuprinzătoare despre ajutoarele umanitare și ajutoarele pentru dezvoltare și 
care poate contribui la reducerea dublei finanțări;

266. salută introducerea în 2012 de către DG EuropeAid/DEVCO a unei metodologii 

1 Document de lucru al serviciilor Comisiei SWD (2013) 0307 final care însoțește Raportul anual pentru 
2013 privind politicile de dezvoltare și asistență externă ale Uniunii Europene și punerea în aplicare a 
acestora în 2012; cf. p 161.

2 https://tr-aid.jrc.ec.europa.eu
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coerente pentru calcularea ratei de eroare reziduală estimate, și anume a numărului de 
erori care nu au fost depistate în cadrul niciunei verificări menite să prevină, să 
depisteze și să corecteze erorile; își exprimă satisfacția cu privire la faptul că Curtea de 
Conturi consideră metodologia de estimare a ratei de eroare reziduală ca fiind adecvată 
și utilă;

267. își exprimă, cu toate acestea, preocuparea cu privire la nivelul ratei de eroare reziduală, 
estimată la 3,6 % pentru DG EuropeAid/DG DEVCO, și invită Comisia să își 
consolideze eforturile pentru a analiza, a consemna și a explica mai bine principalele 
tipuri de erori și pentru a lua măsuri adecvate, inclusiv măsuri de consultare a părților 
interesate relevante, în vederea reducerii erorilor în viitor, în special în legătură cu 
plățile în favoarea organizațiilor internaționale, care au reprezentat 38% din totalul ratei 
de eroare reziduală1.

Cercetare și alte politici interne

268. remarcă faptul că principalele instrumente de finanțare din cadrul acestui grup de 
politici sunt programele-cadru pentru cercetare (PC), care reprezintă 7 957 de milioane 
EUR sau 68% din cheltuielile operaționale, și Programul de învățare pe tot parcursul 
vieții, care reprezintă 1 529 de milioane EUR sau 13 % din cheltuielile operaționale;

269. constată că, dintre cele 150 de operațiuni care au făcut obiectul auditului Curții de 
Conturi, 73 (49%) erau afectate de eroare; observă că, pe baza erorilor pe care le-a 
cuantificat, Curtea de Conturi estimează rata de eroare cea mai probabilă la 3,9%, plățile 
în avans validate și închise, un element nou al eșantionului pentru 2012 (a se vedea 
punctele 1.6, 1.7 și 1.15 din raportul anual al Curții), reprezentând, potrivit Curții, 2,1%; 
constată că aceasta înseamnă că acest domeniu de audit („Cercetare și alte politici 
interneˮ) se situează aproape de pragul de semnificație;

270. ia act de faptul că, potrivit estimărilor Curții de Conturi, sistemele de supraveghere și 
control examinate în legătură cu programele-cadru pentru cercetare sunt parțial eficace, 
în schimb sistemele de supraveghere și control examinate în legătură cu Programul de 
învățare pe tot parcursul vieții sunt eficace;

271. subliniază că erorile sunt aceleași de mai mulți ani: în esență, facturarea costurilor 
neeligibile;

272. salută faptul că rapoartele anuale de activitate ale direcțiilor generale care au fost 
analizate de către Curtea de Conturi cuprind o apreciere corectă a gestiunii financiare 
din perspectiva regularității operațiunilor subiacente; constată că informațiile furnizate 
întăresc constatările și concluziile Curții de Conturi în majoritatea privințelor;

273. consideră că este de neînțeles motivul pentru care Curtea continuă să constate o rată de 
eroare semnificativă la nivelul declarațiilor de cheltuieli elaborate de către auditorii 
independenți; consideră, prin urmare, că Comisia și statele membre trebuie să pună la 
dispoziția auditorilor toate materialele necesare de referință sau de formare, care să 
permită o verificare corectă a declarațiilor de cheltuieli; subliniază că declarațiile de 
cheltuieli certificate au sens doar în cazul în care Comisia se poate baza pe acestea;

1 http://ec.europa.eu/atwork/synthesis/aar/doc/devco_aar_2012.pdf
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274. salută, împreună cu Curtea de Conturi, măsurile de simplificare introduse de Comisie în 
2011 (de exemplu, metodologiile aplicate de beneficiari pentru calcularea costurilor 
medii cu personalul), precum și raportul prezentat de Comisie în acest sens1; invită 
Comisia să actualizeze raportul respectiv în vederea procedurii de descărcare de 
gestiune pentru 2013;

275. subliniază importanța rezultatelor Raportului special nr. 2/2013 al Curții de Conturi 
intitulat „A asigurat Comisia punerea eficientă în aplicare a celui de Al șaptelea 
program-cadru pentru cercetare?”, analizat de Comisia pentru control bugetar2;

276. constată, pe baza raportului de activitate pe 2012 privind cercetarea și inovarea, că 
preocuparea principală în gestionarea cercetării este de a găsi un echilibru acceptabil 
între atractivitatea programului pentru participanți și preocupările legitime ale 
controlului financiar; ia act de faptul că, în această privință, directorul general a atras 
atenția că o abordare care vizează în toate situațiile o rată de eroare reziduală de 2% nu 
este o abordare practicabilă3;

277. este îngrijorat de faptul că, la fel ca în cazul exercițiului financiar 2011, Curtea de 
Conturi a detectat erori cuantificabile grave în ceea ce privește proiecte ale Programului 
de sprijinire a politicii în domeniul tehnologiilor informației și comunicațiilor; ia act de 
faptul că Comisia a elaborat o strategie de audit consacrată proiectelor fără o 
componentă de cercetare, în cadrul căreia sunt efectuate – până în 2017 – 215 audituri 
ale proiectelor care nu au o componentă de cercetare; invită Comisia să raporteze dacă 
suma de 470 000 EUR, plătită în mod necuvenit, a fost recuperată;

278. remarcă faptul că, până la sfârșitul anului 2012, au fost efectuate 78% dintre corecțiile 
prin extrapolare în legătură cu al șaselea program-cadru; trebuiau să fie încă 
implementate 1 506 dintr-un total de 7 101 de cazuri de corecții; dintre acestea, 1 336 de 
cazuri priveau audituri închise în 2011 sau mai înainte; invită Comisia să prezinte un 
raport cu privire la situația corecțiilor prin extrapolare în legătură cu PC6;

279. este preocupat de faptul că lipsa de progrese înregistrate în implementarea Sistemului de 
Informații Schengen II (SIS II) l-a determinat pe directorul general al DG Afaceri 
Interne să includă o rezervă în raportul său de activitate; invită Comisia să prezinte un 
raport cu privire la progresele înregistrate în punerea în aplicare a SIS II;

OLAF 
280. observă că, până în prezent, Președintele Comisiei nu a răspuns în fața Parlamentului, în 

ședință plenară, cu privire la pierderea postului de către comisarul pentru sănătate, John 
Dalli, la 16 octombrie 2012; insistă asupra faptului că este necesar să se respecte 
prezumția de nevinovăție și constată că acuzațiile grave de corupție aduse de industria 
tutunului împotriva comisarului pentru sănătate, pe care acesta le-a contestat 
întotdeauna, continuă să fie încă nedovedite;

281. regretă profund că, potrivit unei analize a Comitetului de supraveghere a OLAF, 

1 Ares(2013) 2634919.
2 Texte adoptate, P7_TA-PROV(2014)0000, recomandările din partea XVI.
3 Raportul de activitate pe 2012 al Direcției Generale Cercetare și Inovare, p. 45.
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investigarea acuzațiilor de către OLAF a prezentat deficiențe grave și că OLAF refuză 
clarificarea faptelor, nefiind tras la răspundere pentru aceasta;

282. atrage atenția asupra inversării sarcinii probei în acest caz, în care nu se urmărește 
dovedirea vinovăției persoanei acuzate, ci dovedirea de către aceasta a nevinovăției sale 
în fața mai multor instanțe; atrage atenția asupra faptului că dl Dalli a contestat 
caracterul benevol și legalitatea demisiei sale în fața Curții Europene de Justiție, fapt 
care ar putea duce la acordarea de despăgubiri în detrimentul contribuabililor și a dus, 
de asemenea, la inițierea unei acțiuni pentru calomnie în fața autorităților belgiene 
împotriva companiei Swedish Match;

283. solicită clarificarea completă a acestui subiect, precum și o cooperare deplină și în timp 
util a Comisiei cu instanțele din Belgia și din Malta în cazul Dalli și o anchetă 
independentă cu privire la metodele utilizate în acest caz de OLAF; 

284. este îngrijorat de nivelul ridicat al indicatorilor financiari pentru deschiderea unei 
investigații incluși în Prioritățile pentru politica de investigații a OLAF pentru 2012 și 
2013 care sunt de 1 milion EUR în sectorul vamal, de 100 000 EUR pentru SAPARD și 
de peste 250 000 EUR pentru agricultură, de 500 000 EUR pentru Fondul social 
european și Fondul de coeziune și de 1 milion EUR pentru FEDR; de 50 000 EUR 
pentru ajutorul extern și cheltuielile centralizate și, de asemenea, de 10 000 EUR pentru 
sectorul personalului Uniunii; critică faptul că direcțiile generale competente sunt 
responsabile de posibilele cazuri de fraudă sub aceste praguri financiare, fără însă a avea 
la dispoziție personal calificat; consideră că banii contribuabililor și interesele financiare 
ale Uniunii sunt puse în pericol;

285. constată că, la opt luni de la adoptarea în plen a Rezoluției Parlamentului referitoare la 
Raportul anual pe 2011 privind protejarea intereselor financiare ale UE – combaterea 
fraudei1, nu a primit analiza juridică privind legalitatea înregistrării unor convorbiri 
telefonice private în cursul unor investigații administrative privind membri ai 
instituțiilor Uniunii și funcționari ai Uniunii realizate de OLAF, analiză solicitată la 
punctul 75 din rezoluția menționată; 

286. este profund îngrijorat de constatările Comitetului de supraveghere, potrivit cărora 
OLAF nu a instituit un control prealabil al legalității măsurilor de anchetă care nu sunt 
enumerate în mod specific în Instrucțiunile pentru personalul OLAF privind procedurile 
de anchetă (ISIP); observă că această situație periclitează respectarea drepturilor 
fundamentale și a garanțiilor procedurale ale persoanelor vizate;

287. observă că încălcările cerințelor esențiale de procedură pe parcursul anchetelor 
pregătitoare ar putea afecta legalitatea deciziei finale adoptate pe baza anchetelor 
OLAF; consideră această situație ca prezentând un potențial de risc ridicat, deoarece 
astfel de încălcări ar atrage răspunderea juridică a Comisiei;

288. consideră inacceptabilă participarea directorului general al OLAF la unele sarcini de 
anchetă, printre care chestionarea martorilor; evidențiază faptul că directorul general s-
ar putea afla într-o situație de conflict de interese deoarece, în conformitate cu 

1 Texte adoptate, P7_TA(2013)0318.
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articolul 90a din Statutul funcționarilor și cu articolul 23 alineatul (1) din ISIP, 
directorul general este autoritatea care primește reclamațiile la adresa anchetelor OLAF 
și decide dacă să se adopte sau nu măsuri în legătură cu posibila nerespectare a 
garanțiilor procedurale;

289. ia act cu îngrijorare de numărul mare de cazuri de suspiciune de fraudă notificate OLAF 
de către Comisie, pe care Oficiul le-a respins și le-a trimis înapoi Comisiei; constată că 
măsurile ulterioare luate de Comisie nu sunt înregistrate niciunde; așteaptă ca măcar 
OLAF să monitorizeze măsurile ulterioare luate în aceste cazuri; solicită o analiză a 
cazurilor de suspiciune de fraudă care au fost respinse și trimise înapoi Comisiei în 2012 
și 2013;

290. este îngrijorat de rezultatele a două sondaje de opinie realizate în rândul personalului 
OLAF, precum și de deficiențele privind funcționarea OLAF apărute după reorganizări; 
invită Curtea de Conturi să efectueze un audit de urmărire subsecventă și să dezvolte 
observațiile din Raportul său special nr. 2/2011 în vederea examinării efectelor 
reorganizării;

291. solicită Comisiei să transmită Comisiei pentru control bugetar o versiune neredactată a 
documentului D/000955 din 5 februarie 2009 întocmit de OLAF cu privire la utilizarea 
abuzivă a fondurilor Uniunii de către un membru de rang înalt al uneia dintre instituțiile 
Uniunii;

292. dorește să fie informat de către Comisie cu privire la toate reuniunile grupului „Clearing 
House” din 2012 și 2013 în ceea ce privește participanții la aceste reuniuni și ordinea lor 
de zi; este îngrijorat cu privire la independența OLAF și solicită Comitetului de 
supraveghere să analizeze măsura în care reuniunile grupului „Clearing House” 
periclitează independența OLAF;

Contrabanda cu tutun
293. solicită o evaluare a acordurilor existente cu cei patru producători de tutun [Philip 

Morris International Cooperation Inc. (PMI), Japan Tobacco International Corporation, 
British American Tobacco Corporation și Imperial Tobacco Corporation], luând în 
considerare noua Directivă privind produsele din tutun1 și ratificarea Protocolului la 
Convenția CCCT2, precum și poziția Parlamentului cu privire la posibila prelungire a 
acordului de cooperare în domeniul tutunului cu PMI și la condițiile aferente;

294. solicită măsuri ferme ale OLAF în lupta împotriva contrabandei cu țigări: departamente 
de legătură cu China, Emiratele Arabe Unite, Ucraina și în punctele unde se 
concentrează contrabanda, precum și la Europol, în vederea intensificării cooperării, 
subliniind, în acest context, importanța accesului la informații și la bazele de date 
relevante;

295. invită Comisia să indice ce acțiuni trebuie să fie luate în UE pentru a controla piața 
foilor de tutun, a tutunului brut tăiat și a instalațiilor mecanice pentru fabricarea țigărilor 
în vederea combaterii fabricilor ilegale de țigări;

1 Directiva 2014/…/UE a Parlamentului European și a Consiliului din ... 2014 privind apropierea actelor cu 
putere de lege și a actelor administrative ale statelor membre în ceea ce privește fabricarea, prezentarea și 
vânzarea tutunului și a produselor aferente și de abrogare a Directivei 2001/37/CE (JO L ...).

2 Convenția-cadru a OMS pentru controlul tutunului.
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Lipsa progreselor în Bulgaria
296. salută formularea pregnantă din raportul Comisiei din 22 ianuarie 2014 privind 

progresele înregistrate de Bulgaria; este profund îngrijorat de lipsa progreselor în cadrul 
mecanismului de cooperare și verificare, care există deja de șapte ani, de corupția 
extinsă persistentă și de dificultatea generală constatată la fața locului în legătură cu 
alocarea responsabilităților și rectificarea deficiențelor; așteaptă adoptarea unei atitudini 
ferme din partea Comisiei față de Bulgaria și o examinare serioasă a posibilității de 
utilizare reglementară în acest context a fondurilor Uniunii;

Progres lent în România
297. salută constatările din raportul Comisiei din 22 ianuarie 2014 privind progresele 

înregistrate de România; este profund îngrijorat de progresul lent înregistrat de România 
în cadrul mecanismului de cooperare și verificare; atrage atenția asupra propunerilor de 
modificare a Codului penal în ceea ce privește conflictele de interese în cazul aleșilor 
locali și asupra amnistierii parlamentarilor care au comis acte de corupție; consideră că, 
dată fiind această evoluție, este aproape imposibilă utilizarea reglementară a fondurilor 
UE într-un astfel de context;

Populația romă
298. constată incapacitatea fundamentală a Comisiei de a da explicații în ceea ce privește 

măsurile finanțate prin bugetul UE vizând integrarea romilor în țările lor de origine; 
critică faptul că Comisia, în pofida strategiei privind romii, elaborată în 2010, nu a 
încercat în niciun fel să demonstreze că s-au luat măsuri în favoarea romilor; critică 
colectarea insuficientă de către Comisie a datelor referitoare la FSE, nefiind astfel 
posibil să se indice cetățenilor și contribuabililor europeni ce rezultate s-au obținut cu 
creditele acordate din fondurile FSE și structurale pentru integrarea romilor; reamintește 
Comisiei că are sarcina de a justifica utilizarea veniturilor fiscale ale Uniunii în favoarea 
romilor; 

299.ia act de mai multe reclamații ale organizațiilor societății civile, care desfășoară activități 
care vizează cel puțin parțial populația romă și care consideră că le este refuzat accesul 
la fondurile UE prin sarcini administrative ridicate; invită Comisia să acorde un sprijin 
sporit acestor organizații în procesul general;

Politicile din domeniul informatic

300. solicită Comisiei să studieze soluțiile cu sursă deschisă și bine verificate pentru e-mail și 
calendarele electronice, inclusiv pentru programele destinate utilizatorilor finali; 
reamintește Comisiei faptul că se poate examina posibilitatea recurgerii la programe cu 
sursă deschisă și sigure și în cazul altor componente, care în mod normal nu sunt 
vizibile pentru utilizatorii finali, cum ar fi programele de protecție (firewall), serverele 
web și altele, dat fiind faptul că procedurile de ofertare se bazează pe specificații 
funcționale mai degrabă decât pe produse de marcă;

301. este preocupat de situația instituțiilor Uniunii, care se află efectiv în captivitatea unor 
anumiți furnizori de programe informatice; regretă faptul că, deși a fost conștientă de 
această situație, Comisia nu a întreprins nicio măsură în 2012 pentru a pregăti licitații 
publice deschise în domeniul TIC pe baza unor criterii transparente și a unor specificații 
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funcționale în loc de mărci;

302. reamintește că volumul contractului SACHA II a fost atât de mare, fiind specificate și 
toate denumirile de mărci pentru produsele respective, încât la licitația publică deschisă 
au putut participa foarte puțini contractanți (doi); îndeamnă Comisia să pregătească 
licitații publice deschise mai mici, pentru a permite mai multor actori să participe la 
aceste proceduri de achiziții publice, ceea ce va asigura și o mai mare diversitate de 
oferte;

Studii și recomandări/consultări oferite de prestatorii externi

303. constată că Comisia nu a fost în măsură să ofere Parlamentului o listă clară și concisă, 
într-un format pentru lectură automată, extrasă din sistemul ABAC al Comisiei, cum ar 
fi un tabel Excel sau un fișier în format CSV, care să conțină subiectele tuturor studiilor, 
precum și problemele specifice vizate de recomandările/consultările externe realizate de 
prestatori externi pentru Comisie, însoțită de numele prestatorilor respectivi și țara în 
care aceștia își au sediul, indicându-se totodată și data în care ordonatorii de credite au 
angajat creditele bugetare necesare pentru studiile sau consultările externe respective, 
defalcate pe ani pentru perioada 2009-2013; solicită ca această listă să fie prezentată 
Comisiei pentru control bugetar până la 1 mai 2014;

Obținerea de rezultate pornind de la bugetul UE

Planurile de gestiune și rapoartele anuale de activitate

304. constată că obiectivele prevăzute la articolul 38 alineatul (3) litera (e) din Regulamentul 
financiar (UE, Euratom) nr. 966/2012, care ar trebui să fie măsurate pe baza unor 
indicatori, au fost preluate în mare parte de către directorii generali ca obiective în 
planurile lor de gestiune și subliniază că directorii generali ar trebui să prezinte în 
rapoartele lor anuale de activitate rezultatele obținute și în ce măsură aceste rezultate au 
avut consecințele preconizate; 

305. salută faptul că Comisia, pentru a reduce numărul de obiective și de indicatori, a 
introdus în documentul său de lucru (partea 1) care însoțește proiectul de buget pentru 
2014 [a se vedea COM(2013)0450] fișe de program privind cheltuielile operaționale;

306. împărtășește criticile formulate de Curtea de Conturi (Raportul anual 2012, punctul 
10.9) că, adesea, obiectivele preluate din documente legislative sau documente de 
politică de nivel înalt nu sunt suficient de concrete pentru a prezenta utilitate pentru 
planurile de gestiune și pentru rapoartele anuale de activitate;

307. subliniază că aceste „obiective preluate din documente de politică de nivel înalt” se 
referă deseori la domenii de politică pentru care nu doar Uniunea este responsabilă; 
invită, prin urmare, directorii generali să stabilească obiective care să corespundă exact 
competențelor Uniunii, ținând seama pe deplin de principiul subsidiarității;

308. regretă că evaluările nu au constituit o sursă utilă de probe care să poată fundamenta 
prezentarea în rapoartele anuale de activitate a informațiilor privind realizările în 
materie de politici și că această situație se explică în mare parte prin faptul că evaluările 
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se axează mai degrabă pe probleme de ordin operațional decât pe performanță sau prin 
dubiile pe care le are Comisia față de calitatea informațiilor obținute de la autoritățile 
statelor membre;

Raportul de evaluare prevăzut la articolul 318 din TFUE

309. regretă faptul că, în loc să se axeze pe realizarea obiectivelor principale ale Uniunii, 
Comisia a prezentat rezumatele unei serii de evaluări care vizau programe ale Uniunii 
Europene din toate domeniile tematice de cheltuieli acoperite de cadrul financiar 
multianual 2007-2013 în conformitate cu rubricile bugetare;

310. reamintește că, la 17 aprilie 2013, Parlamentul a îndemnat Comisia să modifice 
structura raportului de evaluare prevăzut la articolul 318, „separând politicile interne de 
cele externe și concentrându-se, în secțiunea referitoare la politicile interne, asupra 
Strategiei Europa 2020” și să acorde „o atenție deosebită progreselor înregistrate în 
realizarea inițiativelor emblematice”1; 

311. salută faptul că Comisia intenționează să îmbunătățească raportarea cu privire la 
performanță în cadrul rapoartelor anuale de activitate ale direcțiilor sale generale, să 
coreleze într-o mai mare măsură planurile anuale de gestiune și rapoartele anuale de 
activitate, pe de o parte, cu raportul de evaluare prevăzut la articolul 318, pe de altă 
parte, și să adopte raportul de evaluare în același timp cu raportul de sinteză;

312. salută intenția Comisiei de a elabora și structura raportul său de evaluare în conformitate 
cu noul cadru de performanță instituit în temeiul cadrului financiar multianual 2014-
2020; subliniază totuși, din nou, că un astfel de cadru de performanță ar trebui să 
includă următoarele trei elemente principale: realizarea obiectivelor de programelor, 
buna gestiune a programelor de către Comisie și statele membre, precum și modul în 
care rezultatele programelor și buna gestiune financiară contribuie la realizarea 
obiectivelor principale ale Uniunii;

313. reamintește că, pentru a se asigura buna gestiune a fondurilor Uniunii, Comisia 
administrează baza de date centrală a excluderilor, care este o bază de date ce conține 
entitățile excluse de la finanțarea acordată de Uniune din motive precum incapacitatea 
de plată, hotărâri judecătorești definitive în cauze de fraudă sau corupție, decizii 
adoptate de o autoritate contractantă în cazuri de erori profesionale grave și conflicte de 
interese; regretă faptul că baza de date centrală a excluderilor administrată de Comisie 
nu este accesibilă publicului sau deputaților în Parlamentul European; reamintește faptul 
că o bază de date similară ce conține întreprinderile excluse, administrată de Banca 
Mondială, este publică; invită Comisia să facă publică baza de date centrală a 
excluderilor.

1 Punctul 1 litera (af) din Rezoluția din 17 aprilie 2013 (JO L 308, 16.11.2013, p. 27). 
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11.2.2014

AVIZ AL COMISIEI PENTRU AFACERI EXTERNE

destinat Comisiei pentru control bugetar

referitor la descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene 
aferent exercițiului financiar 2012, secțiunea III – Comisia și agențiile executive
(2013/2195(DEC))

Raportoare pentru aviz: María Muñiz De Urquiza

SUGESTII

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru control bugetar, competentă în 
fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. subliniază că resursele Uniunii trebuie gestionate în conformitate cu principiile 
transparenței și bunei guvernanțe; ia act de constatarea Curții de Conturi, conform căreia 
creșterea numărului de erori materiale de la rubrica 4 în ceea ce privește exercițiul 
financiar 2012 se datorează unei modificări a abordării în materie de eșantionare, care 
include în prezent validarea și închiderea plăților în avans efectuate în anul precedent;

2. sprijină toate recomandările Curții de Conturi referitoare la rubrica 4, în special în ceea ce 
privește îmbunătățirea sistemelor de supraveghere și de control utilizate pentru validarea 
și închiderea plăților în avans, reamintind în același timp faptul că o parte din asistența 
externă a Uniunii este pusă în aplicare de către entități din afara Uniunii, adesea în condiții 
dificile, inclusiv crize și conflicte, iar din acest motiv sunt necesare o anumită 
adaptabilitate, flexibilitate și rapiditate pentru ca asistența externă să fie eficace; își 
exprimă totuși preocuparea în legătură cu rezultatele și efectele controalelor existente și 
îndeamnă Comisia Europeană să consolideze aceste controale, pentru a îmbunătăți 
rezultatele și eficacitatea asistenței externe a UE care este pusă în aplicare de către 
organizații terțe și pentru care, pe durata exercițiului bugetar 2012, s-a oferit sprijin 
bugetar în valoare de 796 de milioane de euro, fiind alocate fonduri în valoare de 1,4 
miliarde de euro organizațiilor internaționale active în domeniul asistenței externe; solicită 
Comisiei să ofere mai multe informații cu privire la gestionarea acestor fonduri de către 
țările și organizațiile beneficiare;
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3. salută îmbunătățirile considerabile pe care DG ELARG le-a realizat în privința 
controalelor sale interne, care au permis o reducere a nivelului de eroare comparativ cu 
exercițiul 2011; salută, de asemenea, progresele realizate de Serviciul Instrumente de 
Politică Externă și de DG ECHO;

4. sprijină eforturile depuse în continuare de Comisie în vederea tranziției de la o abordare 
bazată pe resursele utilizate la o abordare bazată pe performanțe și pe efecte și solicită 
adoptarea unor criterii specifice, măsurabile, realizabile, relevante și delimitate în timp în 
vederea evaluării comparative a tuturor programelor de la rubrica 4, în conformitate cu 
recomandările Curții de Conturi; își exprimă speranța că aceste programe nu vor fi 
afectate de aceleași deficiențe ca și cele auditate în cadrul raportului referitor la prezentul 
exercițiu financiar;

5. ia act de problemele constatate de Curtea de Conturi în ceea ce privește gestionarea 
alocațiilor sociale și îndeamnă Comisia să dea curs tuturor recomandărilor primite; salută 
măsurile adoptate până în prezent de Comisie și o încurajează să accelereze punerea în 
aplicare a noului său program pentru a soluționa problemele menționate;

6. reamintește recomandarea sa privind reutilizarea materialelor folosite pentru misiunile de 
observare a alegerilor în cadrul altor misiuni de acest tip sau al delegațiilor UE pentru a 
reduce impactul lor asupra bugetului și a optimiza utilizarea resurselor bugetare.
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12.2.2014

AVIZ AL COMISIEI PENTRU DEZVOLTARE

destinat Comisiei pentru control bugetar

referitor la descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene 
aferent exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive
(2013/2195(DEC))

Raportor pentru aviz: Charles Goerens

SUGESTII

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru control bugetar, competentă în fond, 
includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. reamintește că proiectele de asistență pentru dezvoltare tratează deficiențe structurale și 
se desfășoară în contexte dificile; riscurile de erori și de eșec trebuie, prin urmare, să fie 
puse în balanță cu potențialele beneficii și cu costurile inacțiunii, vizându-se totodată 
garantarea unei utilizări eficiente și transparente a fondurilor;

2. apreciază faptul că peste 1 350 de proiecte au fost evaluate în 2012, în cadrul sistemului 
de monitorizare axat pe rezultate al Comisiei, din punctul de vedere al pertinenței și al 
conceperii acestora, al eficienței, eficacității, impactului și sustenabilității lor; constată o 
scădere a numărului de proiecte cu probleme majore de la 8 % (în 2010 și 2011) la 5 % în 
20121; 

3. constată cu preocupare că numărul cazurilor pe care OLAF a început să le ancheteze în 
legătură cu proiectele gestionate de DG EuropeAid/ DG DEVCO a crescut de la 33 (în 
2011) la 45 în 2012, dar recunoaște totodată că numărul cazurilor noi a rămas în 
continuare mai scăzut decât în oricare dintre anii din perioada 2005-2010; 

4. salută inițiativa Comisiei intitulată „Ajutoare transparente”2, care oferă în timp util 
informații cuprinzătoare despre ajutoarele umanitare și ajutoarele pentru dezvoltare și 
care poate contribui la reducerea dublei finanțări;

1 Document de lucru al serviciilor Comisiei SWD (2013) 307 final care însoțește Raportul anual pentru 2013 
privind politicile de dezvoltare și asistență externă ale Uniunii Europene și punerea în aplicare a acestora în 
2012; p 161.
2 https://tr-aid.jrc.ec.europa.eu
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5. salută introducerea în 2012 de către Direcția Generală Dezvoltare și Cooperare - 
EuropeAid (DG DEVCO) a unei metodologii coerente pentru calcularea indicelui de 
eroare reziduală (IER) estimat, și anume a numărului de erori care nu au fost depistate în 
cadrul niciunei verificări menite să prevină, să depisteze și să corecteze erorile; își 
exprimă satisfacția cu privire la faptul că Curtea consideră metodologia de estimare a IER 
adecvată și utilă;

6. își exprimă, cu toate acestea, preocuparea cu privire la nivelul IER, estimat la 3,6 % 
pentru Direcția Generală Dezvoltare și Cooperare - EuropeAid (DG DEVCO), și invită 
Comisia să își consolideze eforturile pentru a analiza, a consemna și a explica mai bine 
principalele tipuri de erori și pentru a lua măsuri adecvate, inclusiv măsuri de consultare a 
părților interesate, în vederea reducerii erorilor în viitor, în special în legătură cu plățile în 
favoarea organizațiilor internaționale, care au reprezentat 38 % din totalul IER1.

1 http://ec.europa.eu/atwork/synthesis/aar/doc/devco_aar_2012.pdf
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13.2.2014

AVIZ AL COMISIEI PENTRU OCUPAREA FORȚEI DE MUNCĂ ȘI 
AFACERI SOCIALE

destinat Comisiei pentru control bugetar

referitor la descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene 
aferent exercițiului financiar 2012, secțiunea III - Comisia și agențiile executive
(2013/2195(DEC))

Raportoare pentru aviz: Pervenche Berès

SUGESTII

Comisia pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale recomandă Comisiei pentru 
control bugetar, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de 
rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. salută faptul că Curtea de Conturi a continuat să evalueze domeniul ocupării forței de 
muncă și al afacerilor sociale analizând un eșantion format din numeroase tranzacții; 
regretă rata ridicată de eroare din acest domeniu de politică, aflat la 3,2% în 2012, 
comparativ cu 2,2% în exercițiul precedent; remarcă totuși că această rată de eroare a fost 
totuși cea mai redusă din toate domeniile de politici și solicită Curții de Conturi să 
evalueze, de asemenea, liniile bugetare cu mai puține alocări financiare în domeniul 
ocupării forței de muncă și al afacerilor sociale;

2. evidențiază importanța Fondului social european (FES) ca instrument principal de punere 
în aplicare a politicii sociale și de ocupare a forței de muncă, în special în perioada de 
declin economic, când astfel de investiții în capitalul uman, crearea de locuri de muncă și 
incluziunea socială sunt atât de necesare; remarcă faptul că cheltuielile din cadrul FES au 
reprezentat cca 97% din totalul cheltuielilor din acest domeniu de politică din 2012;

3. își reiterează cererea de monitorizare a instrumentelor financiare, în special FES, Fondul 
european de ajustare la globalizare, componentele relevante din Instrumentul de asistență 
pentru preaderare și Instrumentul european de microfinanțare Progress și de evaluare a 
performanțele lor comparativ cu obiectivele specifice de politică stabilite în Strategia 
Europa 2020 și în procesul anual conex Semestrului european; 

4. regretă erorile ce rezultă din proiecte și cheltuieli neeligibile; își reiterează apelul la o 
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monitorizare mai eficientă a respectării normelor de eligibilitate; 

5. consideră că mai multe erori generate de încălcări ale normelor privind achizițiile publice 
sau de ineligibilitatea participanților ar putea justifica includerea unor cerințe suplimentare 
în legislațiile naționale; solicită Comisiei și statelor membre să revizuiască cazurile de 
suprareglementare activă și pasivă pentru a reduce sarcinile administrative inutile și 
complexitatea accesării FES și a altor fonduri pentru ocuparea forței de muncă și afaceri 
sociale; atrage atenția în acest sens asupra unui raport recent al Comisiei intitulat 
Simplificarea și suprareglementarea în cadrul Fondului social european1, în special cu 
privire la aplicarea noului regulament; 

6. ia act de observațiile Curții de Conturi referitoare la beneficiile utilizării unor opțiuni de 
costuri simplificate, care ar reduce riscul de eroare și sarcinile administrative impuse 
beneficiarilor; salută faptul că 26% din tranzacțiile FES incluse în eșantion au aplicat deja 
aceste opțiuni în 20122; sprijină utilizarea pe o scară mai largă a opțiunilor de costuri 
simplificate în viitorul cadru financiar multianual;

7. reamintește necesitatea de a îmbunătăți utilizarea finanțării EURES, a cărei rată de 
utilizare a înregistrat un declin între 2010 și 2012; salută lansarea activităților din cadrul 
programului „Primul tău loc de muncă EURES” în 2012, una dintre acțiunile emblematice 
care vizează combaterea șomajului în rândul tinerilor;

8. solicită autorităților europene și naționale ca, atunci când instituie mecanismele de control 
pentru utilizarea Fondului de ajutor european pentru cele mai defavorizate persoane, să le 
adapteze în funcție de caracteristicile părților interesate implicate.

1 Simplification and Gold-plating in the European Social Fund, Ref. Ares(2013)3470438978 - 13/11/2013, DG 
Ocuparea Forței de Muncă, Afaceri Sociale și Incluziune din cadrul Comisiei Europene.
2 Simplification and Gold-plating in the European Social Fund, Ref. Ares (2013)3470438978 - 13/11/2013, DG 
Ocuparea Forței de Muncă, Afaceri Sociale și Incluziune din cadrul Comisiei Europene, p. 4.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU MEDIU, SĂNĂTATE PUBLICĂ ȘI 
SIGURANȚĂ ALIMENTARĂ

destinat Comisiei pentru control bugetar

referitor la descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene 
aferent exercițiului financiar 2012, secțiunea III – Comisia și agențiile executive
(2013/2195(DEC))

Raportoare pentru aviz: Jutta Haug

SUGESTII

Comisia pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară recomandă Comisiei pentru 
control bugetar, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de 
rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. dorește să reitereze faptul că, în conformitate cu Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene (TFUE), Parlamentul European acordă descărcarea de gestiune Comisiei cu 
privire la executarea bugetului după examinarea conturilor, a situațiilor financiare, a 
raportului de evaluare prevăzut la articolul 318 din TFUE, a raportului anual al Curții de 
Conturi (CCE) coroborat cu răspunsurile instituțiilor auditate, a declarației de asigurare 
și a oricărui raport special relevant emis de Curtea de Conturi; 

2. ia act de prezentarea domeniilor politicilor de mediu și de sănătate din raportul anual al 
Curții de Conturi; își exprimă îngrijorarea în legătură cu faptul că ambele domenii de 
politici figurează la capitolul care este consacrat totodată dezvoltării rurale și 
pescuitului; își reiterează criticile față de lipsa de logică a domeniilor de politici care 
intră în componența acestui capitol; nu împărtășește opinia potrivit căreia decizia 
politică de grupare a domeniilor de politici ar trebui luată de către Curte; solicită Curții 
de Conturi să-și revizuiască abordarea cu ocazia următorului raport anual;

3. consideră demn de remarcat, în acest context, că indicele de eroare cel mai ridicat din 
raportul Curții privind exercițiul 2012, și anume 7,9%, față de media de 4,8%, se 
înregistrează la capitolul „Dezvoltare rurală, mediu, pescuit și sănătate”; observă că, în 
raportul său, Curtea se referă doar la un singur proiect legat de programul LIFE+ și la 
sistemul de control intern din cadrul DG SANCO; se declară deosebit de îngrijorat, 



PE521.558v04-00 86/109 RR\1024395RO.doc

RO

având în vedere răspunsurile Comisiei, cu privire la faptul că indicele de eroare privește 
toate domeniile de politici; observă divergența dintre punctele de vedere ale Curții de 
Conturi și Comisiei cu privire la modul în care ar trebui calculate erorile; împărtășește 
opinia potrivit căreia, spre deosebire de serviciile Comisiei, Curtea cuantifică o rată de 
eroare de 100% a unui proiect chiar dacă eroarea este doar de ordin administrativ sau 
afectează doar o singură parte a cuantumului proiectului; 

4. în ceea ce privește execuția generală a rubricilor bugetare consacrate mediului, 
politicilor climatice, sănătății publice și siguranței alimentare în 2012, Comisia pentru 
mediu, sănătate publică și siguranță alimentară își exprimă satisfacția; reamintește și cu 
această ocazie că o proporție de nici 0,8% din bugetul Uniunii este consacrată 
instrumentelor de politici menționate mai sus, fără a pierde din vedere valoarea 
adăugată evidentă pe care Uniunea Europeană și-o aduce în aceste domenii și sprijinul 
de care se bucură din partea cetățenilor europeni politicile Uniunii Europene în materie 
de mediu și climă, dar și de sănătate publică și siguranță alimentară;

Mediu și politici climatice

5. recomandă să se analizeze dacă decizia de acordare a descărcării de gestiune ar trebui să 
se bazeze pe orientările OCDE, pentru a se asigura aplicarea unor standarde de înaltă 
calitate, recunoscute pe plan internațional, în materie de contabilitate, audit și informare 
financiară; invită instituțiile europene să integreze și să se angajeze că introduc 
orientările OCDE într-un cadru comun pentru toate instituțiile și organele europene în 
cazul în care evaluarea conține recomandări în acest sens;

6. subliniază că DG ENV a avut la dispoziție credite de angajament în valoare de 
390 208 834 EUR; acestea au fost executate în proporție de 99,9%; în ceea ce privește 
creditele de plată, consideră satisfăcătoare proporția de 90,32% care a fost utilizată din 
suma disponibilă de 261 717 133 EUR; 

7. ia act faptul că DG CLIMA și-a crescut rata de execuție la 98,57% din suma de 
42 585 882 EUR, care corespunde creditelor de angajament, și la 73,44% din suma de 
27 917 373 EUR, care corespunde creditelor de plată; este conștient de imposibilitatea 
realizării unui nivel mai ridicat de execuție, parțial în urma eșecului unei proceduri de 
atribuire de achiziții publice organizate împreună cu unele state membre și având drept 
obiect autoritatea de monitorizare a licitațiilor din cadrul schemei UE de comercializare 
a certificatelor de emisii, precum și din cauza unui contract având drept obiect platforma 
provizorie de licitații din cadrul schemei UE de comercializare a certificatelor de emisii, 
care, în cele din urmă, nu a ocazionat nicio cheltuială;

8. își reiterează deosebita satisfacție în ceea ce privește rata de execuție generală de 
98,75% a bugetului de funcționare al LIFE+; constată că, în 2012, cererilor de propuneri 
de proiecte din statele membre le-a fost consacrată suma de 280 771 849 EUR, 
8 999 631 EUR au venit în sprijinul activităților operative desfășurate de ONG-uri 
implicate în protecția și îmbunătățirea mediului la nivel european și în elaborarea și 
punerea în aplicare a politicii și legislației comunitare, iar suma de 47 283 151 EUR a 
fost utilizată pentru măsurile menite să vină în sprijinul rolului Comisiei de inițiere și 
monitorizare a politicilor și de dezvoltare a legislației; o sumă de 17 589 277 EUR a fost 
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utilizată pentru sprijinul administrativ; 

9. este conștient de faptul că rata plăților aferente acțiunilor LIFE+ este întotdeauna ușor 
mai scăzută comparativ cu creditele de plată; atrage atenția asupra faptului că, odată cu 
transferul global DEC 30/2012, a fost eliberată o sumă de 2,7 milioane EUR, întrucât 
numărul de cereri de plăți intermediare (și finale) primite a fost ușor inferior estimărilor 
inițiale; ia act, de asemenea, de transferul sumei de 2,13 milioane EUR către alte linii 
bugetare care au fost prevăzute inițial pentru a acoperi cheltuieli ocazionate de 
finalizarea LIFE III;

10. recunoaște că suma de 855 852 EUR a fost alocată sub formă de contribuții la convenții, 
protocoale și acorduri internaționale la care Uniunea este parte sau în cazul în care este 
implicată în activitățile de pregătire a unor viitoare acorduri internaționale;

11. consideră drept satisfăcător progresul înregistrat în implementarea a șase proiecte-pilot 
(PP) și a cinci acțiuni pregătitoare (AP), care se ridică în total la 15 733 692 EUR; este 
conștient de faptul că execuția acestor acțiuni poate fi împovărătoare pentru Comisie, 
din cauza sumelor mici disponibile comparativ cu procedurile necesare pentru execuție 
(de ex., planurile de acțiune, cererile de oferte); încurajează autoritatea bugetară să se 
concentreze în viitor pe proiecte-pilot și pe acțiuni pregătitoare cu o veritabilă valoare 
adăugată pentru Uniune;

Sănătate publică și siguranță alimentară

12. constată că DG SANCO a fost responsabilă de execuția sumei de 230 436 939 EUR 
înscrisă la liniile bugetare consacrate sănătății publice în 2012, din care o proporție de 
99,3% a fost angajată în mod satisfăcător; este conștient totodată că o proporție de circa 
77% din bugetul respectiv este transferată în mod direct către trei agenții descentralizate 
(ECDC, EFSA și EMA); de asemenea, se declară de acord cu execuția în proporție de 
99,2% a creditelor de plată; constată că au fost adăugate credite de plată în valoare de 
2,5 milioane EUR prin transferul global DEC 30/2012, acestea dovedindu-se necesare 
în urma unei încetiniri a semnării de acorduri de grant în cadrul unui apel din 2011 ale 
cărui prefinanțări urmau să fie plătite în 2012;

13. își exprimă satisfacția în legătură cu gradul ridicat de avansare al punerii în aplicare a 
tuturor proiectelor-pilot și acțiunilor pregătitoare aflate sub responsabilitatea DG 
SANCO și cu faptul că au fost utilizate toate creditele de angajament; 

14. ia act de observațiile Curții de Conturi cu privire la Agenția Executivă pentru Sănătate și 
Consumatori, entitate administrativă a Comisiei Europene; este conștient de faptul că 
Agenția Executivă a fost responsabilă de execuția a 37,8 milioane EUR sub formă de 
angajamente puse la dispoziția programului de sănătate publică în 2012 și a 35,5 
milioane EUR sub formă de credite de plată; a luat act cu atenție de răspunsurile oferite 
de Agenția Executivă și își exprimă sprijinul față de intenția acesteia de a aduce noi 
îmbunătățiri cooperării cu contractanții și participanții externi;

15. recunoaște că rata de execuție din domeniile siguranței alimentare, sănătății și bunăstării 
animalelor și sănătății plantelor este de 96,8%, înregistrând o creștere față de nivelul din 
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2011 (95,1%); constată, de asemenea, că această cifră ține seama de o reducere cu 64,7 
milioane EUR a creditelor de angajament pe durata transferului global datorită unei 
situații favorabile în ceea ce privește sănătatea animalelor;

16. ia act de rata de execuție a plăților de 99,7%, care reprezintă o creștere față de exercițiul 
2011 (98.1%); consideră demn de remarcat faptul că, odată cu exercițiul transferului 
global, programele de eradicare au primit 17 milioane de euro suplimentare, astfel încât 
să dispună de fonduri suficiente pentru a plăti obligațiile față de statele membre restante 
din anii anteriori; 

17. consideră, pe baza datelor disponibile și a raportului de execuție, că i se poate acorda 
Comisiei descărcarea de gestiune pentru cheltuielile din domeniile politicii de mediu și 
climatice, sănătății publice și siguranței alimentare pentru exercițiul financiar 2012.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU TRANSPORT ȘI TURISM

destinat Comisiei pentru control bugetar

referitor la descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene 
aferent exercițiului financiar 2012, secțiunea III – Comisia și agențiile executive
(2013/2195(DEC))

Raportor pentru aviz: Oldřich Vlasák

SUGESTII

Comisia pentru transport și turism recomandă Comisiei pentru control bugetar, competentă în 
fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. constată că bugetul pentru exercițiul financiar 2012, astfel cum a fost adoptat definitiv și 
modificat în cursul exercițiului financiar, prevedea în mod specific pentru politicile din 
sfera de activitate a Comisiei pentru transport și turism credite de angajament în valoare 
totală de 1 940 022 989 EUR și credite de plată în valoare totală de 1 497 274 373 EUR; 
constată, de asemenea, că, din aceste sume:

– pentru rețelele transeuropene de transport (TEN-T) au fost prevăzute credite de 
angajament în valoare de 1 335 211 119 EUR și credite de plată în valoare de 
801 200 112 EUR;

– pentru siguranța transporturilor au fost prevăzute credite de angajament în valoare de 
32 569 800 EUR și credite de plată în valoare de 17 106 945 EUR;

– pentru programul Marco Polo au fost prevăzute credite de angajament în valoare de 
64 508 800 EUR și credite de plată în valoare de 25 852 114 EUR;
– credite de angajament în valoare de 161 013 270 EUR și credite de plată în valoare de 
154 148 555 EUR pentru agențiile de transport;

– pentru programul Galileo au fost prevăzute credite de angajament în valoare de 
176 840 000 EUR și credite de plată în valoare de 377 590 430 EUR;

– pentru transporturi, inclusiv pentru un domeniu prioritar consacrat mobilității urbane 
durabile, în cadrul celui de-al șaptelea Program-cadru de cercetare și dezvoltare, au fost 
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prevăzute credite de angajament în valoare de 166 880 000 EUR și credite de plată în 
valoare de 117 219 217 EUR;

– pentru turism au fost prevăzute credite de angajament în valoare de 3 000 000 EUR și 
credite de plată în valoare de 4 157 000 EUR;

2. solicită mai multă claritate atât în ceea ce privește conturile anuale ale Comisiei Europene, 
cât și rapoartele anuale ale Curții de Conturi Europene referitoare la bugetul general 
pentru politica de transport și proiectele de transport, întrucât cele din urmă sunt eligibile 
și în cadrul politicii de coeziune, dar nu pot fi identificate la această rubrică;

3. constată o creștere constantă a cheltuielilor administrative și de funcționare; îndeamnă 
Comisia Europeană să se asigure că scopul său unic este de a promova o gestionare 
eficace a politicilor Uniunii și, prin urmare, sugerează analizarea unor eventuale măsuri, 
precum crearea de stimulente, în vederea concentrării resurselor pe activitățile de 
investiții, fără a compromite capacitatea operațională și funcționarea corectă a 
programelor,

4. reamintește că, în privința rețelelor transeuropene de transport, unele dintre statele 
membre care pot recurge la finanțare din Fondul de coeziune se confruntă cu dificultăți 
semnificative la elaborarea și aplicarea proiectelor și utilizarea eficientă a fondurilor 
Uniunii; subliniază faptul că, prin Mecanismul pentru interconectarea Europei, Comisia 
trebuie să sprijine statele membre la elaborarea unei rezerve adecvate de proiecte, în 
special prin întărirea capacității instituționale a administrațiilor publice competente și prin 
organizarea unor cereri de ofertă suplimentare;

5. salută rata de utilizare de 100 % a creditelor de angajament și, respectiv, a creditelor de 
plată pentru proiectele TEN-T, întrucât aceste proiecte sunt importante, având ca obiectiv 
integrarea rețelelor de transport în vederea dezvoltării pieței interne, a promovării 
mobilității intermodale sustenabile și a stimulării dezvoltării economice, precum și a 
îmbunătățirii ocupării forței de muncă;

6. în ceea ce privește proiectele TEN-T și Mecanismul pentru interconectarea Europei, invită 
Comisia să gestioneze în mod mai eficient resursele bugetare și să țină seama de posibila 
accelerare a proiectelor finanțate de UE la sfârșitul perioadelor financiare, lucru care poate 
fi observat în perioadele anterioare, pentru a evita eventuala incapacitate de a onora 
obligațiile financiare către beneficiari, precum regiunile, orașele sau întreprinderile din 
Europa;

7. solicită Comisiei să implice în fiecare an Parlamentul European în timp util în deciziile 
legate de cofinanțarea TEN-T/MCE, incluzând informații privind proiectele de 
infrastructură de transport existente și sumele; solicită Comisiei să furnizeze în fiecare an 
Parlamentului European liste cu proiectele de transport și să-l informeze cu privire la 
sumele destinate cofinanțării din fondurile regionale și de coeziune;

8. apreciază și consideră încurajatoare reducerea frecvenței erorilor în rândul operațiunilor 
auditate de Curte (49 %, comparativ cu 59 % în 2011) și salută consolidarea dispozițiilor 
de control în perioada de programare 2007-2013 și aplicarea unei politici stricte de 
întreruperi/suspendări de către Comisie; cu toate acestea, își exprimă profunda îngrijorare 
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față de faptul că, la fel ca și în 2012, Curtea de Conturi a identificat erori cuantificabile în 
6 din cele 8 proiecte TEN-T auditate (75%), fiind astfel necesar să se ia, în mod prioritar, 
măsuri suplimentare care să abordeze deficiențele din cadrul proiectelor TEN-T, precum 
activități de consultanță și materiale orientative;

9. propune ca, în ceea ce privește sectoarele care țin de competența Comisiei pentru transport 
și turism, Parlamentul să acorde Comisiei descărcarea de gestiune pentru execuția 
bugetului general al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 2012.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU DEZVOLTARE REGIONALĂ

destinat Comisiei pentru control bugetar 

referitor la descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene 
aferent exercițiului financiar 2012, secțiunea III – Comisia și agențiile executive
(2013/2195(DEC))

Raportor pentru aviz: Georgios Stavrakakis

SUGESTII

Comisia pentru dezvoltare regională recomandă Comisiei pentru control bugetar, competentă 
în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. ia act de constatarea Curții de Conturi, conform căreia, pentru politica regională, proporția 
tranzacțiilor evaluate care nu sunt afectate de erori a crescut față de 2011, în timp ce 
proporția tranzacțiilor care sunt afectate de una sau mai multe erori a scăzut, iar indicele 
de eroare cel mai probabil este evaluat la 6,8% pentru 2012 (față de 6% în 2011); 
reamintește faptul că erorile sunt adeseori de natură administrativă și nu presupun 
neapărat dispariția fondurilor, pierderea sau risipa acestora sau comiterea unei fraude;

2. subliniază faptul că există o diferență semnificativă între diversele tipuri de erori și că ar 
trebui făcută o distincție între erorile grave, cum ar fi plățile excesive sau insuficiente sau 
fraudă, și greșelile minore sau de natură administrativă, întrucât doar 0,42% dintre erori au 
fost raportate de statele membre ca fiind o consecință a fraudelor în ceea ce privește 
programele finanțate de FEDER, Fondul de coeziune și FSE în perioada de programare 
2007-2013; 

3. ia act de faptul că orice eroare dintr-o procedură de achiziție publică, indiferent de 
amploarea sau gravitatea sa, duce la clasificarea de către Curtea de Conturi a ansamblului 
cheltuielilor pentru acea procedură drept eroare, chiar și în cazul în care nu s-a înregistrat 
nicio pierdere financiară, iar proiectul s-a desfășurat conform previziunilor;

4. atrage atenția asupra diferenței de abordare dintre Comisie și Curtea de Conturi în ceea ce 
privește calcularea ratei de erori în legătură cu tranzacțiile pentru care Comisia a aplicat 
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corecții forfetare și solicită standardizarea metodologiei;

5. constată că corecțiile financiare cumulate, puse în aplicare la sfârșitul lui 2012, pentru 
programele finanțate de FEDER, Fondul de coeziune și FSE se ridică, în actuala perioadă 
de programare, la 0,2%;

6. recunoaște nivelul în creștere al plăților efectuate de către Comisie care au fost suspendate 
sau întrerupte, fapt care garantează că acțiunile corective se efectuează în mod sistematic 
în cazurile în care se identifică deficiențe grave;

7. atrage atenția asupra caracterului multianual al sistemului de gestionare a politicii de 
coeziune și subliniază faptul că evaluarea finală a neregulilor legate de punerea în aplicare 
a politicii respective va fi posibilă doar la finalul perioadei de programare;

8. salută noile norme pentru perioada de programare 2014-2020, stabilite prin procedura de 
codecizie, care includ măsuri precum desemnări de autorități de audit și certificare, 
acreditări ale autorităților de audit, analiza auditului și acceptarea conturilor, corecții 
financiare și corecții financiare nete, control proporțional, condiționalități ex-ante care ar 
trebui să contribuie într-o măsură mai mare la reducerea nivelului de eroare; sprijină, în 
acest sens, și orientarea din ce în ce mai mare spre rezultate și concentrarea tematică a 
politicii de coeziune, care ar trebui să asigure o valoare adăugată ridicată a operațiunilor 
cofinanțate; salută totodată definirea deficiențelor grave și nivelul anticipat sporit de 
corecții pentru deficiențele repetate;

9. salută Comunicarea recentă a Comisiei în care se subliniază abordarea orientată spre 
aplicarea corecțiilor financiare nete în domeniul agriculturii și politicii de coeziune în 
următoarea perioadă de programare; așteaptă actul delegat care să prevadă normele 
detaliate pentru criteriile de evaluare a funcționării sistemelor de gestionare și control, 
pentru stabilirea nivelului de corecții financiare care trebuie aplicat și pentru aplicarea 
corecțiilor forfetare.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU PESCUIT

destinat Comisiei pentru control bugetar

referitor la descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene 
aferent exercițiului financiar 2012, Secțiunea III, Comisia 
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Raportor pentru aviz: Gabriel Mato Adrover

SUGESTII

Comisia pentru pescuit recomandă Comisiei pentru control bugetar, competentă în fond, 
includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. ia act de comunicarea Comisiei către Parlamentul European, Consiliu și Curtea de Conturi 
privind conturile anuale ale Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 2012; ia act de 
raportul anual al Curții de Conturi privind exercițiul financiar 2012; ia act de raportul 
anual de activitate pe 2012 al DG MARE;

2. constată că domeniul afacerilor maritime și pescuitului nu este suficient de detaliat în 
raportul anual al Curții de Conturi;

3. ia act de faptul că Curtea de Conturi nu a făcut nicio observație deosebită privind raportul 
de activitate pe 2012 al DG MARE;

4. salută ratele deosebit de ridicate de execuție a titlului 11 de la secțiunea III a bugetului pe 
2012, atât în cazul creditelor de angajament (99,68%), cât și în cazul creditelor de plată 
(98,97%);

5. ia act cu îngrijorare de faptul că, în raportul său anual, Curtea de Conturi a subliniat că 
indicele total de eroare este ridicat; regretă profund că indicele de eroare este mai ridicat 
decât în timpul exercițiului precedent, însă constată și schimbarea metodei de eșantionare 
a Curții; regretă că datele prezentate de Curtea de Conturi nu sunt specifice domeniilor de 
politică vizate;

6. insistă ca Curtea de Conturi să prezinte un indice de eroare separat pentru sectorul 
pescuitului și al afacerilor maritime în rapoartele sale viitoare; consideră că eșantionul 
specific pentru DG MARE trebuie extins pentru a asigura buna reprezentativitate;
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7. ia act de două rezerve formulate de DG MARE privind 2012; ia act de faptul că una dintre 
aceste rezerve a fost formulată încă din 2009 și se referă la un program care a debutat în 
2001; ia act de faptul că, în pofida faptului că i s-a reamintit în mod repetat să închidă 
acest dosar, DG MARE încă nu a găsit o soluție administrativă sau legală în ceea ce 
privește rezerva formulată; îndeamnă Comisia să închidă rezerva în cauză în mod adecvat, 
astfel încât să protejeze interesele Uniunii;

8. consideră că cea de a doua rezervă formulată în raportul anual de activitate al DG MARE 
în ceea ce privește cheltuielile neeligibile importante detectate în cadrul Fondului 
european pentru pescuit (FEP) evidențiază calitatea ridicată a controlului intern efectuat 
de DG MARE;

9. încurajează eforturile depuse de DG MARE în vederea gestionării creditelor aflate în 
gestiune partajată, în special a Fondului european pentru pescuit (FEP);

10. solicită cu fermitate statelor membre în cauză să soluționeze problemele identificate de 
DG MARE pentru a elimina rezervele;

11. îndeamnă din nou Curtea de Conturi să includă în programul său de lucru un audit privind 
dimensiunea externă a politicii comune în domeniul pescuitului;

12. propune, pe baza datelor disponibile, să se acorde Comisiei descărcarea de gestiune cu 
privire la cheltuielile pentru domeniile afacerilor maritime și pescuitului pentru exercițiul 
financiar 2012.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU CULTURĂ ȘI EDUCAȚIE

destinat Comisiei pentru control bugetar

referitor la descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene 
aferent exercițiului financiar 2012, secțiunea III – Comisia și agențiile executive
(2013/2195(DEC))

Raportor pentru aviz: Morten Løkkegaard

SUGESTII

Comisia pentru cultură și educație recomandă Comisiei pentru control bugetar, competentă în 
fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată:

1. constată cu satisfacție că, în 2012, tendința crescătoare a cererii de mobilitate continuă în 
contextul programului de învățare pe tot parcursul vieții, și că atât acesta, cât și 
programul Tineret în acțiune au fost puse în aplicare conform planificării și în toate țările 
participante;

2. constată cu satisfacție că, în 2012, Institutul European de Inovare și Tehnologie (EIT) a 
depășit faza inițială de demarare, consolidând activitățile desfășurate împreună cu cele 
trei CCI-uri existente și având planuri ambițioase în ceea ce privește extinderea 
portofoliului de CCI-uri;

3. își exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că programul de învățare pe tot parcursul 
vieții (2007-2013) are încă un indice de eroare mai mare de pragul de 2%; admite faptul 
că trecerea la plățile forfetare va îmbunătăți indicele de eroare; 

4. constată cu satisfacție că DG Educație și Cultură și-a continuat eforturile în vederea 
asigurării eficacității controalelor primare și secundare și ia act de progresele concrete 
înregistrate de agențiile și autoritățile naționale în ceea ce privește înlăturarea 
deficiențelor din sistemele lor de gestionare și control; 

5. își exprimă satisfacția cu privire la îmbunătățirile aduse de Agenția Executivă pentru 
Educație, Audiovizual și Cultură la plățile efectuate în cadrul perioadei contractuale și în 
cadrul perioadei vizate; 

6. își exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că pentru DG Comunicare, 30% dintre 
dosarele verificate în cadrul revizuirii ex-post conțineau erori administrative și 
necuantificabile; înțelege că revizuirile ex-post nu sunt în prezent reprezentative; cu toate 
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acestea, solicită punerea în aplicare a recomandărilor privind o mai bună programare 
financiară; 

7. salută obiectivul Comisiei de a sprijini televiziunea, radioul și internetul în cadrul 
activităților de comunicare și media din raportul anual de activitate pe 2012, prin care 
Comisia urmărește să sprijine mediatizarea independentă a afacerilor europene în limba 
lor proprie; având în vedere cele menționate mai sus, își exprimă îngrijorarea cu privire la 
faptul că multe dintre limbile oficiale ale UE nu sunt utilizate de mijloacele de 
comunicare în masă, în timp ce transmisiunile în limba arabă au devenit mai frecvente, cu 
scopul de a transmite informații în interiorul UE și în afara acesteia; solicită Comisiei să 
publice statistici referitoare la rata de utilizare pentru toate rețelele de comunicare în toate 
limbile disponibile.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU LIBERTĂȚI CIVILE, JUSTIȚIE ȘI 
AFACERI INTERNE

destinat Comisiei pentru control bugetar

referitor la descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene 
aferent exercițiului financiar 2012, secțiunea III – Comisia și agențiile executive
(COM(2013)0570 – C7-0273/2013 – 2013/2195(DEC))

Raportoare pentru aviz: Zuzana Roithová

SUGESTII

Comisia pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne recomandă Comisiei pentru control 
bugetar, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce 
urmează a fi adoptată:

1. ia act de constatarea Curții de Conturi, conform căreia conturile consolidate ale Uniunii 
Europene prezintă în mod fidel, sub toate aspectele semnificative, situația financiară a 
Uniunii la 31 decembrie 2012, cu precizarea că sistemele de supraveghere și de control 
examinate sunt parțial eficace în asigurarea legalității și regularității plăților subiacente 
conturilor; ia act, de asemenea, de constatarea Curții de Conturi, potrivit căreia toate 
grupurile de politici conținând cheltuieli operaționale au fost afectate de un nivel 
semnificativ de eroare, iar indicele de eroare cel mai probabil pentru plățile contabilizate 
cu titlu de cheltuieli, subiacente conturilor, s-a majorat de la 3,9 % la 4,8 % în cursul 
anului 2012;

2. ia act de observația Curții de Conturi, conform căreia plățile efectuate în domeniul 
cercetării și pentru alte politici interne au fost afectate de erori materiale; regretă că 
raportul anual al Curții de Conturi nu furnizează informații detaliate privind cheltuielile 
din domeniul libertății, securității și justiției;

3. salută majorarea cu 15,9 % a creditelor de angajament prevăzute pentru domeniul 
libertății, securității și justiției în 2012 și ia act de scăderea cu 3,5 % a creditelor de plată 
în aceeași perioadă;

4. constată, pe baza raportului anual de activitate pentru 2012 al Direcției Generale Afaceri 
Interne (DG HOME), că s-au înregistrat progrese în ceea ce privește dezvoltarea SIS II și 
implementarea cu succes a acestuia în cadrul sistemelor celor mai multe dintre statele 
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membre; are în vedere, de asemenea, faptul că nu toate recomandările auditului care 
vizează Facilitatea Schengen au fost puse în aplicare în mod efectiv și adecvat de către 
Comisie;

5. regretă faptul că misiunile de audit ale IAS au evidențiat deficiențe la nivelul monitorizării 
procedurilor de încheiere a programelor și în ceea ce privește strategia de audit ex-post; 
subliniază necesitatea de a respecta cerințele standardelor de control intern ale Comisiei.
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12.2.2014

AVIZ AL COMISIEI PENTRU DREPTURILE FEMEII ȘI EGALITATEA 
DE GEN

destinat Comisiei pentru control bugetar

Descărcarea de gestiune pentru execuția bugetului general al Uniunii Europene aferent 
exercițiului financiar 2012: Secțiunea III - Comisia și agențiile executive
(2013/2195(DEC))

Raportoare pentru aviz: Barbara Matera

SUGESTII

Comisia pentru drepturile femeii și egalitatea de gen recomandă Comisiei pentru control 
bugetar, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce 
urmează a fi adoptată:

1. subliniază că, în conformitate cu tratatele, promovarea egalității dintre bărbați și femei este 
un principiu fundamental al Uniunii Europene, iar aspectele legate de gen sunt de natură 
intersectorială; reamintește că problema egalității de gen ar trebui să fie integrată în toate 
politicile și să devină o componentă a acestora, precum și să fie abordată în toate etapele 
procesului bugetar; în consecință, invită Curtea de Conturi să evalueze executarea 
bugetului general al Uniunii din punctul de vedere al egalității de gen, în cazurile în care 
acest demers este aplicabil;

2. subliniază că, în conformitate cu Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene 
(articolul 21), se interzice orice formă de discriminare, iar egalitatea dintre bărbați și femei 
(articolul 23) trebuie asigurată în toate domeniile, inclusiv în ceea ce privește ocuparea 
unui loc de muncă, munca depusă și remunerația;

3. ia act de numeroasele observații ale Curții de Conturi, precum și de creșterea nivelului 
estimat de eroare în domeniul ocupării forței de muncă și al afacerilor sociale, aspectele 
legate de egalitatea de gen încadrându-se în principal în acest domeniu de politică; 
solicită, încă o dată, să se furnizeze detalii specifice în cazul tuturor observațiilor care 
vizează cheltuielile efectuate în domeniul egalității de gen;
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4. subliniază că este necesar să se depună eforturi suplimentare pentru a elabora indicatori și 
date specifice care integrează perspectiva de gen, fapt care ar permite monitorizarea 
îndeplinirii obiectivelor din perspectiva genului, iar indicatorii și datele respective pot fi 
ulterior incluse în rapoartele referitoare la execuția bugetului; consideră că bugetul Uniunii 
nu ar trebui să fie un instrument neutru și că orientarea strategică și politică care îl susține 
ar trebui să reflecte interesele și preocupările oamenilor și, astfel, stabilirea bugetului este 
cel mai bun mod de a veni în întâmpinarea aspirațiilor și nevoilor bărbaților și ale femeilor;

5. subliniază că rapoartele anuale privind execuția bugetului ar putea include rezultatele 
referitoare la îndeplinirea obiectivelor stabilite din perspectiva egalității de gen;

6. subliniază faptul că egalitatea dintre femei și bărbați este o condiție prealabilă pentru 
îndeplinirea obiectivelor globale ale Uniunii de creștere economică, ocupare a forței de 
muncă și coeziune socială;

7. invită Comisia să țină seama de perspectiva de gen atunci când realizează o estimare a 
cererilor de plată pe termen mediu și lung, când identifică nevoile de finanțare viitoare 
pentru realizarea echilibrului de gen și când planifică prioritățile bugetare care contribuie la 
respectarea principiului egalității de gen;

8. subliniază faptul că apărarea drepturilor femeii și promovarea unor politici care încurajează 
participarea activă a femeilor la toate aspectele vieții sociale sunt fundamentale pentru 
democrație în toate țările.
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